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КАРУСЕЛИ. 


Помню  въ  дѣтствѣ  дни  веселій, 
Яркихъ  вымысловъ  игру, 

Какъ  любилъ  я  карусели, 

Ихъ  огни  и  мишуру. 

Помню  въ  киверѣ  бумажномъ 
Мчался  рыцаремъ  отважнымъ. 
Къ  роковой,  но  смутной  цѣли 
Мчусь  теперь  я,  дѣтски  смѣлъ, 
Не  съ  одной  ли  карусели 
На  другую  пересѣлъ? 


ПАНОПТИКУМЪ. 


Бываютъ  дни,  когда  я  съ  думой  нудной 
Съ  утра  до  вечера  по  улицамъ  брожу, 

Сижу  въ  кафэ — свидѣтель  жизни  скудной, 
Потомъ  въ  паноптикумъ  безцѣльно  захожу. 

Тамъ  пахнетъ  чѣмъ-то  старымъ  и  лежалымъ. 
Вотъ  неизмѣнный  президентъ  Карно, 

Глядитъ  онъ  взоромъ  мертвеннымъ  и  впалымъ 
На  дворъ,  на  крыши,  въ  тусклое  окно; 

1* 
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А  рядомъ  съ  нимъ  еще  какихъ-то  двое: 

Усачъ  весь  въ  орденахъ  и  бритый  старичекъ. 

Въ  дверномъ  простѣнкѣ  зеркало  кривое. 
Шарманка  съ  надписью:  „Вложите  пятачокъ“ 

Вотъ  Клеопатра...  труденъ  вздохъ  пружинный; 
Скрипитъ,  дрожитъ  со  змѣйкою  рука. 

Ты  гордая,  гдѣ  твой  огонь  пустынный? 

Ты-ль  покорила  геніевъ,  вѣка?.. 

Вотъ  Жанна-Д‘аркъ...  она  идетъ  съ  отвагой, 

А  знамя  пыльное  безпомощно  виситъ, 

Обклеены  серебряной  бумагой 

Ея  картонный  мечъ,  такой  же  шлемъ  и  щитъ. 

Наполеонъ  съ  брюшкомъ  и  въ  трехуголкѣ... 

Подъ  колпакомъ  стекляннымъ  онъ  смѣшонъ, 
Сквозь  пламя  битвъ  взиравшій  на  осколки 
Разбитыхъ  троновъ.  Все  прошло,  какъ  сонъ. 

А  вотъ  за  святость  душъ  безумный  воинъ: 

Великій  инквизиторъ,  черный  братъ  огня; 

Сидитъ  онъ  глухъ,  безсмысленно  спокоенъ. 

«Я  дьяволу  молюсь,  вели  пытать  меня!)) 

Ползутъ  слѣпые  сумерки  уныло, 

Пора  домой,  ужъ  зажигаютъ  свѣтъ. 

Все  ложь,  все  бредъ.  Не  смерть  ли  дверь  открыла 
И  мнѣ  киваетъ  черепомъ  вослѣдъ? 

Иду  съ  тоской.  Вновь  улица  и  люди. 

Враждуйте  за  любовь,  за  волю  иль  за  власть, 

Въ  мечтахъ  о  гордыхъ  дняхъ,  о  свѣтломъ  чудѣ, 
Спѣшите  въ  свой  чередъ  въ  паноптикумъ  попасть. 


мысль. 


Кто  онъ,  косность  поборовшій, 

Чьею  мыслью  все  дано? 

Кто  онъ,  первый  размоловшій 
Между  двухъ  камней  зерно? 

Съ  той  поры  согнуты  спины 
Подъ  святымъ  ярмомъ  труда; 

Шагъ  за  шагомъ — на  вершины 
И  текутъ,  текутъ  года. 

«Дряхлыхъ  въ  землю,  въ  глубь  затишій! 
Только  сильный  властелинъ». 

Города  растутъ  все  выше, 

Все  побѣднѣй  смѣхъ  машинъ. 

Мысль  и  молнійное  пламя 
Устремляютъ  провода 
И  надъ  нами,  и  подъ  нами 
Пролетаютъ  поѣзда. 

Бороздя  моря  проворно, 

Пѣнно-яростны  винты 
И  дробитъ  кирка  упорно 
Первозданные  пласты. 

Труденъ  путь,  но  съ  жертвой  каждой 
Ярче  намъ  лучи  вѣнца, 

Съ  новой  силой,  съ  новой  жаждой 
Смѣны,  смѣны  безъ  конца 

Мы  преступимъ  всѣ  границы; 

Вѣра  гордая,  крѣпка. 

Дальше!...  вотъ  стальныя  птицы, 
Разрываютъ  облака... 


о 


Дальше,  дальше!  трубы,  клики... 
Изъ  вѣковъ  тебѣ  привѣтъ, 
Праздникъ  солнца,  день  великій. 
День  союза  всЬхъ  планетъ. 


ЧЕРНЫЙ  КОРОЛЬ. 

Улыбчивую  просинь 
Свинцомъ  заволокло, 

Докучно  стонетъ  осень 
И  дождь  стучитъ  въ  стекло 

Томясь  бродилъ  по  саду, — 

Всѣ  листья  на  землѣ, 

И  вспомнилъ  я  балладу 
О  черномъ  королѣ 

Король,  король  угрюмый... 

Тамъ  въ  смутности  аллей, 

Его  слетѣлись  думы 
Къ  огню  души  моей, 

Вся  жизнь,  какъ  чаша  съ  ядомъ, 
Былъ  теменъ  каждый  часъ; 
Король,  разившій  взглядомъ 
Своихъ  бездонныхъ  глазъ. 

Отъ  ласкъ  блѣднѣли  дѣвы, 

Сходя  подъ  хладный  сводъ. 
Унылые  напѣвы 
Слагалъ  его  народъ. 

Съ  нимъ  встрѣчи  избѣгали, 

И  мрачный,  онъ  блуждалъ 


Въ  тревогѣ  и  печали 
Средь  опустѣвшихъ  залъ 

Судьбѣ  своей  покорный, 

У  глазъ  онъ  отнялъ  свѣтъ 
И  сталъ  носить  лишь  черный, — 
Надгробный,  черный  цвѣтъ. 

Однажды  въ  хмурый  вечеръ 
Изъ  замка  вышелъ  онъ; 

Дулъ  съ  моря  острый  вѣтеръ, 
Былъ  въ  тучахъ  небосклонъ, 

Всю  ночь  шумѣли  строго 
Вкругъ  замка  тополя. 

Куда  легла  дорога 
Слѣпого  короля? 

Куда?  Не  онъ  ли  землю 
Овѣялъ  скорбнымъ  сномъ? 

И  не  ему  ли  внемлю 
Я  въ  сумракѣ  ночномъ? 


СМЕРТЬ  У  ПАРИКМАХЕРА. 

Смерть  въ  зеркалахъ  отражена, 
Надѣтъ  парикъ,  прическа  взбита, 
Подъ  маской  розовою  скрыта 
Ея  усмѣшка  костяная. 

Смерть  въ  зеркалахъ  отражена, 

И  безпредѣльна  ихъ  двойная 
Съ  холодной  тайной  глубина 

Сухой,  плѣшивый  старичокъ 
Вертитъ  и  щелкаетъ  щипцами... 


Къ  такой  пріятной,  рѣдкой  дамѣ 
Онъ  преисполнился  вниманья 
И,  прилагая  все  старанье, 

Лелѣетъ  каждый  волосокъ. 

Бьютъ  полночь  хриплые  часы... 

Желанный  мигъ  для  привидѣній. 

Змѣится  газъ  и  пляшутъ  тѣни, 

Бьютъ  полночь  хриплые  часы — 

На  смерти  платье,  какъ  весна. 
Воздушность  кружевъ,  лентъ  и  складокъ 
Міръ  соблазнительныхъ  загадокъ, 

Смерть  обольстительная  фея, 

Лучистой  сказкой,  лаской  вѣя, 
Благоуханна  и  нѣжна. 

Смерть  нарядилась  въ  маскарадъ. 

Пора,  ждетъ  легкая  карета, 

Тамъ  въ  блескѣ  люстры  и  паркета 
Плѣнитъ,  мелькнетъ  царицей  бала. 

Смерть  нарядилась  въ  маскарадъ 
Кто  ты,  кому  на  дно  бокала, 

Она  прольетъ  свой  тонкій  ядъ? 

ИГРА. 

Что  шумны  въ  трактирѣ  гости? 

Кто  полночникъ  за  столомъ? 

Это  смерть  играетъ  въ  кости 
Съ  кривоглазымъ  палачомъ. 

Сдвинулъ  каменныя  брови, 

Глазъ,  какъ  черная  свѣча. 

Капля  солнца, — капля  крови 
На  рубахѣ  палача. 
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Четъ  и  нечетъ, — голосъ  грубый, 
Непристойныя  слова. 

Смерть  визжитъ  и  скалитъ  зубы. 

Что  ни  ставка — голова. 

Палачу  не  отыграться, 

Разгорѣлся  глазъ  чернѣй 
„Брось  ты,  старая,  ломаться 
Чѣмъ  ломаться,  лучше  пей“! 

Четъ  и  нечетъ.  Ставка  бита, 

На  затылокъ  саванъ  слѣзъ. 

Настежь  дверь  въ  трактиръ  открыта. 
Чертитъ  мѣсяцъ  ширь  небесъ, 

Палачу  судьба  помѣха 
Четъ  и  нечетъ:  шесть  и  пять 
Смерть  вся  скорчилась  отъ  смѣха: 
Проигралъ  палачъ  опять... 


НИЩІЙ. 

Въ  смѣющейся,  пестрой,  весенней  толпѣ 
Столкнулся  я  съ  нищимъ, 

Жестоко  надъ  нимъ  подшутила  судьба, 
По  локоть  отрѣзавши  руки; 

Онъ  кивнулъ  головой  и  сказалъ: 

—  Подайте  безрукому, 

Я  не  могу  убивать... 


ХРОНИКА. 

Невѣдомый,  вѣчный  шутникъ, 
У  дѣвочки  отнялъ  глаза. 


Надъ  городомъ  плылъ  торжествующій  ликъ 
И  весенне  цвѣла  бирюза. 

Черезъ  улицу  дѣвочка  шла, 

Переѣхалъ  малютку  трамвай; 

Сердце  поэта  пронзила  игла, 

Создалъ,  мечтая,  для  дѣвочки  рай. 


РЫЦАРЬ. 

Я  пылокъ,  гордъ  и  прямъ  душою, 
Мой  грозенъ  видъ. 

Никто  въ  бою  передо  мною 
Не  устоитъ. 

Такихъ  не  сыщешь  и  десятка: 

Какъ  молотъ,  рѣчь, 

Лжецу  въ  лицо  моя  перчатка, 

А  въ  сердце — мечъ. 

Нося  въ  груди  святое  пламя 
Небесныхъ  глазъ, 

Я  неизмѣнно  вѣренъ  дамѣ 
Во  всякій  часъ. 

За  слово  дерзкое,  нахала 
Я  не  прощу! 

И  передъ  дьяволомъ  забрала 
Не  опущу! 

Съ  усмѣшкой  бѣшеной  отваги 
Гляжу  впередъ; 

Вотъ  жаль — я  сдѣланъ  изъ  бумаги 
И  дождь  идетъ... 
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золото. 


Въ  первый  разъ  тебя  когтями 
Вырылъ  дьяволъ  изъ  земли, 

Всюду  щедрыми  горстями 
Разбросалъ,  и  мы  нашли. 

Слѣпо  радуясь,  сказали: 

„Ты  даръ  солнца,  братъ  огня“ 
Если  бъ  знать,  провидя  дали, 

Что  ты  станешь  бредомъ  дня. 

Желтый  царь — литой,  чеканный, 
Ты  звенишь  во  всѣхъ  концахъ, 
Пышный  гость,  всегда  желанный 
И  въ  лачугахъ  и  въ  дворцахъ. 

Сѣтью  купли  и  продажи 
Крѣпко  жизнь  ты  оплело, 

У  тебя  на  зоркой  стражѣ 
Вѣчно  алчущее  зло. 

Всѣ,  посколько  смѣютъ, — воры 
И  убійцы  каждый  мигъ... 

Лавки,  фабрики,  конторы, 

Груды  мертвыхъ,  счетныхъ  книгъ. 

Всѣ  твоимъ  касаньемъ  пьяны: 

Для  тебя:  въ  моряхъ  суда 
И  въ  пустыняхъ  караваны 
И  сквозь  горы — поѣзда. 

Сколько  женщинъ  изъ  за  власти, 
Имъ  обѣщанной  тобой, 

На  немиломъ  ложѣ  страсти 
Распинаются  съ  тоской. 
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Обреченные  тобою, 

Разорвать  не  въ  силахъ  путъ, 

Люди, — черви,  подъ  землею 
Роютъ,  чахнутъ  и  клянутъ. 

Ты  хитрѣйшій  искуситель, 

Обольстившій  слухъ  и  взглядъ, 

Нищихъ  душъ  пытливый  зритель, 

Въ  кубокъ  свѣта  влившій  ядъ. 

Дѣти,  знаете  цвѣточки, 

Что  растутъ  весной  въ  поляхъ? 

Эти  желтые  кружечки, 

На  такихъ  прямыхъ  стебляхъ? 

То  не  стебли — къ  солнцу  нити, 

Рвите  ихъ,  вплетайте  въ  сны, 

„Вотъ  вамъ  золото,  скажите, — 

„Вотъ  вамъ  золото  весны ‘Ч 

ЖДУЩЕМУ  СВЪТА. 

Тебѣ,  незнаемый,  творимый, 

Кого  мнѣ  посылаетъ  рокъ, 

Отъ  крови  кровь,  уже  любимый, 

—  Тебѣ  созвучья  этихъ  строкъ. 

Какая  радость, — знать,  что  снова 
Коснусь  земли,  увижу  свѣтъ. 

Красуйтесь  —мысль,  движенье,  слово... 

Что  смерть?  лишь  призракъ — смерти  нѣтъ. 

Придешь  съ  открытою  душою 
Отъ  древа  мудрости  вкусить. 

И  станетъ  солнце  надъ  тобою, 

Зажжетъ  и  броситъ  къ  счастью  нить. 


Пойдешь  безвѣстными  тропами, 

Вперяя  въ  даль  пытливый  взглядъ, 

И  мысли  гордыя  орлами 
Къ  высотамъ  вольнымъ  воспарятъ. 

И  если  смутный  часъ  вечерній 
Тебя  объемлетъ  на  пути, 

Не  бойся  безднъ,  не  бойся  терній,  — 
Иди,  чтобъ  сгинуть  иль  дойти. 

Властитель  царственнаго  пира, 

Среди  красы  дубравъ  и  рѣкъ, 

Неся  любовь — безсмертье  міра,  — 
Явись,  свободный  человѣкъ! 


ВСТРЪЧ  А. 

Оглянулась,  какъ  будто  случайно^ 
Улыбнулась,  замедлила  шагъ. 

Ахъ,  порочная  сладостна  тайна, 

И  повлекъ  опъяняющій  мракъ. 

Смѣхъ,  какъ  ночь,  начерненныя  брови? 

А  глаза — два  колодца  безъ  дна, 

Губы  цвѣта  сочащейся  крови 
И  напудренныхъ  щекъ  бѣлизна. 

—  „Кто  ты,  женщина,  птицею  черной, 
Уносящая  душу  мою“? 

—  „Слышишь  городъ  глухой  и  упорный 
Дочь  его,  я  любовь  продаю. “ 

—  „Развѣ,  женщина,  золото  вѣско 
На  твоихъ  изступленныхъ  вѣсахъ?* 


- —  „Вся  я,  вся  я, — изъ  желтаго  блеска, 

Ваша  ложь,  униженье  и  страхъ." 

—  „Сказка  улицъ,  безумная  сказка, 

Не  хочу,  не  пойду  за  тобой..." 

—  „Неизбѣжна  надъ  бездною  пляска, 

Все  равно  мнѣ:  не  ты,  такъ  другой." 

—  „Я  палачъ  твой  и  плѣнникъ  твой  кроткій, 
Преклоняюсь,  какъ  въ  полѣ  трава." 

Стукъ  копытъ,  мы  подъ  верхомъ  пролетки, 

И  въ  каналѣ  огней  кружева. 

Вотъ  зіяютъ  такъ  близко  „колодцы". 

Я  касаюсь  пахучихъ  волосъ, 

Вотъ  закрыла  лицо  и  смѣется, 

И  пугливо  звучитъ  мой  вопросъ: 

—  „Отчего,  отчего  ты  закрылась? 

Страненъ  смѣхъ  твой  и  пальцы — какъ  ледъ." 
Быстро  въ  уголъ  она  отклонилась, 

И  разнять  своихъ  рукъ  не  даетъ. 

—  „Не  царапай  мнѣ  рукъ,  не  царапай!" 
Рознялъ  руки,  но  смѣхъ  не  погасъ: 

Кто-то  сѣрый  смѣялся  подъ  шляпой, 

Кто-то  сѣрый,  безъ  носа  и  глазъ. 


идиллія. 

Когда  подъ  ножемъ  гильотины 
Зацвѣтутъ  всѣ  земныя  слова 
И  зажжется  о  счастьи  слеза, 

Лишь  брызнутъ  святые  рубины, 

И,  какъ  плодъ,  упадетъ  голова, — 


Палачъ,  погляди  мнѣ  въ  глаза, 

Чтобъ  вечеромъ,  призракомъ  яснымъ, 
Появилась  на  блюдѣ  она, — 
Безгласная,  въ  соусѣ  красномъ... 
Рядомъ  съ  доброй  бутылкой  вина. 


ГОРОДСКОЕ. 

Я  скованъ  тяжкой  властью, 

А  могъ  бы  выше  звѣздъ, 

Для  васъ,  о  люди,  къ  счастью 
Построить  вѣчный  мостъ. 

Коснусь  ли  свѣтлой  чаши? 
Безумецъ, — никогда! 

Я  скованъ  властью  вашей, 
Машины,  провода. 

Гдѣ  солнечныя  сказки? 

Средь  улицъ  не  найти. 

Нѣтъ  лицъ — все  маски,  маски 
И  замкнуты  пути. 

Па  дьявольскомъ  изломѣ 
Ждетъ  смерть  моихъ  шаговъ. 
Лишь  въ  сумасшедшемъ  домѣ 
Свобода  гордыхъ  словъ. 

Раскинулъ  городъ  сѣти, 
Торопятъ  жизнь  часы 
И  тянетъ  зло  столѣтій 
Небесные  вѣсы. 

Раздумья  наши  зыбки, 

А  сердце  все  пустѣй, 

Все  мертвеннѣй  улыбки 
У  старичковъ — дѣтей. 


Отнявши  радость  эту, 

Насъ  городъ  погребетъ, 

Что  дѣлать  мнѣ  поэту, — 

Искателю  высотъ? 

•  і 

Сгораю  изступленный, 
Охваченъ  пестрымъ  сномъ, 
Мутится  мозгъ,  пронзенный 
Развратомъ  и  виномъ. 

Я  скованъ  тяжкой  властью, 

А  могъ  бы  выше  звѣздъ, 

Для  васъ,  о  люди,  къ  счастью 
Построить  вѣчный  мостъ. 


Когда  свинцовые  туманы 
Падутъ  на  хмурый  Петроградъ 
И  надъ  Невою  мутно-рдяный, 

Зловѣще  расцвѣтетъ  закатъ; 

Когда  всѣ  лица  необычны 
И  мнится, — призрачны  дома, 
Когда  всѣ  мысли  безразличны 
И  сердце  овѣваетъ  тьма; 

Когда  шагаю  по  панели 
Безъ  цѣли,  самъ  себѣ  чужой, 

Онъ,  въ  трехуголкѣ  и  шинели, 
Загадочный,  слѣдитъ  за  мной. 

Боюсь  и  трепетно  хочу  я 
Еще  увидѣть  только  разъ, 

Его  усмѣшку  тонко-злую 
И  жесткость  неподвижныхъ  глазъ; 


Но  обернусь  и  торопливо 
Лицо  онъ  прячетъ  въ  воротникъ 
И  вновь  блуждаемъ  молчаливо, 

И  кажется  за  вѣчность — мигъ. 

I 

Мы  у  воротъ  должны  разстаться, 
А  ночью  въ  комнатной  тиши 
Я  буду  дѣланно  смѣяться 
Надъ  призракомъ  больной  души. 


РАДОСТЬ  ЖИЗНИ. 

Благословляю  дѣтство  золотое 
И  юность  смѣлую  въ  пылу  тревогъ 
И  старость  умудренную,  въ  покоѣ. 

Благословляю  бурю  и  цвѣтокъ, 

Тьму  жадныхъ  безднъ  и  солнечныя  дали, 

И  все,  гдѣ  я,  какъ  человѣкъ  и  Богъ. 

Будите  міръ,  великія  печали, 

Чтобъ  радость  жизни  трепетнѣй  была, 

Чтобъ  рѣки  сладкихъ  слезъ  не  убывали. 

Пусть  рѣетъ  духъ  и  съ  гордостью  орла 
Слѣдитъ  горѣнье  мыслей  и  желаній, 
Которымъ  нѣтъ  предѣла,  нѣтъ  числа. 

Пусть  бродитъ  духъ  и  въ  рубищЬ  скитаній, 
Терпя  за  правду  муки  и  хулы. 

Творитъ  ее  въ  безумствѣ  прозрѣваній. 

Пусть  ранитъ  духъ  разительнѣй  стрѣлы 
Сердца  суровыя,  къ  любви  глухія 
И  больно  рветъ  ихъ  черные  узлы. 


Пусть  воздвигаетъ  башни  огневыя, 

Землею  обезкрыленной  мечтѣ, 

Стремящейся  въ  просторы  голубые 

И  пусть  смѣется  затхлой  пустотѣ 
Трусливаго,  тупого  мелкобѣсья, 

Всей  мерзости  его  и  слѣпотѣ. 

О  радость  жизни:  въ  блескѣ  поднебесья 
Плыть  облакомъ,  расти  въ  степи  травой, 

Знать:  каждый  мигъ,  во  всемъ  извѣчно  весь  я. 

И  большее:  повѣрить  въ  геній  свой, 

Изъ  міра  міръ,  какъ  статуя  изъ  глины, 

Создать  и  гордо  возгласить:  „Онъ  мой!“ 

Работайте,  блестящія  машины, 

Змѣитесь,  шелестящіе  ремни! 

Не  даромъ  ищетъ  умъ  и  гнутся  спины. 

Я  вѣрю,  близки  царственные  дни, 

У  вѣчности  мы  выпытаемъ  числа 
И  будутъ  намъ,  какъ  факелы,  они. 

Какая-бъ  туча  грозно  ни  нависла, 

Мы  побѣдимъ,  мы  перестроимъ  міръ, 

Дадимъ  ему  пути  иного  смысла. 

О,  радость  жизни,  непрестанный  пиръ! 


МАСКА. 

Жизнь — не  твоя  ли,  дьяволъ,  сказка? 
Я  сталъ  на  мрачной  глубиной 
И  солнце — огненная  маска 
Съ  тѣхъ  поръ  смѣется  надо-мной. 
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Не  видимъ  мы,  не  знаемъ  лика 
И  знать  во  вѣки  не  дано 
Слѣпая  мысль  метется  дико 
И  все  въ  душѣ  искажено.  > 

Куда  идти?  Мы  припадали 
Въ  несчетный  разъ  ко  всѣмъ  ключамъ. 
Куда  идти?  Какія  дали 
Предстанутъ  горестнымъ  очамъ? 

Зачатье,  смерть  и  вновь  зачатье 
Такъ  неизмѣнно,  такъ  всегда 
Надъ  каждой  бездною  распятье, 

Надъ  каждымъ  распятымъ  звѣзда. 

Чье  сердце  пьяно  хмелемъ  зноя, 
Встрѣчай  весну,  плети  вѣнки, 

Пока  не  вскрылось  неземное 
И  не  постигъ  своей  тоски. 

Что  дЬлать  мнѣ?  Какъ  время  старый 
Сказалъ  прости  златому  сну, 
Расколдовалъ  безумецъ  чары 
И  нищій  плачу  и  кляну. 

V 

СОТВОРЕНІЕ  ЧЕЛОВЪКА. 

Земля  сіяла  дѣвственной  красой, 

И  по  пути  торжественной  денницы 
Кадила  благодарственно  росой. 

Ревѣли  звѣри  и  кричали  птицы, 
Являлись  ангелы  въ  блистаньи  крылъ, 
Какъ  трепетныя,  бѣлыя  зарницы. 


Въ  избыткѣ  творческихъ,  извѣчныхъ  силъ 
Сошелъ  Господь  въ  громахъ,  огнемъ  вѣнчанный 
И  къ  сердцу  жизни  слухъ  свой  преклонилъ. 

Великой  мыслью,  мыслью  несказанной 
Былъ  упоенъ...  Вокругъ  него  Эдемъ 
Блаженно  цвѣлъ,  какъ  сонъ  благоуханный. 

Взглянулъ  Создатель  и  довольный  всѣмъ, 

Взявъ  горсть  земли,  сказалъ  исполненъ  славы, 

И  міръ  внималъ  торжествененъ  и  нѣмъ. 

„Мою  любовь — законъ  моей  державы, 

Даю  тебѣ...  Гряди  изъ  вѣка  въ  вѣкъ 
И  всѣ  твои  пути  да  будутъ  правы!" 

Разжалъ  персты  и  средь  дубравъ  и  рѣкъ 
Прекрасный,  при  немолчномъ  ликованіи, 
Предсталъ  денницѣ  первый  человѣкъ. 

На  мигъ  онъ  замеръ,  какъ  бы  изваянье, 

Но  просвѣтлѣлъ  его  блуждавшій  взоръ, 

И  шевельнулось  смутное  сознанье. 

Молитвой  вѣялъ  солнечный  просторъ, 
Склонялись  лиліи,  ручьи  журчали 
А  впереди  синѣли  скаты  горъ. 

Шелъ  человѣкъ  въ  невѣдомыя  дали, 

Садились  птицы  на  плечи  ему 
И  голени  львы  рыжіе  лизали. 

А  въ  небесахъ,  пролившій  свѣтъ  во-тьму 
Возсѣлъ  Господь  средь  ангельскаго  клира 
И,  радуясь  творенью  своему 

Почилъ  отъ  дѣлъ  въ  благословеньи  мира. 


мы. 


Поемъ  мы  пѣсни  сладостно, 

Мы  вамъ  весну  поемъ. 

Встрѣчайте  же  насъ  радостно, 

Съ  цвѣтами  и  виномъ. 

Мы  шли  своей  дорогою, 

Полны  надеждъ  и  силъ. 

За  нами  тѣнью  строгою, 

Вѣкъ  прадѣдовъ  слѣдилъ. 

Въ  его  лицо  суровое, 

Мы  бросили  нашъ  смѣхъ. 

Мы  дерзкіе,  мы  новые, 

Что  намъ  до  старыхъ  вѣхъ. 

Иныя  воли  чаются, 

Иныя  чудеса, 

И  въ  дружный  хоръ  сливаются, 
Степные  голоса. 

Въ  груди  удары  молота, 

То  сердце  жизнь  куетъ. 

Мы  —  солнечное  золото, 

Мы  —  бѣлый  сонъ  высотъ. 

Для  тѣхъ,  кто  смотритъ  каменно, 
Мы  пѣсенъ  не  поемъ. 

Встрѣчайте  же  насъ  пламенно, 

Съ  цвѣтами  и  виномъ. 

БУКВЫ. 

Мы  сѣрыя  буквы,  насъ  въ  ящикѣ  много, 
Живемъ  мы  темно. 


Вы  славите  дьявола,  славите  Бога. 

А  намъ  все  равно. 

Умѣлыя  руки  берутъ  насъ  проворно, 

И  вашимъ  словамъ, 

Слѣпыя,  нѣмыя  всегда  мы  покорны, 

Не  страшно  ли  вамъ? 

Быть  можетъ  не  надо  ни  слезъ,  ни  проклятій, 
Ни  огненныхъ  мукъ? 

Не  смерть  ли  на  все  наложила  печати? 

Не  замкнутъ  ли  кругъ? 

Вѣка  за  вѣками  вы  шли  на  вершины, 

Пытая  умы, 

Но  развѣ  не  слышите  смѣха  машины, 
Покорной  какъ  мы? 

Вамъ  снятся  свободныя,  бѣлыя  птицы, 

Любовь  и  вѣнки, 

Но  холодъ  и  ужасъ  отъ  каждой  страницы, 
Отъ  каждой  строки. 


„ДА“  И  ,,НЪТЪ“. 

Кто  знаетъ  всѣ  причины? 

Зачѣмъ  горитъ  звѣзда? 

Мысли — паутины. 

Кто  съ  вѣчностью  ихъ  свяжетъ? 
Кто  не  солгавши  скажетъ: 

„Да“? 

Пусть  яростны  паденья, 

И  часто  меркнетъ  свѣтъ, 

Пусть  всегда  сомнѣнья. 


Но  кто  же  скажетъ  злое, 
Желѣзное,  прямое: 

„Нѣтъ“? 

„Да“  и  „Нѣтъ“  сожгите, 

И  рай  найдете  вновь, 

Ярки  къ  солнцу  нити. 
Поетъ  о  совершенномъ, 

О  вѣчномъ  и  мгновенномъ, 
Кровь. 


РАСПЯТЬЕ. 

Я  въ  жизнь  вступаю  смѣло, 
Кто  гибнетъ — позови. 

Цвѣти,  блаженно,  тѣло, 
Святымъ  цвѣткомъ  любви. 

Мы  люди,  будто  дѣти, 
Заблудшіе  въ  лѣсу. 

Я  бремя  всѣхъ  столѣтій, 
Приму  и  понесу. 

Скажу  я:  ,, Счастье  ваше, 

Не  вѣдать  ничего, 

Но  мудрый  пьетъ  изъ  чаши, 
Томленья  моего“. 

Мнѣ  горкія  печали, 

Какъ  сладкіе  соты. 

Съ  креста  увижу  дали. 
Эдемской  красоты. 

і 

Грядите  въ  міръ,  пророки, 
Примите  міръ  какъ  я. 

Горите  звѣздно  строки, 
Сгорай  душа  моя. 


дьяволъ  МЕСТИ. 


Когда  вы  ждали  буйной  вѣсти. 

Таясь  пытливо  у  дверей, 

Я  красный  дьяволъ,  дьяволъ  мести* 
Пришелъ  и  сталъ  на  стражѣ  дней. 

Вамъ  снилось  чудо  всѣхъ  чудеснѣй, 

Но  сонъ  есть  сонъ,  а  плеть  есть  плеть! — 
Я  начерталъ  вамъ  кровью  пѣсни, 

Но  вы  не  смѣете  ихъ  пѣть. 

Зачѣмъ-же  мнѣ  изъ  тьмы  столѣтій, 
Звучалъ  вашъ  смѣлый,  властный  зовъ? 
Зачѣмъ  смѣялись  вы  какъ  дѣти? 

Зачѣмъ  плясали  межъ  гробовъ? 

Я  дьяволъ  мести,  нѣтъ  предѣла. 

Кричащей  ярости  моей. 

И  власть  моя  не  оскудѣла, 

И  я  стою  на  стражѣ  дней. 

Въ  часъ  пытокъ,  въ  дерзостной  надеждѣ, 
Я  укрѣплю  моихъ  предтечъ. 

Я  повторяю,  какъ  и  прежде; 

„Огонь  и  мечь,  огонь  и  мечь!“ 


ИЗГНАННИКЪ. 

Я,  освѣжавшій  въ  райскихъ  росахъ, 
Лицо  пылавшее  отъ  грезъ, 

Не  знаю  гдѣ  склонилъ  свой  посохъ, 
Кому  любовь  мою  принесъ. 


Пустыня,  черная  пустыня... 

На  хладный  камень  слезы  лью. 

Прости,  далекая  святыня, 

Какъ  мнѣ  забыть  красу  твою! 

Мечомъ,  за  грѣхъ  мой  сжегъ  мнѣ  крылья, 
Неумолимый  судія. 

О,  чаша  горькаго  безсилья, 

Не  вижу  гдѣ  твои  края. 

Въ  блистаньи  ризъ  благоуханныхъ, 

Я  правилъ  звѣздные  пути, 

А  нынѣ  въ  стонахъ  покаянныхъ, 

Земныхъ  не  мыслю  обрѣсти. 

Изъ  вѣка,  въ  вѣкъ  влачись,  изгнанникъ! 
Мнѣ  въ  небесахъ  прощенья  нѣтъ, 

А  на  землѣ,  всѣмъ  чуждый  странникъ, 
Какъ  погашу  небесный  свѣтъ? 


ЛЪТНІЙ  САДЪ. 

Когда  апрѣль,  смѣясь,  дохнетъ  тепломъ. 
Люблю  я  лѣтній  садъ  залитый  свѣтомъ. 
Гдѣ  каждый  уголокъ  мнѣ  такъ  знакомъ. 

Встрѣчая  тихимъ,  старческимъ  привѣтомъ, 
Онъ  вѣетъ  былью  незабвенныхъ  лѣтъ, 

И  отвѣчаю  на  привѣтъ  сонетомъ. 

Брожу,  до  слезъ  взволнованный  поэтъ. 
Великіе,  здѣсь  ваши  думы  рѣютъ 
И  сладостно  мнѣ  знать,  что  смерти  нѣтъ. 

Уже  кой  гдѣ  проталины  чернѣютъ. 

И  вдоль  аллей  положены  мостки, 

А  небеса  весенне  голубѣютъ. 


Блестятъ  червонно  лужи,  ручейки... 
Еиш  со  статуй  ящики  не  сняты, 

Пора  бы  снять:  всѣ  линіи  легки. 

Корявые  стволы  зеленоваты, 
Разнѣженные  вѣтки  словно  дымъ, 

А  облака  надъ  ними — клочья  ваты. 

Все  кажется  уютнымъ  и  простымъ, 
Вездѣ  свѣжо  волнующія  пятна, 
Плѣняютъ  взоръ  весельемъ  золотымъ. 

Мальчишески  задорно  и  занятно, 
Чириканье  болтливыхъ  воробьевъ 
И  музыка  доносится  невнятно. 

По  дереву  отчетливъ  стукъ  шаговъ. 
Вотъ  поворотъ,  узорная  ограда 
И  панорама  невскихъ  береговъ. 

Замедливъ  шагъ,  я  выхожу  изъ  сада... 
Гляжу  на  Петропавловскій  соборъ, 

И  въ  сердцѣ  созрѣваетъ  капля  яда, 

А  высь  ясна  и  радостенъ  просторъ. 


ЗАГУЛЬНАЯ. 

Гдѣ  ты  милый, 
Да  пригожій? 
Червь  постылый, 
Сердце  гложетъ. 


Я  тужила 
Три  недѣли, 


Все  ходила 
По  панели. 

Напивалась, 

До  пьяна  я. 
Цѣловалась, 

Съ  кѣмъ  не  знаю. 

Цѣловаться, 

Вкусу  нѣту. 
Распрощаюсь, 

Съ  бѣлымъ  свѣтомъ. 

Все  устрою 
Очень  просто: 
Головою 

Прямо  съ  моста. 


ЗОРИ. 

Два  ключа  у  Пречистой  Маріи, 

Два  ключа  золотые. 

Отпираетъ  она,  небеса, 

Тихо  плачетъ  и  слезы — роса. 

Поутру  отпираетъ  однимъ, 

Ввечеру  отпираетъ  другимъ. 

И  восходитъ,  заходитъ  червонное  око, 
Разливаются  зори  широко. 

Отчего  безутѣшна  Марія, 

Знаютъ  только  цвѣты  полевые. 

Отчего  вѣтерокъ  вѣя  тайною  дальней, 
Шелеститъ  все  печальнѣй? 


Отчего  надъ  туманомъ  полей, 

Вспышки  зорь  все  краснѣй  и  краснѣй? 

Отъ  того  что  безумцы  въ  душѣ  безъ  креста, 
Каждый  день  распинаютъ  Христа. 


ДЯДЯ  ДЖОНЪ. 


Выли  псы  у  эшафота 
По  ночамъ. 

Каждый  день  была  работа 
Палачамъ. 

Сила  тайная  будила 
Мертвецовъ. 

Въ  полночь  много  ихъ  бродило, 
Безъ  головъ. 

Не  луна  ползла  въ  туманѣ,  — 
Красный  змѣй. 

Жались  въ  страхѣ  горожане 
У  дверей. 

Пѣли  пѣсни  лишь  въ  трактирѣ 
„Трехъ  воронъ“. 

Пилъ  въ  коронѣ  и  порфирѣ. 

Дядя  Джонъ. 

Величали  Джона  шумно 
Королемъ. 

Было  буйно  и  безумно 
За  столомъ. 

Старымъ  хмѣлемъ  било  тяжко 
По  ногамъ. 

Побросалъ  онъ  всѣхъ  въ  растяжку 
По  угламъ. 

Только  Джонъ  не  могъ  напится 
До-пьяна... 


Прилетала  какъ  въ  гробницу 
Тишина. 

Джонъ  любилъ  свою  работу, 

Мечь  и  плеть. 

Шелъ  на  площадь  къ  эшафоту 
Посмотрѣть, 

Чьи  отвергнула  останки, 

Мать-земля, 

Узнавалъ  онъ  по  осанкѣ, 

Короля. 

„Эхъ,  была  тебѣ  корона,,. 

На  бѣду. 

Помни,  помни  дядю  Джона, 

И  въ  аду!“ 

Гордо  мимо  безголовный 
Проходилъ. 

Вѣтеръ  въ  небѣ  вилъ  покровы. 
Свѣтъ  гасилъ. 

Чернымъ  снамъ,  кровавымъ  думамъ,. 
Обреченъ. 

Шелъ  назадъ  съ  лицомъ  угрюмымъ.. 
Дядя  Джонъ. 


ПРОРОКЪ. 

Не  внемлетъ  голосу  пророка 
Къ  нему  привыкшая  толпа, 

И  безнадежно  одинока 
Его  суровая  тропа. 

Онъ  обличалъ  неколебимо. 

Онъ  ждалъ  проклятій  и  камней, 
Но  всѣ,  спѣша,  проходятъ  мимо 
И  не  вернуть  солгавшихь  дней. 
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Принесъ  онъ  грозди  золотыя, 

Но  гдѣ  же  чаши — выжать  сокъ? 

Слова,  какъ  голуби, — простыя, 

Но  взлетъ  ихъ  солнечно  высокъ. 

Умолкъ  пророкъ,  бѣжалъ  въ  пустыню, 
Поникъ  въ  уныніи  челомъ, 

Жестоко — мудрую  святыню, 

Не  вопрошая  ни  о  чемъ. 

Рабы  земли — необоримой 
Вновь  обезкрылили  мечту, 

Въ  ихъ  слѣпотѣ  неисцѣлимой 
Свою  онъ  видитъ  слѣпоту. 


ПОЖАРНЫЕ. 

Пожаръ...  и  подняты  шары, 

Тамъ  гдѣ-то  пляшетъ  пламень  ярый, 
А  здѣсь  обыденно  пестры 
И  суетливы  тротуары. 

Вотъ  мчатся.  Скачетъ  вѣстовой, 

Какъ  на  разсвѣтѣ  черти  въ  сказкѣ. 
По  лицамъ  плещетъ  флагъ  живой, 

И  острымъ  солнцемъ  блещутъ  каски. 

Сверлящій  улицу  свистокъ, 

Тревожно  быстръ  и  властно  четокъ, 
На  мигъ  прервалъ  ее  потокъ, 
Трамвайный  бѣгъ  и  рядъ  пролетокъ. 

Скорѣй!  Проворенъ  жадный  змѣй. 

Не  въ  первый  разъ?  Лиха  дружина. 


Раздуты  ноздри  лошадей 
И  каждый  мускулъ,  какъ  пружина. 

Вослѣдъ  за  лѣстницей  складной, 
Шипящей  вѣдьмой  улетая, 

Завивши  искры  надъ  трубой, 
Стучитъ  машина  паровая. 

Скорѣй!  Тамъ  змѣй  неукротимъ, 

Онъ  дразнитъ  небо  языками. 

За  проводами  бурый  дымъ, 

Столбомъ  поднялся  надъ  домами. 

Огонь!  огонь!  Привѣтъ  ему! 

Назадъ!  Взманите,  правьте  въ  поле, — 
Пусть  рушитъ  гулкую  тюрьму 
Безчинный  вѣстникъ  дикой  воли. 


ПРОКЛЯТЬЕ. 

Я  проклинаю  солнце  и  луну, 

Себя  и  жизнь — гнѣздо  моей  печали 
И  въ  изступленьи  жгу  мою  весну. 

Вы,  женщины,  мнѣ  ласки  расточали, 

Вы,  старцы — мудрость,  дѣти — смѣхъ.  Зачѣмъ? 

Міръ — зло,  а  зло  должно  пресѣчь  вначалѣ. 

> 

Скажи  мнѣ,  встрѣчный,  ты  доволенъ  всѣмъ? 

И  даже  смертью?  Будь,  какъ  небо,  свѣтелъ, 
И,  какъ  оно,  въ  своемъ  покоѣ  нѣмъ, 

Помыслилъ  ты  о  смерти — ты  отвѣтилъ, 

Ты  сталъ  навѣкъ  однимъ  изъ  вѣрныхъ  мнѣ, 
Которыхъ  и  въ  душѣ  моей  отмѣтилъ. 


Вотъ  мчится  смерть  на  огненномъ  конѣ 
И  розы  пепелѣютъ  подъ  копытомъ, 

То  сны  твои,  дрожь  сердца  въ  каждомъ  снѣ. 

Безумецъ,  плачь  надъ  кубкомъ  недопитымъ, — 
Вино  въ  немъ  стало  горькою  смолой. 

Ты  подошелъ  къ  дверямъ,  во  мракъ  открытымъ. 

Смерть,  смѣйся,  смерть!  Вотъ  черною  хулой 
Отягощенъ  языкъ,  зіяютъ  бездны, 

Безумьемъ  бога  вѣетъ  надъ  землей. 

О  если  бъ  нанести  ударъ  желѣзный, 

Чтобъ  расколоть  проклятый  этотъ  шаръ, 

Чтобъ  дрогнулъ  и  порвался  пологъ  звѣздный. 

Ты  дьяволъ,  богъ,  прими  назадъ  свой  даръ 


ПЧЕЛЫ. 

Полдень  жжетъ  огнемъ  веселымъ, 
Распустился  липовъ  цвѣтъ. 

Любо  пчеламъ,  сладко  пчеламѣ, 
Слаще  липы  цвѣта  нѣтъ. 

Виснутъ  пчелы,  какъ  сережки 
И  не  молкнетъ  ровный  гулъ. 

Ихъ  бы  крылышки  да  ножки, 
Самъ  бы  ласково  прильнулъ. 

Силенъ  цвѣтъ,  хмельна  работа. 
Жди,  пожди,  пора  придетъ, — 
Изъ  разрѣзаннаго  сота, 

Потечетъ  душистый  медъ. 
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Вѣтерокъ  пахнулъ  въ  оконце, 

И  бормочетъ  громъ  вдали. 
Вьются  пчелы — думки  солнца, 
Носятъ,  копятъ  сокъ  земли. 

Прудъ  слѣпитъ.  За  частоколомъ 
Ладитъ  улей  лысый  дѣдъ. 

Любо  пчеламъ,  сладко  пчеламъ, 
Слаще  липы  цвѣта  нѣтъ. 


МЕТЕЛИЦА. 

Замела  метелица, 

Конь  подъ  вѣтромъ  валится, 
Въ  полѣ  кутерьма; — 

То  поетъ  да  бѣлится, 

Русская  красавица, 

Лютая  зима. 

Липнутъ  мухи  бѣлыя, 
Застреваютъ  цѣпкія 
Въ  шапкѣ,  въ  бородѣ. 

Черти  ошалѣлые, 

Пустоплясы  крѣпкіе, 

Знаютъ,  быть  бѣдѣ... 

Не  холсты  ли  стелются, 
Рвутся,  завиваются 
И  ползутъ  въ  оврагъ. 

Замела  метелица, 

Оченьки  слипаются. 

Чуръ  насъ!  близокъ  врагъ. 


Р  У  с  ь. 

Поев.  А.  Т.  Аверченкѣ. 


Я — твой  поэтъ,  заклятая  страна, 

Мужавшая  въ  цѣпяхъ,  въ  крови  отъ  ярыхъ  пытокъ; 
Въ  тебѣ,  какъ  въ  бочкѣ  стараго  вина, — 

И  богатырскій  сонъ  и  буйныхъ  силъ  избытокъ. 

Всю  исходилъ  тебя,  былинкѣ  каждой  радъ... 

Что  краше  можетъ  быть,  привѣтливѣй  и  проще. 
Чѣмъ  церковки  твои,  слѣпыя  семьи  хатъ, 

Сады  вишневые,  березовыя  рощи. 

Меня  благословилъ  просторъ  твоихъ  полей, 

Я  понялъ  ихъ  тоску  и  строгое  молчанье, 

Я  полюбилъ  тебя  и  нѣтъ  въ  душѣ  моей 
Ни  чуждыхъ  тайнъ  тебѣ,  ни  чуждаго  желанья. 

Кого  не  захмелитъ  сплетенный  межъ  стоговъ, 
Раздольный  хороводъ,  заливчатый  и  пестрый, 

Иль  тройка  крѣпкая,  смѣхъ  шалыхъ  бубенцовъ, 
Когда  летитъ  метель  и  стынетъ  мѣсяцъ  острый; 
Весною  на  зарѣ  свирѣли  соловьевъ, 

Въ  іюльскій  полдень  рожь,  какъ  золото  живое, 
Осенній  скрипъ  телѣгъ,  бодрящій  стукъ  цѣповъ: 

Все,  все  въ  тебѣ,  о  Русь, — знакомое,  родное. 

То  робко  гнешься  ты  послушною  лозой, 

То  бровью  поведешь,  печальна  и  сурова, 

То  весело  дохнешь  губительной  грозой — 

Шлешь  Стеньку  Разина,  Емельку  Пугачева. 

Твоя  въ  вѣкахъ  мнѣ  чудится  звѣзда, 

Ея  высокій  свѣтъ  межъ  звѣздъ  иныхъ  чудесенъ, 

Но  укажи  теперь — куда  нести,  куда, 

Алтарь  любви  моей  и  пламя  вольныхъ  пѣсенъ? 

ПРАВДА. 

Скитаясь  много  долгихъ  лѣтъ, 

Вездѣ  искалъ  я  правду  свято, 
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Мнѣ  говорили:  „Правды  нѣтъ, 

Она  отъ  насъ  ушла  куда-то 

\ 

Тогда,  зарывшись  въ  горы  книгъ. 

Умы  далекіе  и  были 
Я  воскресилъ...  Вѣка  постигъ 
И  слѣпнуть  сталъ  отъ  книжной  пыли; 

Но  между  книгъ  стоялъ  скелетъ, 

Сказалъ  онъ:  „Прахъ — премудрость  эта! 
Иди,  ищи,  здѣсь  правды  нѣтъ.“ 

И  я  послушался  скелета. 

Ласкалъ  продажную  красу, 

Среди  мгчей  внималъ  ихъ  звону, 

Потомъ  разбойничалъ  въ  лѣсу, 

Въ  монастырѣ  писалъ  Мадонну. 

И  нынѣ  лишь,  на  склонѣ  дней, 

Ее  я  встрѣтилъ...  О,  святая! 

Увы,  она  пасла  свиней 
И  чуть  кивнула  мнѣ,  зѣвая. 


ЧЕРНЫЯ  ПРЯХИ. 


Я  встрѣчалъ  ихъ  въ  колодцахъ  дворовъ, 
Я  встрѣчалъ  ихъ  въ  глухихъ  переулкахъ, 
Въ  трактирахъ,  на  фабрикахъ  гулкихъ 
И  въ  мути  публичныхъ  домовъ. 

Поэтъ, — въ  небеса  твой  порывъ, 

А  хитрыя,  черныя  пряхи, 

Пьянящія  бездны  раскрывъ, 

Прядутъ  неизбѣжные  страхи. 
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Затаясь  у  дверей,  у  воротъ, 

Въ  зеркалахъ,  за  столомъ,  у  постели, 
Всѣ  пути,  всѣ  раздумья,  всѣ  цѣли — 
Все  знаютъ  онѣ  напередъ! 

Поэтъ,  наточи  лезвіе, 

Онѣ  неотступно  на  стражѣ, 

Опутаютъ  сердце  твое 
Несчетныя  нити  ихъ  пряжи. 

Отъ  небесъ  осіянья  не  жди, 

Ни  на  что  на  землѣ  не  надѣйся, 

Надъ  всѣмъ,  что  ты  знаешь,  засмѣйся. 
Ты  гордый,  ты  сильный, — уйди! 


ВДОХНОВЕНЬЕ. 

Ушелъ  я  въ  кузницу  мою 
Отъ  праздныхъ  словъ  и  дѣлъ  пустыхъ; 
Ушелъ  и  царственно  кую 
Покорный  думамъ  строгій  стихъ. 

Въ  своихъ  исканьяхъ  одинокъ, 
Мгновенный,  я  творю  вѣка, 

Полночный  міръ  не  такъ  глубокъ, 

Какъ  глубока  моя  тоска. 

Изъ  дола  часто  слышу  я: 

„Стучишь  кузнецъ — стучи  кузнецъ. “ 

Да,  въ  этомъ  гордость  бытія, 

Да,  я  кузнецъ — кузнецъ-мудрецъ. 

Кую  и  каждый  мой  ударъ — 

Краса  и  цѣльность  всѣхъ  началъ. 

Я  не  безумецъ,  не  Икаръ, 

Я  старый,  опытный  Дедалъ. 


И  вдохновенье, — вѣщій  свѣтъ, 

Его  суровый  властелинъ, 

Я  претворяю  въ  „да“  и  „нѣтъ4 
Недосягаемыхъ  вершинъ. 

ИЗРАИЛЮ. 

Тебѣ  народъ,  по  духу  мнѣ  родной, 

Я  приношу  отъ  сердца  эти  строки, 

Овѣянный  твоею  купиной. 

Твои  цари,  твои  вожди,  пророки, 

И  книга  книгъ  великая,  какъ  міръ, 

Изъ  вѣка  въ  вѣкъ  кровавые  потоки, 

На  всякомъ  мѣстѣ  омраченный  пиръ 
И  каждый  разъ  вновь  вскрывшаяся  рана — 
Все  близко  мнѣ...  О,  какъ  ты  старъ  и  сиръ. 

По  всѣмъ  путямъ  морей  и  океана, 

По  всей  землѣ  тебя  мететъ  твой  рокъ, 

Но  негдѣ  вѣчному  раскинуть  стана. 

Тебя  развѣявъ,  какъ  сухой  песокъ, 

Замолкъ  вѣщавшій  съ  высоты  Синая, 

Быть  можетъ  умеръ  онъ — твой  грозный  Бог 

О,  чаша  горести  безъ  дна  и  края, 

Не  расплескать,  не  вычерпать  тебя, 

Гдѣ  ты,  Сіонъ?  Гдѣ  слава  неземная? 

Плачь,  плачь,  Рахиль,  печалясь  и  любя. 

Что  можешь  ты?  Но  внемлю  гулъ  далекій: 

То  мчатся  тучей  вѣстники  трубя. 

За  ними  вождь,  багряный,  огнеокій, 

А  съ  нимъ  тьмы  темъ,  какъ  на  полѣ  трава, 
Мессія  радостный,  благой,  жестокій! 


Въ  вѣнцѣ  изъ  бѣлыхъ  молній  голова. 

Ликъ  лучезарный  къ  войску  обращая, 

Онъ  говоритъ  желѣзныя  слова: 

„ — Скитались  мы,  пристанища  не  зная, 
Скитались,  обреченные  хуламъ, 

Всѣ  противъ  насъ...  Пылай  же,  месть  святая, 

Гонители,  позоръ  и  горе  вамъ!“ 


ПЕТРУШКА. 

Вотъ  кричитъ  среди  двора, 
Поднялъ  колотушку, 

Окружила  дѣтвора 
Драчуна  Петрушку. 

Шапка  на  бокъ,  длинный  носъ, 
Руки — закорюки, 

Дѣтскій  шутъ  смѣшитъ  до  слезъ, 
Отпускаетъ  штуки. 

То  колотитъ  мужика, 

То  городового, 

То  отпляшетъ  трепака 
И  за  драку  снова. 

То  онъ  свѣсится  впередъ 
И  гнусавитъ  пѣсни, 

То  вдругъ  навзничь,  и  умретъ, 

И  сейчасъ  воскреснетъ. 

Такъ  и  сякъ.  Туда,  сюда, 

Словно  угорѣлый. 

Небо,  солнце,  провода, 

Стѣны  ярко  бѣлы. 


Тамъ  цвѣточные  горшки, 
Чей-то  свѣтлый  локонъ, 
И  въ  бумажкахъ  мѣдяки 
Падаютъ  изъ  оконъ. 


ДАЧКА. 

Я  здѣсь  живу  безъ  ѣдкихъ  думъ, 

Съ  душой  усталою  не  споря; 

Меня  покоитъ  древній  шумъ 
Широко-радостнаго  моря. 

Брожу.  Работаю  шутя, 

Милы,  какъ  въ  дѣтствѣ,  лейка,  тачка... 
Проворнымъ  флюгеромъ  блестя, 
Смѣется  бѣленькая  дачка. 

Разбилъ  затѣйливый  цвѣтникъ, 

Подъ  огородъ  равняю  кочки, 

Не  вижу  ни  газетъ,  ни  книгъ 
И  не  пишу  давно  ни  строчки. 

Шарманка  плачется  порой 
У  кипарисовъ  за  оградой. 

И  овѣваетъ  мой  покой 
Знакомо-грустною  отрадой. 

На  берегу  въ  полдневный  зной 
Ищу  межъ  скалъ  привѣтной  тѣни. 
Слѣжу  безъ  мысли  за  волной 
И  предаюсь  дремотной  лѣни. 

Когда  же  въ  рдѣющей  дали 
Лучится  око  золотое, 

Мечта  зоветъ  любовь  земли, 
Благословляя  все  земное. 


КИПАРИСЫ. 


Въ  морѣ  бѣлыя  рвутся  чадры, 

Плещетъ  море  въ  серебряномъ  снѣ, 

И  рождаются  въ  сердцѣ  напѣвы. 
Кипарисы  по  склону  горы 
Поднялись  къ  истомленной  лунѣ, — 

Въ  черныхъ  саванахъ  мертвыя  дѣвы. 

Ждетъ  фелюга,  поднявъ  паруса, 

Словно  птица  съ  застывшимъ  крыломъ. 
Тамъ  взбѣгаютъ  и  падаютъ  шумы, 
Здѣсь,  вонзивъ  острія  въ  небеса, 
Кипарисы  молчатъ  о  быломъ, 

Кипарисы, —  надгробныя  думы. 

Еле  видный,  звѣздится  маякъ, 
Непрестанно  мигающій  глазъ, 
Устремленный  въ  туманныя  дали. 
Кипарисы,  таящіе  мракъ, 

Углубили  полуночный  часъ, 

Кипарисы,  какъ  духи  печали. 


ВЕРБА. 

День  слагаетъ  пѣсни  звонкія 
Воскресающимъ  красамъ. 

Тянетъ  верба  прутья  тонкіе 
Къ  осіяннымъ  небесамъ. 

Словно  пухомъ  крыльевъ  ангельскихъ 
Убрана,  убѣлена, 

Благодатью  словъ  евангельскихъ 
И  весной  озарена. 
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Умиленная  денницею, 

Верба  зыблется,  шепча 

Надъ  поникшею  черницею, 

Тихой,  блѣдной,  какъ  свѣча. 

Верба,  верба,  тайной  нѣжною 
Сердце  дѣвы  полони. 

Воля,  воля,  въ  даль  безбрежную, 

Въ  поле,  въ  рощу  замани. 

Тамъ  съ  любовью  неущербною 

Ждетъ  избранницу  Христосъ; 

Встрѣть  же,  дѣва,  съ  вѣткой  вербною 
Взоромъ  счастья,  полнымъ  слезъ. 


ВЪ  ТРАКТИРЪ  УБІЙЦЪ. 

Кто  первый  въ  трактирѣ  убійцъ? 

Первый — я. 

Чья  пѣсня  вольнѣе? 

Моя. 

Кто  хитрѣй  всѣхъ  въ  трактирѣ  убійцъ? 

„Мертвый  глазъ". 

Изъ  бѣды  выручалъ  онъ 
Не  разъ. 

Кто  пьянѣй  всѣхъ  въ  трактирѣ  убійцъ? 

Бочка-Джонъ. 

Онъ  забавникъ  и  въ  горѣ 
Смѣшонъ. 

Кто  скупѣй  всѣхъ  въ  трактирѣ  убійцъ? 

Старый  жидъ. 

Онъ  на  золотѣ  нашемъ 
Сидитъ. 


Кто,  какъ  сказка,  въ  трактирѣ  убійцъ? 
Дочь  жида, 

Сарра, — въ  утреннемъ  небѣ 
Звѣзда. 

Кто  первый  въ  трактирѣ  убійцъ? 
Первый — я. 

Чье  счастье, — чья  Сарра? 

Моя! 


КЛОУНЪ. 

Эй,  почтеннѣйшіе:  дамы, 

Кавалеры,  всѣ  сюда, 

Рѣдкій  номеръ  сверхъ  программы, 
Входъ  безплатный,  господа. 

Кто  изъ  васъ  не  знаетъ  Бома? 

Бомъ  толстякъ  и  весельчакъ. 

Всѣмъ  брюшко  его  знакомо, 

Носъ,  какъ  груша,  и  колпакъ. 

Жилъ  Бомъ  шумно  и  шутливо, 

Безъ  конца  смѣшилъ  онъ  насъ. 

Сколько  выпилъ  бочекъ  пива, 

Съѣлъ  сосисекъ  и  колбасъ! 

Бомъ  гулялъ  зимой  и  лѣтомъ 
Безъ  пальто  и  безъ  галошъ. 

Былъ  онъ  друженъ  съ  цѣлымъ  свѣ.томъ 
И  дѣлилъ  послѣдній  грошъ. 

Своего  не  зналъ  онъ  дома, 

Завсегдатай  кабачковъ. 

Что  ни  ночь,  любовь  у  Бома, 

А  на  утро  былъ  таковъ. 


Такъ,  казалось,  безъ  печали 
Проживетъ  онъ  до  ста  лѣтъ. 
Бому  „бисъм  вчера  кричали, 

А  сегодня  Бома  нѣтъ. 

Самъ  себя  нашъ  Бомъ  повѣсилъ 
За  кулисою,  на  крюкъ. 

Видно  былъ  не  въ  мѣру  веселъ, 
Чго  такой  придумалъ  трюкъ. 

Въ  парикѣ  и  размалеванъ, 

Черный  высунулъ  языкъ, 

Ахъ,  какой  потѣшный  клоунъ. 
Вотъ  забавникъ!  Вотъ  шутникъ! 

Эй,  почтеннѣйшіе:  дамы, 

Кавалеры,  всѣ  сюда. 

Рѣдкій  номеръ  сверхъ  программы, 
Входъ  безплатный,  господа. 


ЧАСЫ. 

Смыкаютъ  стрѣлки  длинныя 
Круги  любви  и  злобъ. 
Высокіе,  старинные 
Часы,  какъ  черный  гробъ. 
Тикъ-такъ,  тикъ-такъ. 
За  шагомъ  шагъ. 

То  свѣтъ,  то  мракъ. 
Тикъ-такъ,  тикъ-такъ. 

Заводитъ  и  хихикаетъ 
Горбатый  стариненъ, 

Качается  и  тикаетъ 
Золотенькій  кружокъ. 


Тикъ-такъ,  тикъ-такъ. 

За  шагомъ  шагъ. 

То  свѣтъ,  то  мракъ. 
Тикъ-такъ,  тикъ-такъ. 

Блескъ,  хитростью  излученный, 
Въ  глазахъ  у  старичка, 

Въ  халатѣ  сѣромъ,  скрюченный, 
Похожъ  на  паука. 

Тикъ-такъ,  тикъ-такъ. 

За  шагомъ  шагъ. 

То  свѣтъ,  то  мракъ. 

Тикъ  -  такъ,  тикъ  -  такъ. 

За  суетней  мышиною 
Не  замѣчаемъ  путъ. 

Все  сшито  паутиною 
Торопящихъ  минутъ. 

Тикъ-такъ,  тикъ-такъ. 

За  шагомъ  шагъ. 

То  свѣтъ,  то  мракъ. 
Тикъ-такъ,  тикъ-такъ. 

Смѣется  солнце  яркое, 

А  сѣрый  старичекъ, 

Докучно  туфлей  шаркая, 
Бормочетъ:  „Близокъ  срокъ“. 
Тикъ-такъ,  тикъ-такъ. 

За  шагомъ  шагъ. 

То  свѣтъ,  то  мракъ. 
Тикъ-такъ,  тикъ-такъ. 


ПУГАЛО. 

Мѣсяцъ,  пологъ  синій  и  морозный  духъ, 
На  березахъ  иней,  что  лебяжій  пухъ, 


Гдѣ  кружились  галки,  за  кривымъ  плетнемъ 
Пугало  на  палкѣ  машетъ  рукавомъ. 

Горе  горевала  дѣвица  въ  клѣти, 

Дитятко  рожала,  а  куда  нести? 

„Матушка  лихая,  батюшка  лютѣй. 

День  и  ночь  ждала  я, — обманулъ  злодѣй. 

Что  безъ  краю  скатерть  -  молодцу  житье, 
Положу  на  паперть  дитятко  твое.“ 

Ангелъ  въ  ризѣ  бѣлой,  пролеталъ  селомъ, 
Пугало  задѣлъ  онъ  трепетнымъ  крыломъ. 

И  крыло  святое  душу  въ  немъ  зажгло, 
Улицей  пустою  пугало  пошло. 

Мѣсяцъ  свѣтитъ  ровно,  на  крестѣ  блеститъ 
У  двери  церковной  дитятко  кричитъ. 

Пугало  уныло  глянуло  кругомъ, 

Дитятко  покрыло  рванымъ  зипуномъ. 

„Быть  тебѣ  живому,  бѣгать  по  цвѣтамъ," 

И  разнесъ  солому  вѣтеръ  по  полямъ. 

Въ  небѣ  самопрялки  пряли  новый  день, 
Прилетали  галки  съ  крикомъ  на  плетень 

Пугало  искали  не  на  томъ  краю: 

Черныя  не  знали,  что  оно  въ  раю. 

ГАДАНЬЕ. 

По  окну  цвѣтки,  овечки. 

Кружевныя  деревца. 

Слышно,  ледъ  трещитъ  на  рѣчкѣ, 

Шаритъ  вѣтеръ  у  крыльца. 


Тяжко  дѣвицѣ,  не  спится, 

Слезы  льетъ  на  перстенекъ. 

—  „Ахъ,  не  скрипнетъ  половица 
Гдѣ  ты,  гдѣ  ты,  милъ  дружокъ “? 

—  „Словно  день,  свѣтлынь  какая 
Погадала  бы  пошла, 

Кабы  зеркальца  дурная 
Не  разбила  я  со-зла,44 

Сердце — частый  молоточекъ, 
Жарко  дѣвицѣ  отъ  косъ, 
Повязала  алъ-платочекъ, 

Да  съ  постели  на  морозъ 

Добѣжала  до  колодца. 

Крѣпко  спить,  молчитъ  село, 
Мѣсяцъ — ласкотникъ  смѣется, 
Всюду  бисеръ,  все  бѣло. 
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Вотъ  кряхтя  журавль  нагнулся, 

И  ведро  летитъ  на  дно, 

Снова  носомъ  въ  небо  ткнулся 
И  ведро  полнымъ  полно. 

Стынутъ  руки,  щеки  красны, 

Что  березынька,  тонка. 

—  „Покажи  ты,  мѣсяцъ  ясный, 
Мнѣ  любезнаго  дружка14 

Клонитъ  дѣвица  рѣсницы 
Надь  студеною  водой... 

Сходитъ  бравый,  круглолицый 
Въ  синей  шапкѣ  со  звѣздой. 

— „Заждалась,  моя  зазноба“? 
Миловалъ,  а  изъ-за  хатъ, 


Изъ-за  дальняго  сугроба, 
Подымался  старшій  братъ, 

Вкругъ  колодца  онъ  ледышки, 
Расцвѣтилъ,  что  хрустали, 

Шли  по  хворостъ  ребятишки, 
Мертвой  дѣвицу  нашли. 


МОРСКОЙ  РАЗБОЙНИКЪ. 


Море, — твой  кочевникъ  буйный, — 

Какъ  во  взоръ  бросаю  взоръ. — 

Въ  неоглядный,  огнеструйный, 
Узывающій  просторъ. 

Протянулъ  я  руки  жадно, 

Вѣтеръ  бьетъ  крылами  въ  грудь. 

За  кормой  шумя  отрадно, 

Убѣгаетъ  бѣлый  путь. 

Въ  крѣпкихъ  бочкахъ  много  рома, 
Хватитъ  ядеръ  въ  смѣлый  часъ. 

Мы  средь  волнъ,  подъ  солнцемъ — дома; 
Только  чайки  знаютъ  насъ. 

Вольныхъ  что  съ  землей  свяжетъ? 
Сердце  морю  вручено. 

Кто  на  дно  сегодня  ляжетъ: 

Я,  иль  ты,  не  все-ль  равно? 

Все  забудемъ:  волны,  пѣсни... 

А  пока  лети  и  пой. 

Нѣтъ  раздольнѣй  и  чудеснѣй 
Жизни  солнечно-морской. 


Наготовѣ  смотрятъ  пушки, 

Кто  ни  встрѣтится — намъ  врагъ, 
И  на  мачтовой  верхушкѣ 
Быстро  вьется  черный  флагъ. 


ТЮРЕМНАЯ- 

Горе-дерево  шумѣло, 

Безпросвѣтное  росло, 

Мимо  птица-смерть  летѣла, 

На  суку  корявомъ  сѣла, 

Клювомъ  чистила  крыло. 

Подавись  ты,  судьба, 

Жизнью  краденой, — 

Ждутъ  меня  два  столба 
Съ  перекладиной. 

Занимался  день  ненастный, 

Безутѣшно  слезы  лилъ. 

Кто  ты,  плотничекъ  злосчастный, 
Горе-дерево  срубилъ? 

Подавись  ты,  судьба, 

Жизнью  краденой, — 

Ждутъ  меня  два  столба, 

Съ  перекладиной. 

Я  искалъ  душѣ  простора... 

Здравствуй,  вѣтеръ,  здравствуй,  братъ, 
За  моря  лети,  за  горы, 

Всѣмъ  скажи,  что  воля  скоро, 

И  быстрѣе  мчись  назадъ. 

Подавись  ты,  судьба, 

Жизнью  краденой, — 


Ждутъ  меня  два  столба, 

Съ  перекладиной. 

Что-жъ  палачъ,  стоишь,  да  мнешься, 
Коль  взялся,  такъ  начинай! 

Вѣтеръ,  вѣтеръ,  какъ  вернешься, 
Приголубь  и  укачай. 

Подавись  ты,  судьба, 

Жизнью  краденой, — 

Ждутъ  меня  два  столба, 

Съ  перекладиной. 

Быть  зимѣ,  такъ  быть  и  лѣту — 

Мнѣ  не  первому  висѣть, 

Много  мыкался  по  свѣту 
И  не  даромъ  пѣсню  эту 
Научился  въ  тюрьмахъ  пѣть. 

Подавись  ты,  судьба, 

Жизнью  краденой, — 

Ждутъ  меня  два  столба, 

Съ  перекладиной. 


ШАРМАНЩИКЪ. 

По  улицамъ  знакомымъ, 

Съ  шарманкой  за  спиной, 
Весь  день  отъ  дому  къ  дому, 
Хожу  я  самъ  не  свой. 

Проклятыя  вы  ночи. 

Ужъ  мнѣ  васъ  не  вернуть, 
Забуду-ль  кари  очи, 

Забуду-ль  бѣлу  грудь? 


Зачѣмъ  съ  тобой,  смутьянка, 
Спознался  невзначай... 

Играй,  играй,  шарманка, — 
Живого  отпѣвай. 

Напьюсь  съ  постылой  боли, 
Слезами  обольюсь, 

За  городъ  выйду  въ  поле, 
Въ  канаву  повалюсь 

А  завтра  спозаранку, 

Опять  я  по  дворамъ, 

Пойду  вертѣть  шарманку, 
Веселымъ  господамъ. 


ПРОДАВЕЦЪ  СЧАСТЬЯ. 

Изъ  конца  прошелъ  въ  конецъ 
Я  весь  свѣтъ  съ  товаромъ, 
Развеселый  я  купецъ, 

Продаю  задаромъ. 

По  копѣйкѣ  коробокъ, 

Вѣрьте  аль  не  вѣрьте, 

Коли  счастье  будетъ  впрокъ. 
Такъ  до  самой  смерти. 

Удалому  молодцу — 

Крохотно  сердечко, 

Красной  дѣвицѣ  къ  вѣнцу — 
Ясное  колечко. 

Для  дитенка  гребешокъ, 

Смѣйся,  да  чешися, 

Старой  бабкѣ  образокъ, 
Кланяйся,  молися. 
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Предсказанье  мудрецовъ, 

По  куриной  пяткѣ,  — 
Сколько  жить  кому  годовъ. 
Въ  здравьѣ  и  достаткѣ. 

Раскрасавицы,  живѣй !  — 
Пташки-канарейки, 

Счастье  вѣрное,  ей  ей, 
Счастье  по  копѣйкѣ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Отбитый  носъ  испортилъ  профиль, 

Нѣтъ  шпаги,  шляпа  безъ  пера, 

Теперь  мнѣ  ясно,  Мефистофель, 

Что  жизнь  нелѣпая  игра. 

Теперь  мнѣ  ясно,  что  есть  вещи, 

А  мы? — насъ  не  было  и  нѣтъ. 

Зачѣмъ  звучалъ  мнѣ  голосъ  вѣщій? 

Зачѣмъ  мнѣ  снился  горній  свѣтъ? 

Что  отвергаю,  что  пріемлю, 

Что  горько  мнѣ  и  что  смѣшно, 

Кляну-ли  я,  цѣлую-ль  землю, 

Все  до  конца  предрѣшено. 

Сквозь  этотъ  ужасъ  безысходный, 

Кто  вѣчный  гонитъ  рѣку  тѣлъ? 

Кто  онъ  жестокій  и  свободный? 

Что  мыслитъ?  Гдѣ  его  предѣлъ? 

Отвѣта  нѣтъ.  Безносый  профиль, 

Откинутъ  тѣнью  на  стѣнѣ, 

Ну,  что  же  смѣйся  мефистофиль, 

Смотри,  опять  заря  въ  окнѣ. 
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ЦШьКагу  Ог 

ЬВЯАЭД 


КАРЛИКИ. 


Коки-Филь  и  Моки-Дутъ, 

Вальсъ  танцуютъ  на  столѣ. 

Ахъ,  какъ  весело  живутъ, 

Люди  на  землѣ! 

Карликъ  съ  карлицей  смѣшны. 

Мы,  ихъ  зрители, — смѣшнѣй. 

Жизнь — не  шутка-ль  сатаны 
Отъ  начала  дней? 

ОБЛАКА. 

Всадники  въ  пурпурныхъ  латахъ 
Въ  яростной  битвѣ  столкнулись  щитами. 

Нѣтъ,  то  деревья  кричащія, 

Разметавшія  пламя  и  дымъ. 

Деревья  кричатъ  и  ростутъ  не  сгорая, 

Все  выше  и  выше. 

Нѣтъ,  то  развалины  замка: 

Башня  съ  разрушеннымъ  верхомъ, 

Мостъ  черезъ  ровъ,  а  на  немъ  строгая  бѣлая  дѣва; 
Замокъ  плыветъ  и,  волшебно  мѣняясь, 

Кажется  старцемъ  горбатымъ,  а  дѣва  его  бородой, 
Старецъ  склонился  надъ  книгой  и  ширится  горбъ, 
Голова  отдѣляясь,  становится  острой... 

Вотъ  ужъ  не  старецъ,  а  птица 

Съ  загнутымъ  клювомъ  и  длиннымъ  хвостомъ. 

Такъ  погасая  съ  золотомъ  вечера, 

Таютъ  вдали  облака. 

этюдъ. 

Четко  надъ  бѣлой  бесѣдкой 
Золотое  кружево  вѣтокъ. 

Ступени  осыпаны  листьями 


52 


с 


И  блестятъ  отъ  дождя. 

Въ  небѣ  глубокомъ 
Разорваны,  смяты, 

Тая  плывутъ  облака. 

Все  опрокинулось  въ  прудъ 
И  мелко  рябится. 

Ты  забыла  перчатку. 

Нѣжно  цѣлую  тонкіе  пальцы, 

И  вся  ты  со  мной — 

Тихая,  блѣдная. 

На  томъ  поворотѣ  аллеи 
Ты  замедлила  шагъ  и  сказала  съ  улыбкой: 
„До  завтра "... 

До  утра  буду  бродить  я  по  темному  парку, 
Сочиняя  стихи  и  мечтая  о  новомъ  свиданьи. 
Шепчутся  листья, 

Падаютъ  капли. 

Въ  высокой  травѣ  плещутся,  крякаютъ  утки, 
Откинувши  рѣзкія  тѣни, 

Сквозь  деревья  пылаетъ  закатъ. 


Изъ  пЪсенъ  объ  Иванѣ  Грозномъ. 

КАЗНЬ. 

Надъ  печальницей  Москвою 
Закружилось  воронье, — 

Царь  съ  опричиной  лихою 
Тѣшитъ  кровью  пролитою 
Сердце  скорбное  свое. 


Подымался  царь  съ  полночи 
Передъ  Спасомъ  билъ  челомъ 
Смраденъ  грѣхъ:  не  стало  мочи, 
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Натевали  бѣсы  въ  очи, 

Надругались  надъ  царемъ. 

Онъ  беретъ  костыль  тяжелый, 

Кличетъ,  топаетъ  ногой... 

Полупьяны,  полуголы, 

Кто, — откуда:  съ  лавокъ,  съ  пола... 
Заварился  пиръ  горой. 

— „Ходу!  ходу!  Передъ  съ  заду, — 

Нѣту  ладу  у  струны  “! 

Выступаютъ  по  два  къ  ряду 
Развертѣлись  до  упаду 
Скоморохи, — плясуны 

Подмигнулъ  одинъ  другому, 

Звякнулъ — брякнулъ  колпакомъ. 

—  „Бьется  Ванька  по  пустому 
Что  за  бабой,  что  хмельному, — 

Все  постель  ему  горбомъ". 

—  „Удержи  языкъ  отъ  блуда 
Молвилъ  царь:  Я  не  оглохъ 
Оттого  мнѣ  спится  худо, 

Что  не  знаю,  гдѣ  Іуда, 

Гдѣ  святой,  гдѣ  скоморохъ." 

Царь  лютуетъ  на  разсвѣтѣ, 

Ходитъ  тучей  грозовой; 

Скоморохъ  въ  большомъ  отвѣтѣ: 
Изорвали  тѣло  плети, 

Крѣпко  вздыбленъ,  чуть  живой. 

— „Что  жъ  теперь  молчишь,  какъ  рыба?" 

—  „Будетъ  кровь,  Иване,  пить“. 

„И  на  томъ  рабу  спасибо, 

Что,  строптивый,  сталъ  хоть  съ  дыба 
Правду  прямо  говорить." 


За  туманомъ  солнце  встало. 

Былъ  царевъ  нещаденъ  судъ,  — 
Позагублено  не  мало 
На  телѣги,  какъ  попало, 
Понаклали  и  везутъ. 

Всѣмъ  споютъ  ужо  монахи 
Отпущеніе  грѣховъ. 

Красенъ  снѣгъ,  дымятся  плахи, 
Запотѣли  ажъ  рубахи 
У  заплечныхъ  мастеровъ. 

Царь  усталъ,  поникъ  главою, 

Въ  сердцѣ  дума,  что  копье 
Надъ  печальницей  Москвою, 
Надъ  Кремлевскою  стѣною 
Кружитъ,  кружитъ  воронье. 


НЕЗАБУДКИ. 

Изъ  сырого  дупла  дуба  древняго 
Вышелъ  старый,  престарый  монашекъ, 
Сморщенный,  сгорбленный, 

Умылся  росою,  вытерся  ряскою, 

Сталъ  молиться  на  зорьку,  на  облачко, 

На  озеро  ясное,  на  осоку  острую, 

На  туманъ  разостланный,  что  бѣлый  платъ. 

Тутъ  явился  ему  ангелъ  радостный, 

Сказалъ  ангелъ,  сладостнымъ  голосомъ: 

„Послалъ  меня  Господь  за  тобою" 

Поглядѣлъ  монашекъ  на  ангела  смиренно 
Отвѣчалъ  жалостливо: 

„Ужъ  больно  мнѣ  на  землѣ  хорошо". 

„Идемъ41,  сказалъ  ангелъ,  „въ  раю  лучше  будетъ" 
Пошелъ  монашекъ  за  ангеломъ; 


Идетъ,  а  по  щекамъ  слезы  катятся, 

Гдѣ  упали  слезы,  тамъ  цвѣтики  выросли,  — 
Тихіе,  голубенькіе... 

И  зовутъ  тѣ  цвѣтики  незабудками. 


ОРЛЯТА. 

Изъ  родного  гнѣзда  улетаютъ  орлята, 

Крѣпки  крылья  и  коіти  остры.  • 

Водопады  шумятъ,  высь  молчаньемъ  объята 
И  горятъ  снѣговые  шатры. 

Любо  вольнымъ  сердцамъ  на  просторѣ, 

Тамъ  гнѣздо  на  скалѣ,  подъ  скалой  облака, 

А  внизу  голубое,  привѣтное  море 
И  лучистая  даль  широка. 

Только  солнце  вверху.  Окликаетъ  братъ  брата. 
Нѣтъ  имъ — гордымъ,  преградъ  на  пути. 

Плавно,  царственно  крыльями  машутъ  орлята: 
Дальше,  выше,  лети  и  лети! 


ВЪ  ТВОЕМЪ  САДУ. 

Въ  твоемъ  саду  благоуханномъ. 

Въ  неувядающемъ  саду 
Я  зацвѣту  цвѣткомъ  нежданнымъ 
И  не  расцвѣтши  опаду. 

Въ  часъ  нѣжныхъ  сказокъ  и  мечтаній, 
Когда  возлюбленный  съ  тобой; 

Въ  твоемъ  немолкнущемъ  фонтанѣ 
Мелькну  я  рыбкой  голубой. 
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„Смотри,  смотри  какая  рыбка! “ — 

Ты  склонишь  дѣтскіе  глаза, 

Но  капля  каплю  гонитъ  зыбко 
И  расплывется  бирюза. 

Волшебныхъ  птицъ  твоихъ  чудеснѣй, 

Тебѣ  я  пѣсню  пропою 
И  смутный  вздохъ  сольешь  ты  съ  пѣсней, 
Какъ  слилъ  я  съ  нею  жизнь  мою. 

Ты  вспомнишь  чуткое  моленье 
И  повлечетъ  въ  былую  даль, 

Неизъяснимое  томленье, 

Неутолимая  печаль. 


ИЗЪ  КРЫМСКИХЪ  этюдовъ. 

По  изумрудности  залива 
Отъ  солнца  острые  огни. 

Волна  пескомъ  шуршитъ  лѣниво. 

Лежу  за  бочками  въ  тѣни. 

Огни,  съ  миганіемъ  веселымъ, 

Всплываютъ  быстро  изъ  глубинъ. 

Легко  взмахнулъ  хвостомъ  тяжелымъ 
Перевернувшійся  дельфинъ. 

Скрипя  качается  фелюга. 

Питомецъ  бурь  морскихъ  и  нѣгъ, 

Сынъ  прянно  дышащаго  юга, 

Поетъ  и  чинитъ  парусъ  грекъ. 

Вдоль  борта  радужныя  пятна, 

Дрожатъ,  сливаются  съ  водой, 

Такъ  возбуждающе-пріятно 
Запахнетъ  рыбой  и  смолой. 


Вдали,  на  скалахъ,  чаекъ  стая, 
Слѣжу  ихъ  сдержанный  полетъ, 
По  дѣтски  радуюсь,  мечтая... 

И  мнится — солнце  не  зайдетъ. 


РАЗЛИВЪ 

Сегодня  на  зарѣ,  вздыхая  шумно, 

Рѣка  взломала  ледъ. 

Съ  полей  грачи  спасаются  на  гумна 
Отъ  бѣга  полыхъ  водъ. 

Подъ  рядъ  стояли  теплые  на  диво, 

Веселые  деньки; 

Такого  ранняго  и  дружнаго  разлива 
Не  помнятъ  старики. 

Какъ  серебро  въ  ложбинахъ  кружевные, 
Послѣдніе  снѣга. 

Бурлятъ  ручьи,  какъ  солнце  золотые 
И  роютъ  берега. 

Сопя,  толкаясь,  льдины  въ  быстрой  смѣнѣ 
Несутъ  щепу  и  соръ, 

Туда  за  мельницу,  гдѣ  весь  въ  кипучей  пѣнѣ, 
Растетъ,  растетъ  заторъ. 

Пойду  бродить  по  берегу,  по  саду 
И  пѣсню  запою; 

На  высохшемъ  бугрѣ,  въ  истомѣ  вешней  сяду 
На  зыбкую  скамью. 

На  воды  загляжусь  благоговѣя, 

Подъ  шопотъ  тонкихъ  вербъ, 

Пока  среди  небесъ,  прохладой  вѣя, 

Не  станетъ  бѣлый  серпъ. 
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ПЕРЕДЪ  ГРОЗОЙ. 

Протруби  Господню  славу, 
Благодатная  гроза, 

Ороси  листы  и  траву 
Горней  радости  слеза. 

Мчится  туча,  развѣвая 
Клочья  пышныя  завѣсъ. 
Углубится  голубая 
Чаша  ласковыхъ  небесъ. 

Солнце,  солнце,  смѣхомъ  свѣта. 
Семицвѣтностыо  дуги 
Въ  сердцѣ  блѣднаго  поэта 
Пѣсню  вѣчную  зажги. 


БАЛАГАНЪ. 

Родная,  старая  картина:— 

Люблю  я  русскій  балаганъ. 

Дрожитъ  подъ  вѣтромъ  парусина, 
Зоветъ  звонокъ,  дудит  ь  органъ. 

Вокругъ  торгуютъ  сбитнемъ  бойко... 
Орѣхи,  сласти  на  лоткахъ, 

„Эй,  берегись! “  шальная  тройка 
Вся  въ  лентахъ  яркихъ  и  цвѣткахъ. 

Дерутся  весело  мальчишки. 

Прошелс  «  Рыжій  кувыркомъ, — 
Кричитъ,  кривляется  на  вышкѣ 
И  машетъ  пестрымъ  колпакомъ. 
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Разрѣзалъ  воздухъ,  съ  тонкимъ  свистомъ, 
Взмахъ  голубинаго  крыла; 

Рисуясь  четко  въ  небѣ  чистомъ, 

Горятъ  кресты  и  купола. 

Все  въ  простотѣ  своей  красиво. 
Морозомъ,  снѣгомъ,  солнцемъ  пьянъ, 
Вхожу  въ  шумящій  суетливо, 

Биткомъ  набитый  балаганъ. 

Три  фонаря  въ  мишурномъ  блескѣ 
На  перекладинѣ  висятъ. 

Край  кумачевой  занавѣски 
Взвился. — На  сценѣ  акробатъ. 

Потѣшно  Рыжій  суетится 

Ахъ,  снова  дѣтство,  тотъ  же  смѣхъ 

И  та  же  ясность,  тѣ  же  лица... 

Люблю  я  Рыжаго  и  всѣхъ. 


ПРАЗДНИКЪ. 

Вдоль  потревоженныхъ  аллей 
Дрожали  тѣни  вырѣзныя, 
Вздыхавшій  вѣтеръ  межъ  вѣтвей 
Качалъ  фонарики  цвѣтные. 

Въ  просвѣтахъ  облачныхъ  причудъ 
Луна  являла  ликъ  свой  плоскій, 
Кривилъ  огни  смѣшливый  прудъ, 
Плескали  флагами  кіоски. 

Влеклась  толпа,  шурша  пескомъ. 
Томясь,  стоялъ  я  у  ограды. 
Бубнилъ  оркестръ  подъ  колпакомъ 
Увитой  зеленью  эстрады... 
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Она  пришла, —  моя  краса. 

Въ  луга  легъ  путь  посеребренный, 
Вдали  за  нами  голоса 
Сливались  въ  рокотъ  замиренный. 

Вся  трепеща,  пила  мечту 
Изъ  глазъ  влюбленнаго  поэта, 

А  тамъ  въ  ночную  высоту, 

Чертя  дугу,  взвилась  ракета. 


ВЕЧЕРЪ. 

Прибило  ливнемъ  рожь.  Но  рытвинамъ  крутымъ 
Вода  бѣжитъ  въ  оврагъ  кипучими  ручьями. 

Тамъ  гдѣ-то  звонъ  косы...  Голубоватый  дымъ 
Далекаго  костра  повиснулъ  надъ  полями. 

Ночь  съ  тихимъ  вечеромъ  шлетъ  сладостный  привѣт 
Плыветъ,  пьянитъ  душистая  прохлада. 

Вспугнувъ  собакъ,  залившихся  во-слѣдъ, 

По  гулкому  шоссе  промчалась  кавалькада. 
Безгромныхъ  молній  вспыхиваетъ  свѣтъ 
Въ  бѣлесоватомъ  облакѣ  надъ  лѣсомъ... 

Мнѣ  хорошо:  бродяга  и  поэтъ, 

Лежу,  курю  на  сѣнѣ,  подъ  навѣсомъ. 


ВОСПОМИНАНЬЕ. 

Она  пришла  въ  вечерній  смутный  часъ 
И  на  плечо  мнѣ  голову  склонила, 

И  въ  цѣломъ  мірѣ  стало  двое  насъ. 

Облокотись  на  влажныя  перила, 

Я  слушалъ  волны,  слушалъ  и  слѣдилъ, 
Какъ  черный  камень  пѣна  серебрила. 


Вдали  маякъ  чуть  видный  ворожилъ, 

Шелъ  пароходъ  съ  мерцавшими  огнями, 

Его  гудокъ  Ай  Петри  повторилъ. 

Овѣянный  задумчивыми  снами, 

Распыливая  брызги,  пѣлъ  фонтанъ, 

И  сонный  кипарисъ  шепталъ  надъ  нами. 

Отъ  каприфолій,  розъ  былъ  воздухъ  прянъ, 

А  съ  моря  вѣтерокъ,  лицо  лаская, 

Будилъ  мечту  о  даляхъ  новыхъ  странъ. 

Плѣняла  сердце  сказка  роковая, 

И  рук  у  нѣжно  гладила  рука. 

Такая  благодарная,  родная. 

Къ  щекѣ  приникла  жаркая  щека, 

Томило  нѣжно  близкое  дыханье 
И  жизнь  казалась  ясно  глубока. 

Молчали  мы  въ  блаженномъ  созерцаньи 
Земной  красы.  Хотѣлось  вѣчно  длить 
Прекрасное,  священное  молчанье, 

Безъ  словъ  все  понимать,  безъ  словъ  любить. 
Крымъ,  Алупка. 


ОАЫЗЕ  МАСАВКЕ 


Стою,  смотрю,  уродецъ, 
Надъ  безднами  плясунъ,  — 
Дворъ  давящій  колодецъ, 

А  небо,  какъ  чугунъ. 

Чье  сердце  солнцемъ  жило, 
Въ  камняхъ  погребено. 
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Льетъ  дождь,  стуча  уныло 
Въ  асфальтовое  .дно. 

Мнѣ  грезится  равнина, 

Межъ  далей  вольный  пиръ. — 
Дождь  словно  паутина, 

Заткавшая  весь  міръ. 

Степной  просторъ,  далекъ  онъ 
И  глухъ  о  немъ  разсказъ, 

Ряды  зажженныхъ  оконъ, — 

Ряды  застывшихъ  глазъ. 

Стою,  смѣюсь,  горбатый, 

Какъ  призракъ  въ  смутномъ  снѣ, 
Случайный  соглядатай 
Уродцевъ  близкихъ  мнѣ. 

Тамъ  видно  столъ,  приборы, 
Высокій  канделебръ, 

А  тамъ  спустили  шторы 
И  слышенъ  „Эапзе  шасаЬге/ 

Танцуютъ  костяные 
Жильцы  гнилыхъ  гробовъ, 

А  мы,  какъ  заводные, 

Снуемъ  подъ  стукъ  часовъ. 

Смолкаетъ  гулкій  воротъ 
Возможностей  дневныхъ. 
Тяжелый,  хмурый  городъ — 

Не  кладбище  ль  живыхъ? 

Равно  къ  добру  и  худу 
Потеряна  стезя, 


Давно  не  вѣримъ  чуду,  — 

Безъ  чуда  жить  нельзя. 

Насъ  ждутъ  въ  небесномъ  храмѣ 
И  звѣзды  и  трава... 

Мы  здѣсь  подъ  номерами, 

Здѣсь  даже  мысль  мертва. 

Тускнѣютъ  наши  взоры 
Подъ  стражею  дверей. 

Безносые  танцоры, 

Танцуйте  веселѣй. 


КУКУШКА. 

Весела  была  опушка, 

Легъ  въ  высокую  траву, 

Куковала  мнѣ  кукушка, 

Сколько  лѣтъ  я  проживу. 

Чуть  примолкнетъ  и  сначала,  — 
Такъ  и  льетъ:  „Ку-ку,  ку-ку... “ 
Все  то  мнѣ  казалось  мало, 
Прибавляла  по  годку. 

Безъ  конца  рождались  весны, 
Овѣвали  сердце  сны, 

Разомлѣвъ  шумѣли  сосны, 
Знойнымъ  золотомъ  хмельны. 

Крѣпкимъ  запахомъ  ихъ  тѣла 
Былъ  насыщенъ  вѣтерокъ, 
Правду  ль,  нѣтъ,  сказать  хотѣла, 
Вдругъ  порвался  голосокъ. 


Позабылъ  съ  грибомъ  плетушку, 
Плыло  небо  надо  мной — 

Вѣкъ  бы  слушалъ  я  кукушку 
И  мечталъ  подъ  шумъ  лѣсной. 


БОГЪ. 


(Сергѣю  Городецкому). 


Тамъ  гдѣ-то  село  и  пылится  дорога, 
А  здѣсь  ни  души, 

Въ  бѣлоствольной  глуши. 
Свалилъ  я  березу  и  вытесалъ  бога, 
Въ  зеленомъ  вѣнкѣ 
Онъ  стоитъ  на  лужкѣ. 


Нашелъ  два  гриба  и  собралъ  земляники, 
Съ  поклономъ  земнымъ 
Положилъ  передъ  нимъ, 

Пляшу  и  пою,  умудренный  и  дикій, 

И  пѣсня  моя 
Къ  Свѣтодару  ладья. 

Истомный,  загадочный  голосъ  кукушки. 
Гудитъ  тяжела, 

Непосѣда  пчела. 

Смятенно  шумитъ  и  трепещутъ  макушки. 
Лазурь  глубока 
И  бѣлы  облака. 

Останусь  и  слажу  покрѣпче  лачугу, 
Приспѣетъ  пора 
Хрусталя,  серебра, 


И  буду  я,  слушая  лютую  вьюгу, 

Считая  деньки, 

Раздувать  угольки. 

Придетъ  по  веснѣ,  зарумянится  Лада, 
Пробьется  трава, 

Запушится  листва, 

Хмельная  насъ  броситъ  на  землю  услада, 
И  свяжетъ  стрѣлой 
Свѣтодаръ  молодой. 

Вдали  протянулся  свистокъ  паровоза, 
Сказалъ  о  быломъ, 

О  быломъ  —  о  чужомъ. 

Теперь  не  страшна  никакая  угроза, 

Мнѣ  много  помогъ 
Мой  березовый  богъ. 


ХОРОВОДЪ. 

Не  хмельнымъ  хмельна  головушка, 
Развязался  поясокъ, — 

Запѣваетъ  мой  соловушка, 

Подбоченился  дружокъ. 

На  лугу  хороводъ,  возлѣ  рѣчки  хороводъ, 

Точитъ  мѣсяцъ,  точитъ  къ  ночи  о  сосну  бѣлы  рога, 
Вылетаетъ  тройка  махомъ  изъ  Петрушиныхъ  воротъ  > 
Въ  лентахъ  гривы,  съ  бубенцами  золоченая  дуга. 

Ой  плыву,  плыву  лебедушкой, 

Тѣло  дѣвичье  въ  огнѣ, 

Другъ  зоветъ  меня  изводушкой, 

Сохнетъ  ласковый  по  мнѣ. 
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Въ  небеса  голоса,  разрумянилась  краса, 

Улыбнется  изъ  подъ  ручки,  по  всю  жизнь  свѣтлы  деньки. 
Очи  губятъ  и  голубятъ,  что  смола,  черна  коса, 

Бусы,  бусинки,  сережки,  самолеты  —  сапожки. 

Скажетъ  другъ  словцо  медовое, 

Обовьюсь,  что  повитель, 

Ты  скрипи,  скрипи  дубовая, 

Ходуномъ  ходи  постель. 

Погоняй  удалецъ,  распригожій  молодецъ, 

Смотритъ  дѣвка  на  дорогу,  не  видать  ли  женишка, 

Все  давно  готово  къ  свадьбѣ,  ждетъ  соломенный  вѣнецъ, 
Повѣнчаетъ  попъ  болотный  вкругъ  осинова  пенька. 

Кровь-печать — дружку  подарочекъ, 

Поцѣлую  столько  разъ, 

Сколько  въ  морѣ  рѣзвыхъ  ярочекъ, 

Сколько  ночью  въ  небѣ  глазъ. 

Разступись  хороводъ,  разбѣгись  хороводъ. 

Стойте  кони,  стойте  свѣты,  здравствуй,  лапушка  краса, 
Ой  и  гдѣ  ты,  дѣдовъ  пчельникъ,  гдѣ  ты,  бабкинъ  огородъ? 
Воля,  воля  яровая,  поле,  вѣтеръ,  небеса! 


ХВАЛА  СОЛНЦУ. 

Вновь  изъ-за  моря  взошло  огнеликое. 

Сладостно  розамъ  цвѣсти, 

Сколько  эоновъ  царишь  ты,  великое, 

Правя  земные  пути. 

Новой  и  новой  ты  гордо  побѣдою! 

Тамъ,  гдѣ  въ  лѣсу  цикадей 
Тяжко  ступалъ  бронтозавръ, 
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Нынѣ  въ  вѣкахъ  я  съ  Платономъ  бесѣдую... 
Кроетъ  глаза  отъ  лучей 
Шелестно  зыблемый  лавръ. 

Мнѣ  недоступный,  туманится  въ  вѣчности 
Творческій  замыселъ  твой. 

Въ  дняхъ  не  замѣтивъ  своей  быстротечности, 
Стану  червемъ  иль  травой. 

Въ  этомъ  основа  божественной  цѣльности, 

—  Строгая  близость  моя. 

Братьямъ  иной  череды, 

Такъ  я  причастенъ  твоей  запредѣльности, 
Мудрый  отецъ  бытія, 

Кормчій  зеленой  звѣзды... 

Царственно  даришь...  Нѣтъ  счета  сокровищамъ, 
Мѣры  могуществу  силъ. 

Знаю:  мой  предокъ  косматымъ  чудовищемъ 
Гнѣзда  съ  ворчаніемъ  вилъ. 

Думы  въ  пьянящую  даль  устремленныя, — 
Стрѣлы  сквозь  ночь  и  гроба, 

Къ  радостямъ  новыхъ  огней. 

Братья,  какъ  я  въ  „золотое"  влюбленные 
Вѣрю,  что  ваша  судьба 
Будетъ  прекраснѣй  моей. 


ВЪ  ПУБЛИЧНОМЪ  домъ. 

Ни  горя  ни  радости  нѣтъ, 

То  пьяныя  свищутъ  метели, 

Забрежжитъ  унылый  разсвѣтъ, 

Два  трупа  на  смятой  постели. 
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Ты  царица  снѣговъ, — я  царь, 

Мы  горды  нагорными  снами, 

Зачѣмъ  же  не  солнце  надъ  нами, 

А  желтый,  ослѣпшій  фонарь? 

Не  я  ли  желѣзнымъ  орломъ 

Стремился  къ  подвластнымъ  мнѣ  странамъ? 

Не  я  ли  вчера  за  столомъ 

Рыдалъ  надъ  пролитымъ  стаканомъ? 

О  подруга  моя, — мечта, 

Мы  встрѣтились  въ  огненномъ  залѣ, 

Что  души  другъ  другу  сказали, 

И  какъ  зацвѣла  красота? 

Душа  опаленная  вянетъ, 

Карающій  близится  мигъ:  , 

Пройду  межъ  зеркалъ  я  и  глянетъ 
Изъ  нихъ  мой  безумный  двойникъ 


ШУТОВСКАЯ. 

Насъ  было  два  шута, 

Горбы  насъ  побратали, 

Мы  знали — жизнь  пуста, 

И  жили  безъ  печали. 

Кривляйся  смѣшнѣе, 

Дуракъ ! 

Звени  веселѣе, 

Колпакъ! 

Однажды  звѣздочетъ, 

Какъ  Ной,  напившись  съ  нами, 


Сказалъ,  что  черезъ  годъ 
Мы  будемъ  королями. 

Кривляйся  смѣшнѣе, 

Дуракъ! 

Звени  веселѣе, 

Колпакъ! 

Судьбы  не  обойти, 

Намъ  судьбы  неизвѣстны, 

И  звѣздные  пути, 

Поистинѣ  чудесны. 

Кривляйся  смѣшнѣе. 

Дуракъ; 

Звени  веселѣе, 

Колпакъ! 

Сто  тысячъ  чудаковъ 
Дрались  за  наши  троны, 

И  вмѣсто  колпаковъ 
Надѣли  мы  короны. 

Кривляйся  смѣшнѣе, 

Дуракъ! 

Звени  веселѣе, 

Колпакъ! 

Жирѣли  годъ,  другой, 

И  шумъ  стоялъ  великій, 

Вдругъ  съ  троновъ  насъ  долой, 
И  головы  на  пики. 

Кривляйся  смѣшнѣе, 

Дуракъ ! 

Звени  веселѣе, 

Колпакъ! 


Два  блюда  для  червей, 
Лежимъ  по  одиночкѣ, 
Ахъ,  право  жизнь  глупѣй, 
Пустой  дырявой  бочки. 

Кривляйся  смѣшнѣе, 
Дуракъ! 

Звени  веселѣе, 

Колпакъ! 


АНГЕЛЪ. 

.  Все  было  какъ-бы  въ  сновидѣньи: 

И  смѣхъ  зеркалъ  въ  табачной  мглѣ, 

И  въ  кадкахъ  мертвыя  растенья, 

И  змѣйки  свѣта  въ  хрусталѣ. 

Въ  хмѣльномъ  пылу,  въ  чаду  разврата, 
Она  была  всѣхъ  сквернъ  сквернѣй, 

Но,  какъ  къ  сестрѣ,  позвавшей  брата, 
Стыдливъ  и  тихъ  вошелъ  онъ  къ  ней. 

Спросила:  „Кто  ты?“ — не  отвѣтилъ. 
Коснулся  пальцами  волосъ; 

Далекій  взоръ  его  былъ  свѣтелъ 
И  вѣялъ  ротъ  дыханьемъ  розъ. 

Кто -бъ  ни  былъ  онъ, — ей  чужды  люди: 
Ей  лгали  слезы  ихъ  и  смѣхъ, 

Опять  съ  тоской  взяла  на  груди, 

Опять  ласкала,  какъ  и  всѣхъ. 

Мгновенье  мысли  были  стерты, 

Надъ  бездной  бездна  вознесла, 


И  трепетали  распростерты, 

Два  снѣжно-бѣлыя  крыла. 

Поднялся  благостно  утѣшенъ, 

Какъ  солнце,  дѣвственно  лучистъ, 

Сказалъ:  „Былъ  чистъ  и  сталъ  я  грѣшенъ. 
Иль  черезъ  грѣхъ  мой  сталъ  я  чистъ?“ 

Исчезъ — и  снова  въ  мутномъ  залѣ, 

Она  плясала  и  пила, 

И  все,  казалось,  трепетали 
Два  снѣжно-бѣлыя  крыла. 
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Деревянный  Царевичъ 

(Сказка) 


Деревянный  Царевичъ. 

освящ.  Николаю  Архипову. 

(сказка). 

Слухъ  прошелъ  по  всей  землѣ: 

Ѣдетъ  ракъ  на  помелѣ, — 

Надъ  лѣсами,  надъ  горами, 

Водитъ  въ  облакѣ  усами, 

Солнцу  красному  кричитъ: 

Позади  бѣжать  велитъ. 

Ѣдетъ  онъ  въ  ночные  долы 
Въ  ясны  мѣсяцевы  села. 

Пучеглазый — не  дуракъ: 

Вздумалъ  звѣзды  сватать  ракъ. 

Усачей  въ  рѣкѣ  безъ  счета 
И  жениться  всѣмъ  охота. 

Что-то  выйдетъ  у  него, 

Какъ-то  сладитъ  сватовство? 

Коль  усовъ  не  поубудетъ, 

То  ужъ,  вѣрно,  не  забудетъ. 

Насъ  на  свадьбу  позоветъ, 

Будетъ  брага,  будетъ  медъ. 

А  пока  до  рачьей  свадьбы, 

Что  намъ,  милые,  соврать  бы? 


I. 


Жили  были  три  старухи, 

Кривоглазы,  тугоухи. 

Блажь  имъ  въ  голову  пришла — 

Завели  они  козла; 

Во  кафтанъ  рядили  красный, 

Золотили  роги  ясно, 

Чуть  повыглянетъ  денекъ, 

Выгоняли  на  лужокъ; 

На  рожкѣ  ему  играли, 

Гребнемъ  бороду  чесали... 

Такъ  и  было  бы  всегда, 

Да  пришла  лиха  бѣда: 

Просто  съ  дуру,  али  съ  глазу, 
Заупрямился  онъ  сразу, 

Сталъ  бодаться,  не  давать 
Бороды  своей  чесать. 

Чуть  за  гребень — легче  пуха 
Отъ  него  летитъ  старуха. 

„Охъ-ти  грѣхъ  съ  нимъ,  охъ-ти  свѣтъ, 
Съ  крѣпколобымъ  сладу  нѣтъ*. 

Было  долго  ихъ  терпѣнье 
Не  добилися  смиренья, 

Вывелъ  бабокъ  изъ  сердецъ, 
Порѣшили,  наконецъ, 

На  базаръ  свести  шального, 
Присмотрѣть,  купить  другого. 
Захвативши  посошки, 

Подвязавши  узелки, 

Переставъ  съ  козломъ  чиниться, 

Повели  его  въ  столицу. 

Долго-ль,  нѣтъ,  старухи  шли, 

Показалися  вдали 

Стѣны  бѣлыя  съ  зубцами, 
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Церкви  съ  яркими  крестами. 

Съ  верху  до  низу  холма 
Расписные  терема, 

А  вдоль  рѣченьки  широкой, 
Развѣвая  флагъ  высокій, 

Парусъ  выгнувши  ребромъ, 

Плылъ  корабль  за  кораблемъ. 
Было  старымъ  подивиться, 
Заглядѣлись  на  столицу. 
Поровнялся  съ  ними  возъ,  — 

То  горшки  горшечникъ  везъ. 

—  Въ  городъ,  бабушки,  ведете? 
Такъ  куда,  аль  продаете? 

,,Да,  касатикъ,  продаемъ 
И  не  дорого  возьмемъ". 

—  Хошъ  козла  мнѣ  и  не  нужно, 
И  съ  козломъ  мнѣ  недосужно, 
Дамъ  всѣмъ  тремъ  по  пятаку 

Да  въ  придачу  по  горшку. 

—  „Зубоскалъ,  ѣдятъ  тя  мухи, 
Забранилися  старухи, 

Ишь  ты,  за  три  пятака. 

Видно,  самъ  дурѣй  горшка". 

У  заставы  тьма  народу 
Провожала  воеводу. 

Увидалъ  его  козелъ 
И  козломъ  плясать  пошелъ, 
Закрутивши  головою, 

По  дорогѣ  бородою, 

Словно  вѣникомъ  мететъ 
И  проѣзду  не  даетъ. 

Ужъ  его  старухи  били, 

За  рога  всѣ  три  тащили. 

Воевода  и  стрѣльцы, 

И  бояре,  и  купцы, 

Чуть  не  падая  со  смѣху, 

На  потѣшную  помѣху 


Проглазѣли  битый  часъ... 

Тутъ  запнулся  нашъ  разсказъ.. 

И. 

Шли  старухи  по  базару. 

Много  разнаго  товару 
Со  всего  лица  земли 
На  базаръ  понавезли: 

Разливаясь  голосами, 

Красный  рядъ  пестрѣлъ  шелками. 
Рытымъ  бархатомъ,  тафтой 
И  узорною  парчей: 

Все  соблазнъ  и  заглядѣнье; 
Самоцвѣтные  каменья, 

Соболь,  ноченьки  чернѣй, 
Горностай,  снѣговъ  бѣлѣй, 

Кони  статны  и  сердиты, 

Сѣдла  золотомъ  расшиты, 
Расцвѣченные  ларцы, 
Писанъ-пряникъ,  леденцы, 

Всякій  скарбъ:  горшки,  перины. 
Солоницы  и  братины. 

Юродивый  слезно  вылъ. 

Медвѣдя  вожакъ  водилъ. 

Гусляры  и  скоморохи, — 

Все  въ  веселой  суматохѣ, 

Моря  синяго  живѣй, 

Загорѣлось  отъ  лучей. 
Сизы-голуби  кружились, 

На  мѣшки  съ  зерномъ  садились,. 
Ворковали  про  свое 
Голубиное  житье. 

Чванясь  звонкою  казною, 
Животомъ  и  бородою, 

Сколько  ни  было  бояръ, 
Торговали  всякъ  товаръ. 


Только  бабушкамъ  досада: 

Никому  козла  не  надо. 

Вдругъ  откуда  ни  возьмись 
Съ  быстрымъ  крикомъ,  „берегисьГ" 
Ни  кобыла,  ни  коряга, 

Ни  дупло,  ни  колымага: 

У  кобылы  восемь  ногъ, 

А  на  лбу  загнутый  рогъ; 

Колымага  золочена, 

Въ  ней  изъ  дерева  точены, 

И  на  диво  мастерской 
Размалеваны  рукой: 

Молодцы  и  молодицы, 

Звѣри  разные  и  птицы, 

А  межъ  нихъ  сухой  горбунъ, 
Царскій  знахарь  и  вѣдунъ. 

Онъ  въ  халатъ  обряженъ  пестрый. 
У  него  на  шапкѣ  острой 
Звѣзды  ясныя  блестятъ 
И  гуляетъ  мѣсяцъ -младъ. 
Завертѣвши  лѣвымъ  окомъ, 
Засвисталъ  горбунъ  съ  прискокомъ 
И ,  въ  старухъ  пуская  дымъ, 
Смѣючися  молвилъ  имъ: 

—  „Не  на  Лысую  ли  гору 
Собрались  объ  эту  пору, 

Рано,  бабки,  дыбить  хвостъ, 
Подождали  бы  до  звѣздъ." 

—  Провались  ты,  грѣховодникъ, 
Упаси  святой  угодникъ, 

Не  на  Лысую  съ  хвостомъ, — 

Мы  скотину  продаемъ". 

—  „Значитъ,  бабки,  обознался. 

Зря  надъ  вами  посмѣялся. 

Съ  кѣмъ  проруха  не  была. 

Не  смѣняете  ль  козла? 

Вотъ  хотите  пса  дворного, 


Не  найти  нигдѣ  такого: 

Ни  сидитъ  онъ,  ни  лежитъ, 

Домъ  хозяйскій  сторожитъ, 
Никогда  не  околѣетъ, 

Что  прикажутъ,  все  умѣетъ. 
Будетъ  дворъ  вашъ  въ  чистотѣ, 
Носитъ  воду  на  хвостѣ, 

Топитъ  печь  и  мастеръ  стряпать. 
Тамъ  лукошко  али  лапоть 
На  досугѣ  можетъ  сплесть 
И  при  томъ  не  проситъ  ѣсть. 
Коли  пса  вы  не  хотите, 

Петьку,  бабушки  возьмите — 
Раскрасавецъ  пѣтушокъ 
И  на  диво  голосокъ — 

Проживете  вѣкъ  съ  нимъ  здравы: 
Всѣ  лѣкарственныя  травы 
Знаетъ  онъ  наперечетъ 
И  разскажетъ  напередъ, 

Что  отъ  капель,  что  отъ  мази, 
При  какомъ  проходитъ  разѣ. 
Коль  держать  его  въ  чести — 
Будутъ  куры  вамъ  нести 
Яйца  звонкія,  большія, 

Не  простыя — золотыя. 

А  не  надо  пѣтушка — 

Не  хотите  ль  женишка: 

Вотъ  царевичъ  вамъ  румяный, 
Ничего,  что  деревянный, 

Стоитъ  только  разсмѣшить 
И  царевичъ  будетъ  жить. 

А  какая  то  сумѣетъ, — 

Сразу  та  помолодѣетъ. 

Съ  тою  прямо  подъ  вѣнецъ 
Мой  пригожій  молодецъ. 
Зашумятъ  по  царству  вѣсти 
О  красавицѣ-невѣстѣ, 


Людъ  честной  со  всѣхъ  сторонъ 
Соберется  на  поклонъ. 

Зазвенятъ  ковши  хмѣльные, 
Разойдутся  круговые, 

И  споетъ  гусляръ  сѣдой 
Славу  жизни  молодой. 

Тутъ  старухи  разсудили 
И  смѣнять  козла  рѣшили. 
Распахнулъ  горбунъ  халатъ — 
Десять  ладонокъ  висятъ. 

Снялъ  одну,  три  раза  дунулъ, 
Пошепталъ  надъ  ней  и  сплюнулъ. 
—  Ну-ка! — молвилъ, — борода, 
Полѣзай  ко  мнѣ  сюда. 

И  козелъ,  что  было  духу, 
На-лету,  сшибя  старуху, 

Въ  колымагу  кувыркомъ, 
Преизрядно  стукнувъ  лбомъ... 
Замеръ,  сталъ  не  больше  кошки... 
Что  за  диво:  рожки,  ножки — 
Деревянные  торчатъ. 

Запахнулъ  горбунъ  халатъ, 
Полыхнулъ  огнемъ  и  скрылся, 
Какъ  сквозь  землю  провалился. 

А  старухи  „охъ  да  ахъ!“, 

У  одной  изъ  нихъ  въ  рукахъ 
Бѣлъ,  румянъ,  красавецъ  бравый. 
Чернобровый  и  кудрявый. 

Синь  кафтанъ  на  немъ  надѣтъ, 

По  кафтану  златоцвѣтъ, 


Шапка  валится  съ  макушки. 
Раскраснѣлися  старушки. 

И,  гуторя  межъ  собой, 
Понесли  его  домой. 
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III. 


Вымывъ  хату  и  прибравши, 

Бранна  слова  не  сказавши, 

А  на  совѣсть  и  на  страхъ, 

Бросивъ  жребій  на  бобахъ, 

Такъ  старухи  разсудили, 

Разсудили,  порѣшили: 

Та,  которой  былъ  чередъ, 

Только  вечеръ  подойдетъ, 

Пусть  съ  царевичемъ  замкнется, 

До  зари  съ  нимъ  остается — 

На  зарѣ  выходитъ  срокъ, 

Съ  двери  падаетъ  замокъ. 

Такъ  подрядъ  онѣ  три  ночи, 

Кто  какъ  можетъ  и  какъ  хочетъ, 
Будутъ  съ  молодцемъ  чудить, 
Будутъ  молодца  смѣшить. 

Закатилось  въ  тучу  солнце. 

Стала  ночка  у  оконца. 

Изъ-за  облачныхъ  завѣсъ 
Мѣсяцъ  въ  долъ  глядитъ  съ  небесъ. 
А  царевичъ  съ  бабкой  въ  хатѣ... 

Съ  нимъ  залѣзши  на  полати, 
Положила,  весела 
Рѣчь  такую  повела: 

„За  высокою  горою, 

За  широкою  рѣкою, 

Славя  солнцеву  красу, 

Во  дремучемъ  во  лѣсу 

Древній  старецъ  жилъ  въ  смиреньи: 

Воду  пилъ  и  ѣлъ  коренья, 

Не  расчесывалъ  волосъ, 

Въ  драной  рясѣ,  худъ  и  босъ. 

Предъ  незримою  иконой, 

Ставъ  на  камнѣ,  билъ  поклоны, 
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Съ  разной  птицей  говорилъ, 
Пѣнью  клирному  училъ. 

Всѣ  ему  дивились  много, 

Заказала  мать  мнѣ  строго 
Въ  томъ  лѣсу  не  рвать  цвѣтовъ, 
Безъ  нея  не  брать  грибовъ. 
(Грѣхъ-то  въ  люди  ходитъ  чаще, 
Что  въ  запретѣ,  то  и  слаще). 

А  была  я  въ  тѣ  года, 

Словно  зорька,  молода, 

Острой  молніи  рѣзвѣе, 

Вешней  травки  веселѣе. 

Послѣ  дождика  я  разъ 
За  грибами  собралась; 

Легче  перышка,  лукошко, 

А  заказная  стежка 
По  орѣшнику  легла, 

Заманила,  завела. 

Я  иду,  пою  грибную, 

Пробираюсь  въ  глушь  лѣсную. 
Тонокъ,  звонокъ  голосокъ... 

Съ  вѣтромъ  шепчется  листокъ. 
„Лѣсовикъ  въ  грозу  былъ  веселъ, 
Мыть  онъ  бороду  развѣсилъ. 

Гдѣ  текла  съ  нея  вода, 

Тамъ  грибные  города. 

Походи-ка,  поищи-ка. 

Костеника,  да  черника 
Такъ  и  лѣзутъ  сами  въ  ротъ... 
Быстро  времячко  идетъ. 
Ухмыляючись  кукушкѣ, 

Солнце  скрылось  за  макушки, 

А  она  сулитъ  во  слѣдъ 
Столько  лѣтъ,  что  счету  нѣтъ. 
„Посвѣти  еще  немножко — 

Не  полно  мое  лукошко, 

Было  ноженькамъ  ходьбы!.. 


Гдѣ  вы  прячетесь,  грибы? “ 

Такъ  пою,  бѣды  не  чая 
И  пути  не  примѣчая... 

Вдругъ  межъ  елей  лысъ  и  сѣдъ, 
Коренастый,  вижу,  дѣдъ: 

Брови — бѣлая  щетина. 

Словно  борозды,  морщины, 

Знамя  крестное  творитъ, 

„Чуръ  разсыпься! “ — говоритъ. 

Я  трясусь,  а  онъ  бормочетъ: 

«Ловко  бѣсъ  меня  морочитъ, 

Ну,  да  я  недаромъ  сѣдъ. 

Кто  ты, — баба  али  нѣтъ?а 
И  притронулся  клюкою. 

Ногъ  не  чуя  подъ  собою, 

Тутъ  я  бросилась  бѣжать. 

Дѣдъ  за  мной,  за  косу  хвать! 

Какъ  съ  пьяна  глазища  пялитъ, 
Самъ  кряхтитъ,  а  на  земь  валитъ. 
Долго  ль,  нѣтъ — онъ  надо  мной 
Тресъ  косматой  бородой... 

Глядь,  лежу  я  на  опушкѣ, 

Ну,  вѣстимо,  все  подружкѣ 
На  крылечкѣ  вечеркомъ 
Разсказала  чередомъ. 

Что  бъ  ты  думалъ,  мой  желанный, 
Бабы  въ  лѣсъ  тотъ  окаянный, — 
Видно  было  имъ  не  лѣнь, — 

Стали  бѣгать  каждый  день: 

За  черникой,  да  грибами 
И  съ  такими  кузовами 
Возвращалися  домой, 

Что  пошли  мужья  гурьбой, 

Изъ  плетня  подергавъ  колья, 

Къ  старцу  въ  скитъ  на  богомолье“. 
Бабка  кончила  свой  сказъ, 

На  оконце  щуритъ  глазъ, 


Видитъ,  скоро  день  займется, 

А  царевичъ  не  смѣется, 

Что  тутъ  дѣлать,  вышелъ  срокъ — 
Съ  двери  падаетъ  замокъ. 

Ночь  съ  другой  царевичъ  въ  хатѣ. 
Съ  нимъ  залѣзши  на  полати, 
Положила,  весела, 

Рѣчь  такую  повела: 

„У  меня  ли,  у  старухи, 

Разъ  въ  носу,  другой  разъ  въ  ухѣ, 
Меринъ  мельниковъ  застрялъ 
Небылицы  разсказалъ; 

Разсказалъ,  какъ  въ  царствѣ  нѣкомъ 
Надъ  блохой  и  человѣкомъ 
Былъ  одинъ  и  тотъ  же  судъ. 

И  видать,  что  судъ  былъ  крутъ: 
Блохъ  всего  осталось  десять, 

А  людей  пришлось  повѣсить. 
Разсказалъ,  какъ  надъ  шутомъ 
(Было  въ  царствѣ  то  другомъ). 
Надсмѣялся  воевода: 

На  колу  средь  огорода 
Посадилъ  пугать  воронъ. 

Да  недолго  тѣшилъ  онъ, 

Мерзкимъ  дѣломъ  злую  волю. 
Ъхалъ  разъ  по  чисту  полю 
Зайца  сѣраго  травить, 

По  овражкамъ  лисъ  ловить... 

Вдругъ  ворона  оголтѣла 
Прямо  въ  ротъ  ему  влетѣла, 

Надо  быть,  ворона  та 
Испугалася  шута. 

Воевода  поперхнулся, 

Бацъ  съ  коня  и  растянулся. 
Разсказалъ  еще  мнѣ  меринъ, 

Какъ  попу  Балда  былъ  вѣренъ. 
Какъ  за  службу  попъ  ему 


Подарилъ  съ  пескомъ  суму. 
Сосчиталъ  Балда  песчинки, 

Замоталъ  ихъ  въ  паутинки 
Подъ  осиной  закопалъ 
Закопалъ  и  такъ  сказалъ! 

„Помни,  попъ,  песчины  эти! 

Пусть  у  всѣхъ  поповъ  на  свѣтѣ, 
Словно  кошки,  что  ни  годъ 
Попадьи  несутъ  приплодъ. 

Ярь,  блюди  ихъ  въ  оба  ока, 

Коль  на  всей  Руси  широкой 
Не  найдется  попъ  такой, 

Что,  не  спавши  съ  попадьей, 

Этотъ  кладъ  не  раскопаетъ 
Всѣхъ  мотковъ  не  размотаетъ 
Такъ  идетъ  за  сказомъ  сказъ... 
Смолкла  бабка,  щуритъ  глазъ, 
Видитъ,  скоро  день  займется, 

А  царевичъ  не  смѣется. 

Какъ  ии  билась,  вышелъ  срокъ, 

Съ  двери  падаетъ  замокъ. 

Третью  ночь  царевичъ  въ  хатѣ, 

Съ  нимъ  залѣзши  на  полати, 

Стала  бабка  безъ  вина 
И  румяна,  и  хмѣльна, 

Такъ  и  сякъ  его  положитъ, 
Жадныхъ  глазъ  отвесть  не  можетъ  - 
И,  не  помня  ничего, 

Крѣпко  чмокаетъ  его. 

И  царевичъ  не  сдержался, 

Не  сдержался — разсмѣялся. 

Сразу  схлынули  года — 

Стала  бабка  молода. 

А  царевичъ  жжетъ  очами, 

Сыплетъ  ласково  словами 
Свиснулъ  посвистомъ  лихимъ, - 
Печь  даетъ  дорогу  имъ. 


И  открылось  чудо-царство. 
Расписное  государство: 
Деревянные  стрѣльцы, 

И  бояре,  и  купцы, 

Скоморохи,  скороходы — 
Словомъ,  всякаго  народу 
Море  цѣлое  головъ, 

Деревянныхъ  глазъ  и  лбовъ. 

Гдѣ  млада  чета  ступаетъ, 
Чудо-царство  оживаетъ. 

Всѣ  кладутъ  земной  поклонъ. 

По  церквамъ  идетъ  трезвонъ, 

И  гонцы  разносятъ  вѣсти 
О  красавицѣ-невѣстѣ. 

Ждетъ  чету  златой  вѣнецъ... 
Тутъ  и  сказкѣ  бы  конецъ, 

Да  остались  двѣ  старухи, 

Злы,  какъ  днемъ  осеннимъ  мухи, 
Въ  хату  ломятся  чуть  свѣтъ — 
Никого  и  слѣду  нѣтъ. 

Разомъ  умерли  съ  досады — 

Не  завидуй,  такъ  и  надо. 

Коли  сказка  не  смѣшна, 

Не  большая  въ  томъ  вина. 

Я  хотѣлъ  сказать  смѣшную 
А  не  вышло,  такъ  другую. 


Сказка  о  Ковригѣ  Гулящей. 
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СКАЗКА  О  КОВРИГЪ  ГУЛЯЩЕЙ. 

Горе  по  свѣту  ходило, 

Горе  на  вѣтеръ  скулило... 

Нѣтъ  ни  шапки,  не  лаптей. 

За  спиной  сума  костей; 

Обгладалось  по  дорогѣ: 

Валки-руки,  палки-ноги, 

Вмѣсто  буйной  головы  — 

Вялый  пукъ  полынь-травы. 

Постучало  Горе  въ  хату, 

Къ  богатѣю  Калистрату. 

—  „Калистрата,  Горе,  нѣтъ. 

Калистратъ  ушелъ  чуть  свѣтъ. 

Коль  къ  полудню  не  вернется, — 
Обождать  до  звѣздъ  придется. 

Ты  скажи,  тебѣ  чего? 

Я — Коврига, — за  него14 
И  Коврига  изъ  оконца. 

Веселѣй,  румянѣй  солнца 
Съ  тонкимъ  дѣвичьимъ  смѣшкомъ 
Быстрымъ  глянула  глазкомъ. 

—  „Шло  я“ — молвило  ей  Горе, — 
Черезъ  горы,  черезъ  море, 

Было  въ  стольныхъ  городахъ; 

Въ  расцвѣченныхъ  теремахъ, 

Молодицъ  не  счесть  пригожихъ, 

А  съ  тобою  нѣту  схожихъ: 

Всѣхъ  милѣй  твоя  краса, 

Очи — ясны  небеса, 


91 


Что  въ  Петровки  спѣлый  колосъ, 
Золотой  твой  льется  волосъ. 

Какъ  ловка  ты,  какъ  статна — 
Захмѣлѣешь  безъ  вина. 

На  тебя  глядѣть  досада, — 

Для  кого  твоя  услада. 

Ты  подумай  надъ  собой, 

Калистрату  ль  жить  съ  тобой. 
Калистратъ  твой  неотесанъ, 
Пятерней  корявой  чесанъ; 

Онъ  въ  гостяхъ  въ  досужій  день, 
Что  во  щахъ  дубовый  пень: 
Повернется  —печку  сдвинетъ, 
Встанетъ — крышу  опрокинетъ. 

Съ  кѣмъ  ни  сядетъ — рѣчь  одна: 
Все  соха  да  борона. 

Водитъ  онъ  тебя  въ  рогожѣ, 
Знаться  съ  нимъ  тебѣ  негоже. 

Ты  послушайся  меня: 

Запрягай  добра  коня, 

Поѣзжай  во-чисто  поле, 

И  пусти  его  по  волѣ. 

Привезетъ  онъ  къ  вечеру 
Ко  боярскому  двору, 

Встрѣтятъ  тамъ  тебя  съ  поклономъ 
Съ  обхожденіемъ  ученымъ, 

На  хитеръ-нѣмецкій  ладъ 
Въ  шелкъ  и  бархатъ  обрядятъ. 
Заживешь  въ  чести  да  въ  холѣ, 

И  своей  завидной  доли, 

Весела  и  молода, 

Не  избудешь  никогда". 

Горе  брякнуло  костями, 

Запылило  надъ  плетнями 
И  пошло  чертить  клюкой 
Вдоль  дороги  столбовой. 

А  Коврига  собралася 


(Рѣчь  по  нраву  ей  пришлася), 
Понаклала  возъ  добра, 

Покатила  со  двора. 

Занялась  надъ  лѣсомъ  зорька, 
Калистратъ  пенялъ  ей  горько; 

—  „Ты  зачѣмъ  лихую  ночь, 
Золотая,  гонишь  прочь? 

Я  въ  моей  безчастной  долѣ 
Затоплю  слезами  поле,  — 

Ни  проѣхать,  ни  пройти; 
Злой-травѣ  на  немъ  расти". 
Тараканъ  гулялъ  вкругъ  печи, 
Услыхалъ  онъ  эти  рѣчи, 

Влѣзъ  на  столъ  и  молвилъ  такъ: 

—  „Что  кручинишься,  бѣднякъ? 
По  душѣ  іебя  жалѣя, 

Пособлю  тебѣ  въ  бѣдѣ  я, 

Ты  садися  на  меня, 

Сроку  дай  всего  три  дня, 

Мы,  хошь  цѣлый  свѣтъ  обрыщемъ, 
А  твою  Ковригу  сыщемъ". 
Подивился  Калистратъ 
И  утѣшной  думѣ  радъ. 

Отогнувъ  полу  кафтана, 

Сѣлъ  верхомъ  на  таракана. 
Оглянуться  не  успѣлъ, — 

Въ  шуменъ-градъ  перелетѣлъ, 

Во  боярскія  палаты. 

Блещетъ  серебро  и  злато; 

Самъ  бояринъ  за  столомъ, 

Слуги  льстивые  кругомъ; 

Онъ  за  чаркой  чарку  сушитъ, 
Лебедь  сахарную  рушитъ: 

Коли,  что  ему  не  такъ — 
„Недотепа  и  дуракъ" 

А  измѣнница  съ  нимъ  рядомъ, 
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Смотритъ  въ  блюдо  рыбьимъ  взглядомъ 
И  платочекъ  расшивной 
'Смяла  холеной  рукой. 

Скоморохъ  ей  для  потѣхи 
На  полу  бьетъ  лбомъ  орѣхи, 

Тычетъ  носомъ,  воетъ  псомъ 
И  горланитъ  пѣтухомъ. 

Калистратъ  въ  дверяхъ  помялся 
И  къ  Ковригѣ  протесался 

—  „Брось  ты",  молвилъ, — „по-добру 
Воротися  ко  двору". 

А  Коврига: — „Что  за  чудо? 

Это  пугало  откуда? 

Вонъ,  дуракъ,  покамѣстъ  цѣлъ! 

Кто  впустить  его  посмѣлъ? 

Живо  вытолкать  въ  три-шеи. 

Такъ-то,  будь  впередъ  умнѣй". 
Калистрату  киселя, — 

Завертѣлася  земля, 

И  съ  помятыми  боками 
Онъ  лежитъ  за  воротами. 

—  „Не  въ  заданный  часъ  попалъ", 
Тараканъ  ему  сказалъ. 

—  „Зря  лишь  время  потеряли, 

Что  жъ,  садись,  поѣдемъ  далѣ... 

Кабы  вѣдать  напередъ, 

Былъ  бы  намъ  другой  почетъ". 
Отогнувъ  полу  кафтана; 

Калистратъ  на  таракана 
Взвился, — глазомъ  не  моргнулъ, 

На  поповскій  дворъ  шагнулъ. 

Посреди  двора  корыто, 

Грязь  вокругъ  него  изрыта. 

Что  барановъ,  что  свиней 
И  не  считано  гусей. 

Погреба  и  кладовыя. 

На  цѣпи  сабаки  злыя. 


Скалятъ  зубы  и  рычатъ. 

Входитъ  въ  сѣни  Калистратъ. 
Глядь — и  здѣсь  его  Коврига: 

Что  пудовая  верига, 

Вередлива,  тяжела. 

Дума  на  сердце  легла. 

У  попа  Коврига  съ  тѣла 
Неподобно  раздобрѣла. 

Передъ  нею  ларь  открытъ, 

Чѣмъ  онъ  только  не  набитъ: 
Жемчугъ,  соболь,  бархатъ,  ленты 
Кружева  и  позументы. 

—  „Брось  ты,  баба,  по  добру 
Воротися  ко  двору ". 

А  Коврига: — „Ай! — спасите. 
Ванька,  Васька, — воръ  держите!  " 
Калистратъ,  не  чуя  ногъ, 

Изъ  сѣней,  да  на  утекъ. 

—  „Попытать  еще  придется". 
Тараканъ  ему  смѣется. 

Лишь  сказалъ. — Шумитъ  кабакъ, 
Въ  кабакѣ  гуляетъ  дьякъ. 

Онъ  трясетъ  казною  звонкой, 
Пьетъ  меды  съ  кабацкой  жонкой 
И  поетъ  ему,  хмѣльна, 

Пѣсни  срамныя  она. 

То  не  жонка-прощалыга, — 
Калистратова  Коврига. 

—  „Брось  ты,  слушай,  по-добру 
Воротися  ко  двору". 

—  „Ахъ,  крапивное  ты  сѣмя, 
Злое  Иродово  племя, 

Аль  не  видишь,  съ  кѣмъ  сижу. 

Я  те  дворъ  твой  покажу". 
Калистратъ  не  слушалъ  далѣ, 

Въ  уши  вѣтры  засвистали; 

Ни  Ковриги,  ни  дьяка... 


Вьются,  рвутся  облака, 

Словно  рябь  морская, — крыши. 
Тараканъ  все  выше,  выше, 

Только  солнце  впереди... 

Глядь — и  солнце  позади. 

* 

•* 

Во  лазоревыхъ  палатахъ 
Въ  шитыхъ  радугой  халатахъ 
Возсѣдаютъ  мудрецы, 

Свѣту  бѣлому  отцы. 

Семь  ихъ  съ  грозными  очами, 

Съ  огневыми  бородами. 

Трубы  долгія  въ  ушахъ, 

Книги  звѣздныя  въ  рукахъ. 
Калистратъ  ступилъ  въ  палаты, 
Ждали  старцы  Калистрата. 

Обойдя  ихъ  чередомъ, 

Билъ  онъ  каждому  челомъ. 

—  Будь  заступникъ,  благодѣтель, 
Тараканъ  всему  свидѣтель. 

Тутъ  встаетъ  одинъ  мудрецъ, 
Подаетъ  ему  ларецъ. 

Сдѣланъ  хитрыми  руками, 
Самоцвѣтными  камнями 
Онъ,  что  молнія,  блеститъ, 

Въ  немъ  на  бархатѣ  лежитъ, 
Кнутовище  расписное, 

И  съ  печатью  золотою, 
Красна-грамота  въ  сажень. 
Молвитъ  старецъ: — „  Каждый  день 
Ты  читай,  слова  пытая, 

Ничего  не  пропуская. 

Будешь  грамоту  читать, 

Станетъ  кнутъ  твой  отрастать, 

И  когда  того  захочешь, 

Съ  нимъ  Ковригу  ты  воротишь  “. 


Поклонился  Калистратъ 
И  пустился  изъ  палатъ. 

-X-  X- 

•х- 

Только  солнце  изъ  воротъ — 
Звѣзды  въ  кузовъ  соберетъ, 
Калистратъ  сидитъ,  читаетъ... 
Кнутъ  по  малу  выростаетъ... 

Что  въ  землѣ,  что  подъ  водой, 
Обо  всемъ  за  день-другой 
Калистратъ  умомъ  раскинулъ, 
Словно  пологъ,  онъ  раздвинулъ 
Яснымъ  взглядомъ  небеса, 

И  раскрылись  чудеса: 

Всѣ  цвѣтенья,  всѣ  горѣнья 
Отъ  начала  совторенья. 

Что  ручей,  слова  бѣгутъ... 
Дочиталъ — и  выросъ  кнутъ. 
Калистратъ,  размявши  плечи, 
Говоритъ  такія  рѣчи: 

—  „Ты  не  слушала  добромъ, 
Ворочу  тебя  кнутомъ". 

Онъ  выходитъ  на  задворки, 
Средь  бурьяна  сталъ  на  горкѣ, 
Размахнулся  и  стегнулъ, — 

Все  вверхъ  дномъ  перевернулъ, 
Глядь, — была  и  нѣту  хаты... 
Богатѣйшія  палаты. 

Онъ  на  башенькѣ  рѣзной, 

А  внизу,  что  сильный  рой, 

Вся  шумитъ,  гудитъ  столица, 
Міръ  крещеный  веселится, 

Все  разубрано  хитро, 

Всѣ  разряжены  пестро, 

Бьютъ  тамъ  пивомъ  водометы, 
Самокаты,  самолеты... 

Въ  сарафанѣ  парчевомъ, 
Заслонившись  рукавомъ, 


Горько  плача  на  колѣняхъ, 
Ждетъ  измѣнница  прощенья. 
Выше  града  столбъ  витой, 

На  столбѣ  дворецъ  златой. 
Вкругъ  столба  стряпня  большая, 
Чудо — явства  подымая, 

Столъ  широкій  вверхъ  идетъ, — 
Во  дворецъ  ихъ  подаетъ. 
Плещутъ  флаги,  какъ  живые, 
Льются  пѣсни  удалыя. 

Во  дворцѣ  томъ  сытъ  и  пьянъ 

Веселится  тараканъ. 

*  * 

* 

Вотъ  и  все,  а  если  мало, 

То  могу  начать  сначала. 
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Башня  Горбуна 

(Драматическая  картина.) 


Дѣйствующіе: 


Горбунъ — Король,  сложившій  власть. 
Дѣвушка  изъ  долины. 

Куртъ — Слѣпой  пажъ. 


# 


Верхняя  комната  въ  башнѣ. 

Горбунъ. 

Двѣнадцать  лѣтъ  я  строилъ  эту  башню. 

Какихъ  трудовъ  и  горестныхъ  сомнѣній 
Мнѣ  стоилъ  каждый  камень...  Помню  разъ — 
Одинъ  упалъ  и  задавилъ  ребенка, 

И  мать  его  съ  поднятыми  руками, 

Какъ  тѣнь,  за  мной  ходила,  проклиная: 

„Чтобъ  черви  завелись  въ  твоемъ  горбу 

{Подходитъ  къ  окну). 

За  то  теперь,  когда  гляжу  отсюда 
На  мирный  долъ,  на  бѣлый  кряжъ,  на  море... 

И  люди  въ  ихъ  селеньяхъ  низкихъ,  пыльныхъ 
Мнѣ  кажутся  похожими  на  крысъ, 

Я  про  свое  уродство  забываю. 

Изъ  нихъ  давно  я  никого  не  видѣлъ. 

Не  слышно  здѣсь  ни  смѣха  ихъ,  ни  слезъ. 

Лишь  голуби  подъ  окнами  воркуютъ, 

Да  ласточки  щебечутъ.  Иногда 

Тамъ  черный  дымъ  встаетъ  и  вьется  пламя, 

И,  съ  жадной  мыслью  непонятной  мести, 

Я  радуюсь:  „Гори“  кричу,  „Гори11. 

О,  если  бъ  всѣхъ,  съ  ихъ  жатвой  и  стадами, 

Оно  смело  безслѣдно,  взялъ-бы  посохъ, 

Оставилъ  башню  птицамъ  и  пошелъ 
Безъ  цѣли  и  дорогъ  отъ  моря  къ  морю. 

Усталъ  я  взаперти  съ  моей  тоской, 
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И  днемъ  и  ночью  только  книги,  книги... 
Какое  множество  умовъ  глубокихъ 
И  все  тщета.  Никто  не  довершилъ 
Любимыхъ  мыслей  и  любимыхъ  дѣлъ. 

Мнѣ  кажется,  смерть  алчетъ  потому, 

Что  слыша  все  и  видя  безпредѣльно, 

Она  себя  не  видитъ  и  не  слышитъ: 

Судьбою  каждой  злобно  забавляясь, 

Она  смѣется  чернымъ  ртомъ  и  пляшетъ, 

Но  смѣхъ  бѣжитъ  ея  глухого  слуха. 

Куртъ  говорилъ,  что  тамъ  была  чума. 

Мой  бѣдный  мальчикъ,  онъ  страдаетъ  тоже; 
Ни  о  моемъ  горбѣ  не  знаетъ  онъ, 

Ни  красоты  своей,  цвѣтущей  нѣжно. 

Смерть  башню  обошла,  что  ей  до  насъ. 

Мы  отъ  рожденья  вышучены  больно... 

Зачѣмъ  землѣ  убогіе  пришельцы, 

Съ  ихъ  жалкой  горестью,  кто  скажетъ  мнѣ? 

Куртъ,  {входя). 

Къ  тебѣ,  мой  господинъ,  стучится  кто-то... 

Горбунъ. 

Ко  мнѣ?  Ты  бредишь,  Куртъ,  иль  ты  забылъ, 
Что  я  тебѣ  сказалъ:  никто  не  смѣетъ 
Сюда  входить,  никто. 

Куртъ. 

Я  говорилъ. 

Стучитъ  и  не  уходитъ. 

Горбунъ. 

Такъ  поди, 

Скажи  еще.  Я  больше  не  король, 

Для  нихъ  я  умеръ.  Пусть  они  забудутъ 
Объ  имени  моемъ... 


{Куртъ  уходитъ ). 


Опять  ты,  жизнь. 

Я  отдалъ  имъ  мои  богатства,  замки... 

И  власть  мою  и  наконецъ  избавилъ 
Отъ  сожалѣній  о  своемъ  горбѣ: 

Лишь  одного  я  горестно  хотѣлъ: 

Здѣсь,  заживо  себя  похоронить. 

И  въ  этомъ  мнѣ  мѣшаютъ...  Что  имъ  я? 

Я  не  обманывалъ  себя — я  знаю: 

Нѣтъ  одиночества  и  быть  не  можетъ, 

Пока  есть  на  землѣ,  иль  въ  небесахъ, 

Хотя  бы  малый  признакъ  чьей-то  жизни. 

Но  неужели  нельзя  уйти,  забыться 
Чтобъ  кто-нибудь  нарочно  иль  случайно 
Святыхъ  часовъ  молчанья  не  нарушилъ? 
Бродилъ  я  ночи,  чтобъ  въ  мятежномъ  снѣ 
Не  быть  ихъ  дѣлъ  участникомъ  невольнымъ. 
Разъ  мнѣ  приснилось:  Тощій,  красный  шутъ 
На  плечи  вспрыгнулъ  съ  ловкостью  звѣриной, 
И  съ  нимъ  черезъ  толпу  при  дружномъ  смѣхѣ 
Пустился  я  бѣжать,  пытаясь  сбросить, 

А  онъ,  болтая  длинными  ногами, 

Билъ  въ  звонкій  бубенъ  и  кричалъ:  „Смотрите 
Такъ  ѣздитъ  глупость  на  своемъ  горбѣ“. 

Вотъ  я  бъ  навѣрно  этого  не  вспомнилъ, 

Когда  бъ  не  онъ,  мой  безсердечный  гость. 

Куртъ  (Входя.  Растерянно). 

О,  господинъ,  не  знаю,  что  и  дѣлать. 

Тамъ  женщина.  Она  идетъ  сюда. 

Горбунъ. 

Какъ  ты  посмѣлъ? 

Куртъ. 

Я  ничего  не  могъ, 

Должно  бытъ  дверь  была  не  заперта, 

Я  только  слышалъ,  какъ  она  открылась 


И  по  моимъ  ногамъ  скользнуло  платье. 

Я  такъ  просилъ! 

С Входитъ  дѣвушка  въ  бѣломъ ,  съ  цвѣтами). 

Горбунъ. 

Какъ  бѣлая  надежда, 

Какъ  тишина,  какъ  тайна...  Куртъ,  уйди. 

Дѣвушка  изъ  долины. 

Прости  меня,  тебѣ  я  помѣшала: 

Твой  пажъ  сказалъ  мнѣ,  что  къ  тебѣ  нельзя, 

Но  еслибъ  я  могла  бороться  дольше 
Съ  моимъ  желаньемъ.  Сколько  дней  пытливыхъ 
Глядѣла  я  сюда,  на  эти  окна, 

А  по  ночамъ,  когда  луна  всходила, 

И  тѣнь  отъ  башни  строгой  и  угрюмой 
Въ  долину  падала,  въ  густой  туманъ, 

Подолгу  я  стояла  у  стѣны, 

И  слушала  въ  тревожномъ  ожиданьѣ. 

У  всѣхъ  я  узнавала  о  тебѣ 
И  безъ  конца  все  думала  о  томъ, 

Какъ  ты  живешь  въ  своемъ  уединеньи. 

Когда  еще  я  дѣвочкой  была, 

То  помню,  разъ  лишь  видѣла  тебя 
На  праздникѣ  охотникомъ  въ  горахъ: 

На  бѣлой  лошади,  въ  широкой  шляпѣ. 

Ты  что-то  говорилъ  и  пилъ  изъ  рога. 

Съ  тѣхъ  поръ  я  только  слышала  разсказы, 

Да  пѣсни,  какъ  загадочные  сны, 

О  мудромъ  королѣ  въ  высокой  башнѣ. 

Сегодня,  наконецъ,  рѣшилась  я, 

Вотъ  нарвала  цвѣтовъ  и  постучалась. 

Прими,  король,  въ  знакъ  скромнаго  привѣта. 

Горбунъ. 

Дитя,  я  не  король. 
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Дѣвушка  изъ  долины. 

Нѣтъ,  нѣтъ,  неправда. 

Иль  надо  быть  тебѣ  въ  вѣнцѣ,  на  тронѣ, 
Повелѣвать,  судить  и  награждать? 

Король  всегда  король! 

Горбунъ. 

Ты  свѣтлый  духъ, 

Сама  судьба  тебѣ  открыла  дверь, 

И  ты  пришла  вернуть  мнѣ  сны  былые. 

А  я?  Что  я  могу  взамѣнъ  твоихъ  цвѣтовъ, 

Твоей  красы  и  словъ,  какъ  дождь  весенній. 

Я  нищъ  и  безобразенъ. 

Дѣвушка  изъ  долины. 

Ты  прекрасенъ! 

Я  видѣла  высокихъ  и  красивыхъ, 

Но  ты  красивѣе,  ты  выше  всѣхъ. 

И  въ  цѣломъ  мірѣ  нѣтъ  тебя  богаче, 

Какъ  въ  небѣ  звѣздъ  не  счесть,  какъ  солнцу  свѣта 
Тебѣ  не  расточить  своихъ  сокровищъ. 

Горбунъ. 

Тебя  я  слушаю  и,  какъ  во  снѣ, 

Отъ  словъ  твоихъ  мнѣ  сладостно  и  больно. 

Тебя  огонь  небесный  ослѣпилъ, 

Онъ  догоритъ  и  ты  печально  скажешь: 

„ — Сову  я  принимала  за  орла." 

Иди  отсюда,  я  запру  мой  склепъ 
И  обольщаясь  буду  свято  думать, 

Что  ты  лелѣешь  память  обо  мнѣ, 

Твои  цвѣты  я  положу  вотъ  здѣсь, 

Пусть  вмѣстѣ  съ  ними  тихо  блекнетъ  жизнь 

Дѣвушка  изъ  долины. 

Нѣтъ,  каждый  день  позволь  мнѣ  приходить, 

Всю  башню  я  цвѣтами  уберу, 

Я  буду  пѣть  тебѣ,  играть  на  лютнѣ; 


Ты  въ  одиночествѣ  сталъ  такъ  суровъ, 

Что,  кажется,  давно  отвыкъ  смѣяться, 

Я  научу  тебя...  А  если  хочешь, 

Мы  будемъ  цѣлый  день  въ  горахъ,  у  моря... 
Тамъ  есть  скала,  какъ  ложе  великана, 

На  ней  я  часто,  просидѣвъ  всю  ночь, 

Встрѣчаю  успокоенное  солнце. 

Вокругъ  лишь  волны  лѣнятся,  вздымаясь,. 

Да  чайки  падаютъ  съ  мятежнымъ  крикомъ. 

Горбунъ. 

Я  никогда  въ  долину  не  сойду 
И  не  стучись  въ  мою  глухую  дверь. 

Дѣвушка  изъ  долины. 

А  если  я  съ  тобой  останусь? 

Горбунъ. 

Слышишь, 

Какъ  воетъ  вѣтеръ:  вольный,  онъ  не  любитъ 
Тяжелыхъ  этихъ  стѣнъ.  Ты  молода, 

Онъ  позоветъ  и  ты  покинешь  башню. 

Дѣвушка  изъ  долины. 

Нѣтъ,  никогда!  Иной  просторъ  я  знаю, 

Иную  волю,  шире  и  прекраснѣй 

Долинъ,  морей  и  съ  горъ  открытыхъ  далей,  — 

Просторъ  души,  увидѣвшей  весь  міръ. 

Горбунъ. 

Мы  ничего  не  видимъ  и  не  знаемъ, 

Вотъ  я  замкнулся  въ  башнѣ,  мнѣ  казалось, 

Что  въ  тишинѣ  рождается  прозрѣнье, 

Что  имъ  я  дни  безъ  мѣры  услажу, 

Но  скоро  понялъ,  какъ  сухой  песокъ 
Межъ  крѣпко  сжатыхъ  пальцевъ  протекаетъ, 
Такъ  мудрость  свѣта  между  нашихъ  думъ. 

Тебѣ  наскучитъ  плѣнъ  твой  безотрадный. 
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Взгляни  на  птицъ.  Онѣ  счастливѣй  насъ: 

У  нихъ  есть  крылья...  Вотъ  когда-бъ  я  могъ 
Тебѣ  ихъ  дать,  сказать*.  Дитя,  летимъ. 

И  въ  гордомъ  снѣ  съ  тобой  подняться  къ  солнцу.... 

Дѣвушка  изъ  долины. 

Ты  дашь  мнѣ  крылья! 

Горбунъ. 

Въ  запредѣльной  выси 
Ликуетъ  солнце.  Кто  его  достигнетъ? 

Вотъ  горы  на  горы  я  вознесу, 

Въ  одинъ  костеръ  сложу  я  всѣ  деревья 
И  запылаю  вѣчному  навстрѣчу. 

Все  небо  кроютъ  искры.  Дымъ  и  буря. 

Гудятъ  стволы  и  рушатся  обуглясь, 

Костеръ  дрожитъ.  Кипятъ  и  льются  смолы. 

Вокругъ  меня  летятъ  мои  знамена. 

И  я,  веселый  огненнымъ  весельемъ, 

На  самый  верхъ  взбѣгаю.  „ — Здравствуй,  солнце.  “ 
Смѣшно,  не  правда  ли:  Горбунъ  и  Солнце? 

Дѣвушка  изъ  долины. 

Ты  дашь  мнѣ  крылья! 

Горбунъ. 

Какъ  волна,  твой  голосъ, 

Призывъ  и  даль.  Ты  вся — порывъ  и  сила. 

Совсѣмъ  иной  ты  показалась  мнѣ, 

Когда  вошла  сюда  видѣньемъ  бѣлымъ. 

Встревожена  глубоко,  тишина 
Растетъ,  поетъ  мятежъ,  шатаетъ  башню, 

Но  какъ  бы  не  хотѣлъ  я — не  могу 
Переступить  ея  черты  заклятой, 

Да  не  могу,  пойми  меня, — тамъ  люди. 

Ты  хочешь  здѣсь  остаться,  если-бъ  даже 
Я  до  конца  повѣрилъ  въ  этотъ  сонъ, 

То  знаю,  ихъ  болото  всколыхнется, 
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Какъ  будто  камень  бросили  въ  него. 

Построю-ль  башню  до  небесъ  и  выше, 

Сложу  ли  стѣны  крѣпче  тяжкихъ  горъ, 

Болотныя  слова  вползутъ  червями 
Иль  плѣсенью  просачиваться  будутъ. 

Есть  силы  низкія,  но  все  же  силы, 

Онѣ  глушатъ,  какъ  сорная  трава, 

Высокіе  сады  святыхъ  блаженствъ. 

Нѣтъ,  я  хочу,  чтобъ  наше  здѣсь  свиданье 
Прекрасной  тайной  было,  вѣчной  тайной. 

Не  надо  медлить,  ты  уйдешь,  дитя, 

Но  мы  отнынѣ  будемъ  неразлучны. 

Прощай. 

Дѣвушка  изъ  долины. 

Ты  дашь  мнѣ  крылья! 

Горбу  нъ. 

Я  словно  листъ,  взметенный  надъ  огнемъ, 

Уйди,  оставь  меня! 

Дѣвушка  изъ  долины. 

Ты  мой  король, 

И,  какъ  тебѣ,  мнѣ  некуда  итти. 

Г  ор  бу  нъ. 

Я  не  могу  глядѣть  въ  твои  глаза, 

Безумье  гордое  волнуетъ  сердце, 

Я  счастливъ,  какъ  трава,  какъ  звѣрь,  какъ  птица, 
Какъ  все,  что  сокомъ,  кровью  любитъ  землю 
И  знаетъ  солнце,  какъ  не  знаемъ  мы. 

Дай  руку  мнѣ.  Стань  ближе  и  взгляни. 

(Подводитъ  ее  къ  выступу  стѣны). 
Какъ  низокъ  долъ...  Скажи,  тебѣ  не  страшно? 

Дѣвушка  изъ  долины. 

Нѣтъ. 
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Горбунъ. 

Мы  пойдемъ  туда,  за  эти  горы. 
Нашъ  мостъ  высокъ,  чѣмъ  дальше  онъ,  тѣмъ  выше. 
Онъ  шире  неба,  легче  облаковъ 
И  нѣтъ  ему  конца! 

Дѣвушка  изъ  долины. 

О,  мой  король! 

Горбунъ. 

Сестра  моя  и  спутница,  идемъ!  {Увлекаетъ  ее  за  со¬ 
бой). 

{Сцена  нѣкоторое  время  пуста). 

Куртъ  {входя). 

Тамъ,  господинъ,  упало  что-то  съ  башни... 

ЗАНАВЪСЪ. 
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Лійкесеі-к 


Г»л  ІГКс? 


Манекены 

Драматическое  представленіе  въ  4-хъ  карт. 
Посвящается  В.  Э  Мейерхольду. 


Дѣйствующіе: 


Старикъ 
Игорь — его  сынъ 
Маргарита — жена  Игоря 
Марія — ихъ  дочь 

Устоевъ — другъ  дѣтства  Маргариты 
Поэтъ 

Любопытный 

Женщина  съ  улицы 

Великій  фокусникъ 

Сосѣдъ 

Докторъ 

Надзиратель 

Слуга 

Генералъ  съ  палкой ,  человѣкъ  во  фракѣ ,  сту¬ 
дентъ ,  толстая  дама ,  тонкая  дама  и 
другіе  гости 

Душевнобольные. 

Время  дѣйствія — наши  дни. 


Картина  первая. 


Черная  комната,  освѣщенная  краснымъ  четырехугольнымъ  фо¬ 
наремъ,  вдѣланнымъ  въ  потолокъ.  Направо  и  налѣво  двѣ  две¬ 
ри.  По  серединѣ  задней  стѣны  высокіе  часы  съ  мѣднымъ  цы- 
ферблатомъ  и  такими-же  гирями.  Два  стола  и  стулья,  располо¬ 
женье  симметрично.  По  угламъ  четыре  манекена  на  подставкахъ, 
въ  темнокрасныхъ  балахонахъ  и  такихъ  же  маскахъ. 


Старикъ  {у  часовъ). 

{Поднимаетъ  гири ,  раскачиваетъ  маятникъ). 

Марія  {входя) 

Ахъ,  дѣдушка... 

Старикъ. 


Чего  жъ  ты  испугалась? 

Вы  почему  то  всѣ  меня  боитесь 
И  разбѣгаетесь,  какъ  мыши  отъ  кота. 

{Марія,  стоявшая  въ  нерѣшительности ,  быстро 

скрывается) 

Ну  вотъ...  {Уходитъ  въ  ту  же  дверь). 

Входятъ:  Маргарита  и  Устоевъ. 

Маргарита. 

А  эту  чернымъ  онъ  обилъ, 

Часы  поставилъ,  манекены  въ  маскахъ 
И  съ  ними  разсуждаетъ,  какъ  съ  живыми. 
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Устоевъ. 

Старикъ  твой  просто  выжилъ  изъ  ума, — 

Не  домъ,  а  бредь.  Въ  его  лѣтахъ,  при  деньгахъ 
Еще  не  то  бываетъ  отъ  бездѣлья. 

Маргарита. 

Ты  ошибаешься;  за  восемь  лѣтъ 
Я  очень  хорошо  его  узнала: 

Онъ  умный,  интересный  человѣкъ; 

Въ  немъ,  правда,  есть,  загадочное  что-то: 

Въ  его  глазахъ,  когда  онъ  говоритъ 
И  смотритъ  такъ,  какъ  будто  сквозь  тебя 
Онъ  что, -то  видитъ,  въ  голосѣ  его 
Сухомъ  и  ровномъ,  точно  деревянномъ... 

Онъ  весь  нездѣшній  и  всегда  въ  работѣ: 

Съ  утра  до  вечера  читаетъ,  пишетъ... 

Устоевъ. 

Ты,  кажется,  весьма  подъ  настроеніемъ 
Его  необычайныхъ  измышленій. 

{Входитъ  Игорь) 

Маргарита. 

Мой  мужъ. 

Устоевъ. 

Устоевъ. 

Игорь  {чѣмъ-то  озабоченный)  Устоев} 
Очень,  очень  радъ 

(Маргаритѣ) 

Отецъ  тебя  зачѣмъ-то  проситъ. 

Маргарита. 

Гдѣ  онъ? 

Игорь. 

Онъ,  кажется,  прошелъ  въ  желѣзный  залъ 

(Маргарита  уходитъ) 
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Устоевъ. 

Да,  сильно  измѣнилась, — не  узнать. 

Съ  женою  вашей,  чуть  ли  не  съ  пеленокъ, 

Росли  мы  вмѣстѣ;  сколько  лѣтъ  уплыло... 

Хотѣлось  свидѣться,  да  все  не  удавалось. 

Игорь. 

Вы,  можетъ  быть,  съ  дороги  отдохнете? 

Я  помѣщу  съ  собой  васъ  наверху; 

Огецъ,  я  вамъ  скажу,  большой  чудакъ, 

Увидитъ  васъ,  заговоритъ  до  смерти, 

А  на  верхъ  онъ  заглядываетъ  рѣдко. 

Устоевъ. 

Я  признаюсь,  не  мало  удивленъ: 

Вся  эта  обстановка...  Эти  куклы... 

Игорь. 

Ж  да,  не  говорите,  что  же  дѣлать... 

О»  своему  отецъ,  конечно,  правъ: 

Мы  всѣ  живемъ  отдѣльно  въ  этомъ  домѣ 
И  каждый  такъ,  какъ  самъ  находитъ  лучшимъ 
Поднимемся  ко  мнѣ,  и  я  увѣренъ, 

Вамъ  многое  понравится...  (Уходятъ) 

( Большая  пауза) 

Входитъ  Старикъ  ( Обращается  къ  манекенамъ ) 

Незримо 

Вы  ходите  за  ними  по  пятамъ. 

Союзъ  мой  съ  вами  поселилъ  въ  нихъ  страхъ; 

Оии  пока  сторонятся,  слѣдятъ, 

Но  скоро  будутъ  лгать  и  ненавидѣть. 

Я  понялъ  ихъ,  я  жду. 

Входитъ  Маргарита 
Меня  вы  звали? 
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Ста  р  и  к  ъ. 

Я  видѣлъ,  на  дворѣ  стоитъ  коляска, 

Кто  къ  намъ  пріѣхалъ? 

Маргарита. 

Мой  товарищъ  дѣтства. 

Старикъ. 

Конечно,  ужъ  ему  порасказали 
О  сумасшедшемъ,  старомъ  болтунѣ 
И  поспѣшили  спрятать? 

Маргарита. 

Онъ  навѣрно 

У  Игоря,  никто  его  не  пряталъ, 

Вы  задаете  странные  вопросы. 

Стари  къ. 

Дружокъ  мой,  не  сердись.  Вѣдь  я,  ты  знаешь, 
Все  говорю,  что  думаю, — привычка, 

Мнѣ  интересно,  приведи  его; 

При  каждой  встрѣчѣ  съ  новымъ  человѣкомъ, 

Я  становлюсь  по-дѣтски  любопытнымъ; 
Неправда  ли,  мы  всѣ  какъ  заводные? 

Когда  и  кто  завелъ  насъ, — неизвѣстно 
Завелъ  и  позабылъ,  и  такъ  забавно 
Разсматривай  другъ  друга... 

Маргарита. 

Какъ  кому; 

Я  говорила  вамъ,  что  не  люблю, 

Когда  вы  изучаете  меня, 

Какъ  рѣдкую  букашку  подъ  стекломъ, 

Мнѣ  кажется,  что  въ  вашемъ  любопытствѣ 
Совсѣмъ  нѣтъ  дѣтскаго,  а  что  то-злое: 

Въ  васъ  жесткость  непріятная,  вашъ  голосъ, 
Глаза  и  каждое  движенье  вынуждаютъ 
Чуждаться  васъ  и  быть  на  сторожѣ; 
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Никакъ  я  не  могу  васъ  разгадать: 

Марія  васъ  боится,  Игорь — тоже 

Всѣ  бѣгаютъ  отъ  васъ,  какъ  отъ  заразы, 

Зачѣмъ  вамъ  это,  я  не  понимаю. 


Старикъ. 

Что  я?  Спроси  у  нихъ  (Киваетъ  на  манекены) . 

Маргарита. 

Скажите  просто, 

Безъ  вашихъ  странныхъ  шутокъ  и  усмѣшекъ. 


И/іь  мы  у  нихъ?  Всѣ  наши  мысли, 

Такъ  связаны  съ  ихъ  темнымъ  бытіемъ, 
Что  иногда  я  чувствую  себя 
Такой  же  куклой,  но  еще  нелѣпѣй. 

Намъ  кажется,  что  мы  надъ  ними  властны: 
Что  стоитъ  пожелать, — они  исчезнутъ, 

Мы  позовемъ  и  вновь  они  придутъ, — 
Блаженный  бредъ... 


Маргарита. 


Вы  сходите  съ  ума!  (Быстро  уходитъ). 
Старикъ  (какъ  бы  не  слыша) 


Всѣ  бредимъ,  всѣ... 

Входитъ  Поэтъ. 

Сегодня  солнце  пьяно! 
Я  шелъ  оврагами, — земля  поетъ... 
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Вотъ  вамъ  одно  изъ  словъ  воскресшей  пѣсни. 

(Вынимаетъ  изъ  петлицы  цвѣтокъ).. 

Старикъ. 

Вы,  какъ  всегда,  въ  восторгѣ  отъ  всего, 

Въ  несчетный  разъ  влюбились  въ  незнакомку, 

И  угрожаете,  сто  первымъ  томомъ. 

Поэтъ. 

Вы  въ  безопасности,  пока  вокругъ — 

Такая  стража  (Указываетъ  на  манекены). 

Старикъ. 

Да,  они  не  дремлютъ, 

И  если  бъ  вы  сумѣли  доказать, 

Что  я  на  старости,  безумецъ  жалкій, 

Играю  въ  куклы, — вѣрьте,  былъ  бы  счастливъ; 

Вы  ихъ  сперва  должны  разоблачить, 

Потомъ  меня.  Попробуйте, — увидимъ, 

Не  думаю,  что  это  вамъ  удастся.  (Уходитъ). 

П  оэ тъ. 

Смѣшной  старикъ.  (Направляется  къ  другой  двери. 

Навстрѣчу  ему  слуга  съ  письмомъ). 

Слуга. 

Отъ  барышни  (Подаетъ  письмо. 

и  уходитъ). 

Поэтъ  (разрываетъ  конвертъ, 

читаетъ). 


Голосъ  за  сценой. 

Гдѣ  баринъ? 

Голосъ  слу  ги. 

Я  доложу,  пожалуйте. 
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Поэтъ  (докатавъ  письмо). 

Дитя... 

Въ  заклятомъ  замкѣ  маленькая  фея. 

Любопытный  (входя). 

Престранный  домъ...  (Увидя  поэта)  Простите,  вы  не 
здѣшній? 

Поэтъ. 

Нѣтъ. 

Любопытный. 

Я  какъ  муха  залетѣлъ  сюда 
Изъ  любопытства,  знаете,  а  вы? 

Поэтъ. 

Я  здѣсь  въ  гостяхъ  (Уходитъ). 

Любопытный. 

Такъ,  такъ...  Престранный  домъ 
(Разглядываетъ  манекены , 
трогаетъ  ихъ ,  пожима¬ 
етъ  плечами). 

Входитъ  Старикъ. 

Не  вы  ль  меня  хотѣли  видѣть? 

Любопытный. 

я. 

Старикъ  (садясь  и  жестомъ 

приглашая  Л  ю  - 
бопытнаго  сдѣ¬ 
лать  тоже). 

Могу  узнать,  зачѣмъ  я  нуженъ  вамъ? 

Любопытный. 

Быть  можетъ,  вы  творили  въ  тишинѣ? 

Коль  помѣшалъ,  гоните  безъ  стѣсненій, 

Я  какъ  нибудь  зайду  въ  другое  время. 
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Таковъ  удѣлъ  всѣхъ  мудрыхъ  и  великихъ: 

На  высотѣ  своей,  порой  имъ  тѣсно; 

Насъ  много  ждетъ  слѣпыхъ  у  двери  свѣта, 
Вамъ — геніямъ  открыть  ее  дано, 

А  мы  увидимъ  вашими  глазами... 

Давно  хотѣлъ  я  побывать  у  васъ, 

Но  день  за  днемъ  все  какъ  то  не  рѣшался, 
Хотя  мнѣ  часто  приходилось  слышать, 

Что  вы — какъ  солнце,  свѣтомъ  благодатнымъ, 
Дарите  щедро  мудростью  своей. 

Старикъ. 

Вы  видимо  ошиблись:  я  не  тотъ, 

О  комъ  вы  говорите. 

Любопытный. 

Вы  не  тотъ? 

Простите  мнѣ,  я  васъ  не  понимаю. 

Старик!.. 

Я  не  мудрецъ  и  не  похожъ  на  солнце. 

Л  ю  б  о  п  ы  тн  ы  й. 

Ахъ,  понялъ:  скромность — вѣрная  подруга 
Вдали  толпы  замкнувшихся  творцовъ, — 

Она  ведетъ  съ  вершины  на  вершину 
И  строитъ  новые  и  новые  мосты. 

Старикъ. 

Я  слѣпъ,  какъ  всѣ  и  знаю  очень  мало. 

Любопытный. 

А  мнѣ  казалось,  всѣ  мои  сомнѣнья 
Вы  разрѣшите  просто  и  легко. 

Старикъ. 

Кто  сомнѣвается, — живетъ  надеждой. 

Любопытный. 

Вы  говорите  такъ,  какъ  будто  вами 
Она  потеряна? 
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Старикъ. 

Почти. 

Любопытный. 

Я  думалъ, 

Что  встрѣчу  силу,  дерзостную  мудрость... 

Старикъ. 

Искали  змія  и  нашли  улитку. 

Любопытный. 

А  что  же  значатъ  эти  манекены 
И  домъ  вашъ  полный  страховъ  и  загадокъ? 

Старикъ. 

Души  вещей  мы,  какъ  своей,  не  знаемъ. 

Любопытный. 

Но  почему  четыре  ихъ  и  въ  маскахъ 
Вѣдь  вы  же  знаете? 

Старикъ. 

Не  больше  васъ. 

Любопытный. 

Но  это-жъ,  такъ  сказать, — плодъ  вашихъ  думъ? 

Старикъ. 

Они  извѣчно  жили  до  меня 

И  въ  мозгъ  вошли,  какъ  въ  комнату  мы  входимъ, 
Ни  ихъ  значенья,  ни  путей,  ни  цѣли 
Не  знаю  я. 

Любопытный. 

Самъ  дьяволъ  подстерегъ 
И  въ  бездну  васъ  толкнулъ. 

Старикъ. 

Вы  горько  правы: 

Жизнь  съ  каждымъ  днемъ  становится  нелѣпѣй 
И  мысль  чудовищнѣй. 
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Любопытный. 

Ядъ  вашихъ  словъ 

Меня  глубоко  взволновалъ.  Надѣюсь, 

Вы  разрѣшите  мнѣ  зайти  еще. 

Я,  знаете,  все  взвѣшу,  обсужу... 

Быть  можетъ,  многое  не  такъ  ужъ  страшно 

Пока  же  до  свиданья.  (Торопливо  раскланивается). 

Старикъ  (не  вставая  и  чуть 
насмѣшливо). 

До  свиданья... 

(Любопытный  ушелъ.  Старикъ  нѣкоторое  время 
сидитъ  неподвижно  и  зно.юще  смотритъ  вслѣдъ , 
потомъ  говоритъ  обращаясь  къ  манекенамъ): 

Вы  въ  городъ  захотѣли,  тамъ  васъ  ждутъ; 

Идите,  сѣйте  ваши  сѣмена: 

Дѣтей  пугайте,  женщинъ  обманите, — 

Пусть  въ  чародѣя  стараго  повѣрятъ 
И  принесутъ  украдкой  тайны  сердца; 

Ханжу  овѣйте  страхомъ  суевѣрнымъ, 

Весельчака  заставьте  разсмѣяться 
И  позабавьте  новою  остротой, 

А  блѣдному  мечтателю,  шепните 
О  строгихъ  тайнахъ,  объ  иныхъ  путяхъ. — 

Пусть  васъ  моимъ  безумьемъ  назовутъ 
Иль  дикою  причудой, — все  равно, — 

Вы  полоните  суетныя  души. 

Доколѣ  это  будетъ  вамъ  угодно. 

(Склоняетъ  голову.  Молчаніе.  Бьютъ  часы) 

Входятъ  Игорь  и  Устоевъ. 

Игорь. 

Отецъ,  нашъ  гость, — другъ  дѣтства  Маргариты. 

Устоевъ. 

Устоевъ. 
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Старикъ. 

Кажется  я  васъ  встрѣчалъ. 

И  даже  много  разъ? 

Устоевъ. 

Нѣтъ,  вѣроятно, 

Кого  нибудь  другого,  я  не  помню. 

Старикъ. 

Ты,  Игорь,  тоже  рѣдкій  гость. 

Игорь. 

Что  дѣлать, 

Мнѣ  тяжело  съ  тобой,  отецъ,  ты  знаешь. 

Старикъ. 

Въ  томъ  не  моя  вина. 

Игорь. 

Ну,  да,  конечно: 

Они,  они...  и  какъ  не  надоѣстъ! 

Вотъ  человѣку  вновѣ, — разскажи, 

А  я  пока  схожу  за  Маргаритой  {Уходитъ). 

Стари  къ. 

Какъ  онъ  боится:  эта  раздраженность 
И  тонъ  пренебрежительный, — лишь  маска 

Устоевъ. 

Совсѣмъ  не  знаю  вашихъ  отношеній, 

Но  попросту  скажу:  его  мнѣ  жаль; 

Онъ,  я  замѣтилъ,  говоритъ  о  васъ 
Съ  большою  затаенною  печалью. 

Старикъ. 

Но  я  ему,  вы  слышали,  сказалъ, 

Что  я  въ  его  печали  не  повиненъ. 

Устоевъ. 

Мнѣ  показалось...  Впрочемъ,  я  молчу, — 
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Вы  справедливо  можете  замѣтить, 

Что  я  мѣшаюсь  не  въ  свои  дѣла. 

Старикъ. 

Ни  отъ  кого  ни  чувствъ  своихъ,  ни  мыслей 
Не  скрываю. 

Устоевъ. 

Вы  рѣдкій  человѣкъ, — 
Вокругъ  такъ  много  лжи  и  лицемѣрья, 

И  если  иногда  не  промолчать, 

То  сколько  наживешь  себѣ  враговъ, 

Что  дѣться  будетъ  некуда. 

Старикъ. 

Такъ  что  же 

Вамъ  показалось? 

Устоевъ. 

Вы  къ  нему,  какъ-будто, 
Относитесь  иначе, — очень  жестко, 

Его  вы  проводили  странной  фразой, 

Въ  которой  мнѣ  послышалась  насмѣшка. 

Старикъ. 

Нѣтъ,  вы  ошиблись, — я  его  люблю, 

Но  есть  въ  моей  душѣ — сильнѣе  чувство. 

Устоевъ. 

Вы  разрѣшили  говорить  свободно, 

И  я  себѣ  позволю  васъ  спросить: 

—  Какое  же? 


Старикъ. 

Нѣтъ  имени  ему, — • 
Оно  лишь  отблескъ  острой,  яркой  мысли, 
Обуглившей  и  расколовшей  жизнь. 
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Устоевъ. 

Мнѣ  кажется,  отъ  насъ  самихъ  зависитъ, 

Имѣть  на  все  спокойный,  трезвый  взглядъ. 

Старикъ. 

Я,  какъ  часы — спокоенъ. 

Устоевъ. 

Нѣтъ,  едва  ли... 

Но  почему  бы  не  развлечься  вамъ, — 

Куда  нибудь  поѣхать,  отдохнуть? 

Старикъ. 

Какъ  со  своею  тѣнью  не  разстаться, 

Такъ  трудно  мнѣ  покинуть  этотъ  домъ. 

Устоевъ. 

Я  полагалъ, — не  человѣкъ  для  вещи, 

А  вешь  для  человѣка. 

Старикъ. 

Если  бъ  такъ! 

Вотъ  взять  хотя  бы  эти  манекены, 

Которые  все  время,  я  замѣтилъ, 

Васъ  отвлекаютъ. 

Устоевъ. 

Да,  и  признаюсь, 

Они  прескверно  дѣйствуютъ  на  нервы. 

Старикъ. 

Хотите,  я  вамъ  объясню  причину, 

Которая  сюда  ихъ  привела 
И  вы  со  мной,  быть  можетъ,  согласитесь: 
Поймете  вы,  что  значитъ  это  чувство: 

Не  жить  и  жить. 

Устоевъ. 

Мнѣ  было  бъ  интересно. 
Старикъ. 

Со  мною  съ  дѣтства  это  началось: 


Въ  отцовскомъ  кабинетѣ,  по  стѣнамъ, 

Старинное  оружіе  висѣло; 

Межъ  дротиковъ,  мечей, — тупыхъ  и  ржавыхъ, 

Былъ  острый,  тонкій,  загнутый  клинокъ. 

Всѣ  на  него  смотрѣли  съ  тайной  мыслью 
И  многіе  снимали  со  стѣны. 

Разъ,  помню  я,  отецъ,  въ  припадкѣ  гнѣва, 

На  мать  имъ  замахнулся;  въ  тотъ  же  день 
Его  куда-то  спрятали;  съ  тѣхъ  поръ. 

Съ  глухой  тревогой,  сталъ  я  наблюдать 
За  разными  вещами  въ  нашемъ  домѣ; 

Я  чувствовалъ  ихъ  темное  вліянье, 

Котораго  никто  не  замѣчалъ. 

Изъ  года  въ  годъ,  все  глубже  и  острѣе, 

Вникалъ  въ  ихъ  жизнь  и  въ  страхѣ  ждалъ  чего-то. 

Я  дикимъ  сталъ, — запуганнымъ  ребенкомъ, 

А  послѣ  юношей,  угрюмо — молчаливымъ 
И  было  все  отравлено  во  мнѣ, — 

Всѣ  сны  мои  и  первая  любовь. 

Пытался  я,  забыться,  но  не  могъ — 

И  понялъ  я,  что  надо  умереть; 

Но  смерть  моя, — совсѣмъ  иного  рода: 

Себя  я  убиваю  каждый  мигъ, 

Безволенъ  я  и  тупо  безучастенъ, 

Лишь  для  того,  чтобъ  лучше  наблюдать; 

Черезъ  меня  сюда  приходятъ  вещи, 

Творятъ  свое  и  я  покоренъ  имъ. 

Такъ  все  пришло  и  манекены — тоже. 

Устоевъ. 

Меня  разсказъ  вашъ  мало  убѣдилъ: 

Мнѣ  жизнь  ясна,  вашъ  страхъ  совсѣмъ  не  страшенъ 
И  ни  въ  какія  тайны  я  не  вѣрю. 

По  моему,  коль  здраво  разсудить, 

Все  объясняется  гораздо  проще. 

Старикъ. 

—  Что  у  меня  наслѣдственность  дурная, 
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Что  мнѣ  бы  не  мѣшало  полѣчиться, 

Неправда  ли? 

Устоевъ. 

Пожалуй,  что  и  такъ, 

Старикъ. 

А  вы,  вы  не  больны  своимъ  здоровьемъ? 

[Входятъ:  Игорь  и  Маргарита). 

Игорь  ( Устоеву). 

Намъ  съ  Маргаритой  надо  будетъ  въ  городъ — 

Хотите  съ  нами? 

Устоевъ. 

Отчего-жъ,  пожалуй. 

Игорь. 

А  ты  отецъ? 

Старикъ. 

Тебѣ  извѣстно,  Игорь, 

Я  третій  годъ  не  выхожу  изъ  дому. 

Устоевъ. 

А  прогуляться  было  бы  не  вредно: 

Весна,  цвѣты... 

Старикъ  (съ  улыбчивой  ироніей) 
—  И  жаворонка  пѣніе... 
(Входитъ  слуга). 

Слуга  (старику) 

Къ  вамъ  барыня. 

Старикъ. 

Я  вамъ  ужъ  говорилъ: 

Кто  бъ  ни  пришелъ,  докладывать  не  надо, 

Будь  днемъ  иль  ночью, — принимайте  всѣхъ. 

Игорь. 

Нашъ  домъ  сталъ  на  паноптикумъ  похожъ, — 
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Какіе-то  невѣдомые  люди 

Приходятъ,  смотрятъ,  мелютъ  всякій  вздоръ. 

Старикъ. 

У  каждаго  изъ  васъ  къ  себѣ  свой  ходъ; 

Бываютъ  иногда,  я  мѣсяцами 
Не  вижу  васъ  и  не  мѣшаю  вамъ. 

Игорь. 

Тьг  не  чужой  намъ,  долженъ  ты  понять... 

Маргарита. 

Не  надо,  Игорь,  я  тебя  прошу... 

У  с  т  о  е  в  ъ. 

За  то,  что  я  отвѣтилъ  вамъ  правдиво, 

Надѣюсь,  вы  не  сердитесь? 

Старикъ. 

Нисколько. 

(Входитъ  женщина ,  вся  въ  черномъ.  Кричащая 
шляпа  со  страусовыми  перьями  и  зонтикъ  тоже 
черные.  Лицо  тонкое ,  мертвенно  бѣлое  отъ  пуд¬ 
ры.  Ротъ  какъ  цвѣтокъ-граната.  Взглядъ  расши¬ 
ренныхъ  глазъ ,  растерянъ.  Неловкое  молчаніе. 
Устоевъ,  Игорь  и  Март  ар  ита  съ  преувеличенною 
естественностью  уходятъ  другъ  за  другомъ.) 

Женщина  съ  улицы. 

Я  къ  вамъ  въ  большомъ  отчаяніи  пришла; 

Я  слышала,  что  вамъ  доступно  все, 

Что  вы  почти  колдунъ,  что  въ  вашей  власти 
Всѣ  нити  къ  человѣческому  сердцу: 

Вы  можете  заставить  полюбить, 

Иль  вдругъ  возненавидѣть  безъ  причины, 

Въ  чужой  душѣ  читаете  какъ  въ  книгѣ 
И  будущее  вамъ  озарено. 
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Старикъ. 


Я  о  себѣ  такія  чудеса 
Впервые  слышу. 

Женщина  съ  улицы. 

Ахъ,  я  такъ  и  знала, 
Чтобъ  отъ  меня  избавиться  скорѣй, 

Вы  станете  все  это  отрицать, 

Но  будьте  сострадательны  ко  мнѣ... 

Старикъ.  . 

Насколько  ясно  мнѣ  изъ  вашихъ  словъ, 

Вы  отъ  меня  волшебствъ  какихъ-то  ждете, 
Но,  увѣряю  васъ,  вы  въ  заблужденіи. 

Женщина  съ  улицы. 

Нѣтъ,  нѣтъ!  вы  можете,  но  не  хотите. 

Что  стоитъ  вамъ:  вы  подарите  счастье. 

Старикъ. 

Но  повторяю  вамъ, — вы  въ  заблужденьи. 

Женщина  съ  улицы. 

Я  понимаю  васъ;  вамъ  непріятно, 

Чтобъ  кто-нибудь  касался  вашихъ  тайнъ 
Вамъ  чужды  люди,  вы  ушли  отъ  нихъ, 

Но  я  молчать  умѣю,  вѣрьте  мнѣ. 

Старикъ. 

Какъ  убѣдить  мнѣ  васъ,  что  вы  ошиблись. 

Женщина  съ  улицы 

Ошиблась?  Нѣтъ!  Я  долго  сомнѣвалась, 

Но  только  васъ  увидѣла,  мнѣ  сердце 
Шепнуло  правду. 

Старикъ. 

Я  даю  вамъ  слово... 

Женщина  съ  улицы. 
Вы  такъ  хотите,  чтобы  я  ушла, 


Но  я  прошу  васъ,  выслушайте  раньше. 

Хотя  я  чувствую, — вы  все  узнали! 

Онъ  такъ  любилъ  и  вдругъ  какой-то  демонъ 
Въ  немъ  поселилъ  мятежную  тоску; 

Онъ  говорилъ,  что  любитъ,  какъ  и  прежде, 

Но  слышитъ  сердцемъ  пѣсни  дикой  воли; 

Я  умоляла  взять  меня  съ  собой, 

Но  онъ  сказалъ,  что  обо  мнѣ  заботы 
Его  лишь  свяжутъ.  Вотъ  ужъ  скоро  годъ, 

Какъ  ничего  не  знаю  я  о  немъ... 

Старикъ. 

Простите,  я  васъ  перебью,  но  право, 

Вы  мнѣ  напрасно  это  говорите. 

Женщина  съ  улицы 

Вѣдь  вы  же  видите:  я  такъ  устала, — 

Вы  мнѣ  поможете  его  найти! 

Старикъ. 

Еще  разъ  повторяю:  вы  ошиблись... 

Женщина  съ  улицы. 

Вы  были  молоды  и  вы  любили. 

О,  вспомните  вашъ  первый  поцѣлуй, 

Вашъ  нѣжный  трепетъ...  Ради  той  минуты... 

Я  заклинаю  всѣмъ  для  васъ  святымъ, 

Я  умоляю,  помогите!  (Плача,  склоняетъ  колѣни). 

Старикъ. 

Встаньте! 

Несчастье  ваше  ослѣпило  васъ 

Женщина  съ  улицы. 

Вы  страшный,  вы  жестокій  человѣкъ, 

И  слезы  васъ  не  трогаютъ,  но  что  же, 

Что  я  могу?  Скажите,  я  готова! 

Лишь  обѣщайте  мнѣ,  что  онъ  вернется. 
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Старикъ. 

Но  посудите:  это  же  нелѣпость! 

Женщина  съ  улицы. 
Нѣтъ  больше  силъ!  Послѣдняя  надежда! 

Старикъ. 

Когда  бъ  вы  мнѣ  повѣрили... 

Женщина  съ  улицы. 
Молчите! 

Вы  съ  каждымъ  словомъ  раните  больнѣй 
О,  неужели  нѣтъ  въ  васъ  капли  чувства? 

Старикъ. 

Вы  не  хотите  слушать... 

Женщина  съ  улицы. 

О,  поймите: 

Знать,  обезумѣвши  отъ  горя  и  любви, 

Что  каждый  мигъ  его  могу  я  встрѣтить 
И  безнадежно  ждать:  Какая  пытка! 

Но  если  вы  не  можете  помочь, 

Какъ  человѣкъ,  то  я  же  вамъ  сказала, — 

Я  все  исполню, — все,  что  вы  хотите. 

Старикъ. 

Послушайте... 

Женщина  съ  улицы. 

Бездушный  вы  старикъ, 
Поймите  же!  Да  что  мои  мольбы, 

Вы  такъ  упорны,  такъ  черствы  и  глухи. 

О  помощи  я  не  прошу  васъ  больше, 

Но  лишь  скажите  мнѣ, — и  я  уйду, — 

Увижу  ль  я  его  когда-нибудь? 


Не  знаю. 


Старикъ 


Женщина  съ  улицы 

Дьяволъ  не  терзалъ  бы  такъ! 

Ну  хоть  намекъ,  одно  пустое  слово! 

Старикъ 

Мнѣ  остается  замолчать. 

Женщина  съ  улицы 

И  въ  этомъ, 

Вы  даже  въ  этомъ  отказали  мнѣ? 

Нѣтъ,  я  бы  не  могла  повѣрить,  нѣтъ! — 

Немыслима  подобная  жестокость, 

Но  что  теперь?  О,  Боже,  что  теперь? 

Опять  искать  уныло,  безнадежно? 

Ахъ,  сколько  лицъ  ненужныхъ,  чуждыхъ  глазъ 
И  каждый  шагъ  похожій,  или  голосъ 
Пытаетъ  сердце  счастьемъ  невозможнымъ 
И  вновь  его  бросаетъ  въ  пустоту. 

Чего  же  ждать  мнѣ  въ  этомъ  черномъ  гробѣ? 

И  не  смѣшно  ли  было  васъ  просить! 

Но  есть  же  гдѣ-нибудь,  должна  быть  правда. 

О,  я  клянусь  моей  тоской,  любовью... — 

Настанетъ  часъ,  вы  вспомните  меня! 

( Уходитъ ) 

Старикъ  ( послѣ  долгой  паузы 
обращаясь  къ  ма¬ 
некенамъ) 

Вы  болѣе  жестоки,  чѣмъ  я  думалъ, 

И  шутки  ваши  съ  каждымъ  днемъ  трагичнѣй. — 

Пусть  такъ:  исполню  все,  что  вы  хотите. 

Себя  я  обрекаю  до  конца: 
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Насмѣшкамъ,  клеветѣ  и  озлобленью. 

Я  вашъ  пророкъ  и  вотъ  кричу  имъ  въ  уши: 

{Къ  зрителямъ.) 

Вы  слушайте:  „нѣтъ  ни  добра,  ни  зла,. 

Ни  глупости,  ни  гордаго  ума", 

Такъ  говорятъ  черезъ  меня  вамъ  вещи, 

Что  властвуютъ  надъ  жизнью  человѣка! 


(ЗАНАВЪСЪ). 


Картина  вторая 


Задняя  часть  сцены  домашняго  театра.  Обратная  сторона  деко¬ 
рацій.  Направо  и  налѣво  уборныя,  отгороженныя  ширмами  и 
полуоткрытыя  зрителямъ.  По  разбросаннымъ  въ  безпорядкѣ 
костюмамъ,  части  обстановки  и  бутафорскимъ  принадлежностямъ 
можно  догадаться,  что  идетъ  пьеса  изъ  жизни  средневѣковья. 

Въ  одной  изъ  уборныхъ  Марія,  въ  костюмѣ  пажа,  разгри¬ 
мировывается  передъ  зеркаломъ.  Изъ-за  декорацій  слышны: 
угрожающіе  голоса,  звонъ  оружія  и  шумъ  борьбы.  Метнулся 
длинноволосый  человѣкъ  въ  сюртукѣ;  усиленно  жестикулируя, 
онъ  хрипло  кричитъ:  „Давайте  занавѣсъ!"  Черезъ  мгновенье 
доносятся  бурные  апплодисменты  и  вызовы.  Статисты,  изображав¬ 
шіе  крестьянъ  и  рыцарей,  спѣшатъ  черезъ  сцену  за  лѣвые 
кулисы. 

Входятъ:  Игорь  въ  костюмѣ  герцога  и  Устоевъ  въ  ко¬ 
стюмѣ  шута. 

Устоевъ. 


Сошло  удачно,  лучше  всѣхъ  былъ  пажъ. 

Игорь. 

Да  только  жаль,  труды  пропали  даромъ: 

Отецъ  не  высидѣлъ. 

Устоевъ. 

Я  передъ  каждымъ  актомъ 
О  немъ  справлялся:  онъ  все  время  былъ. 


* 
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Игорь, 

Я  за  кулисами  столкнулся  съ  нимъ, 

Какъ  начали  послѣдній;  онъ  сказалъ, 

Что  для  него  на  первый  разъ  довольно. 

У  стоевъ. 

Онъ  всю  недѣлю,  вѣрно,  притворялся: 

Лишь  разговоровъ  было  о  спектаклѣ, 

Разспрашивалъ  подробно  обо  всемъ 
И,  вообще,  какъ  будто  позабылъ 
Свои  чудачества. 

Игорь. 

И  мнѣ  казалось... 

{Прикладывая  къ  потному  лбу  носовой  платокъ, 
входитъ  Поэтъ  въ  костюмѣ  рыцаря). 

і 

Устоевъ  {поэту) 

Неправда  ли:  быть  рыцаремъ  на  часъ 
Пріятнѣе,  чѣмъ  рыцаремъ  до  гроба? 

Поэтъ  {проходя  за  ширмы) 

Да,  жарко. 

{Входитъ  Маргарита  въ  костюмѣ  крестьянки) 

Маргарита. 

Поздравляю  васъ  съ  успѣхомъ, 

Я  такъ  устала,  еле  говорю, 

Пойду  къ  себѣ  и  тамъ  переодѣнусь. 

Мари,  ты  скоро? 

Марія. 

Я  почти  готова. 

Маргарита. 

Зайди  наверхъ:  тебя  мнѣ  будетъ  надо  {Уходитъ) 
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Игорь. 

Пойдемъ  и  мы:  здѣсь  повернуться  негдѣ. 
Поэтъ,  вы  съ  нами? 

Поэтъ. 

Вотъ  сниму  парикъ. 
Игорь. 

Гдѣ  парикмахеръ?  онъ  бы  намъ  помогъ. 


Устоевъ. 

Навѣрное  въ  буфетѣ,  я  замѣтилъ, 

Онъ  малый-бойкій  и  скучать  не  любитъ 

(Входятъ:  генералъ  съ  палкой,  человѣкъ  во 
фракѣ  студентъ,  толстая  дама  и  тонкая 
дама). 


Человѣкъ  во  фракѣ. 
Прекрасно,  господа,  прекрасно! 

Тонкая  дама. 

Чудно! 

Толстая  дама. 
Очаровательно! 

Генералъ. 
Превыше  всѣхъ  похвалъ. 


Игорь. 

Я  очень  радъ,  что  не  было  вамъ  скучно. 


Генералъ. 
У  вашей  дочери  большой  талантъ. 

Студентъ. 

Да,  пажъ  хорошъ. 
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Игорь. 

Пожалуйте  сюда. 

Здѣсь  лѣстница  въ  окружный  корридоръ,  (Всѣ,  кромѣ 
Маріи,  уходятъ). 

(Большая  пауза.) 

Входитъ  Старикъ. 

Уже  ушли?  Есть  кто-нибудь  въ  уборной? 

Марія  (испуганно) 

Я,  дѣдушка... 

Стари  къ. 

Ты  что,  переодѣлась? 

Къ  тебѣ  нельзя? 

Марія  (Вся  трепещущая,  какъ 
пойманный  звѣрекъ). 
Я,  дѣдушка,  сейчасъ... 

(Нѣсколько  мгновеній  не  можетъ  придти  въ  себя , 
потомъ  съ  глубокимъ  усиліемъ  поборовъ  свое  вол - 
неніе ,  нерѣшительно  выходитъ  изъ-за  ширмъ). 

Старикъ. 

Ты  очень  хорошо  играла. 

Марія. 

я... 

Старикъ. 

Чего  ты  такъ  боишься,  что  съ  тобой? 

Марія. 

Я  не  могу...  Мнѣ  трудно  объяснить... 

Стари  къ. 

Всегда  ты  убѣгаешь  отъ  меня, 
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Блѣднѣешь,  отвѣчаешь  невпопадъ, 
Что  за  нелѣпый  страхъ? 


Марія. 

Сама  не  знаю. 
Старикъ. 

И  раньше  замѣчалъ  я  за  тобой, 

Меня  ты  сторонилась,  но  не  такъ; — 

Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  вы  наверхъ  переселились, 
Какъ  зачумленнаго,  ты  стала  избѣгать. 

Марія. 

Напрасно  убѣждаю  я  себя, 

Что  это  и  смѣшно,  и  дико, — я  безсильна. 

Старикъ. 

Но  что  жъ  тебя  смущаетъ? 

Марія. 

Въ  первый  разъ 

Какъ  мы  къ  тебѣ  пріѣхали,  я  помню. 

Ребячій  мой  испугъ;  тогда  я  въ  сказкахъ 
Такимъ  воображала  злого  духа; 

Все  дѣтское,  конечно,  далеко, 

Но  въ  глубинѣ  души  остался  слѣдъ. 

Старикъ. 

А  я  тебѣ  навязчиво/  казался 
Загадочнымъ  и  хитрымъ  старикомъ? 

Марі  я. 

Да,  незамѣтно  ты  внушилъ  тревогу, 

Она  сильнѣе  съ  каждымъ  днемъ,  и  сердцемъ 
Овладѣваетъ  жуткое  смятенье, 

Когда  съ  тобой  встрѣчаюсь  я  нежданно. 
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И  это  все? 


Старикъ. 


Марія. 

Ахъ,  что  ты!  Часто  ночью 
Я  просыпаюсь  отъ  тяжелыхъ  сновъ 
И  вся  дрожу  въ  предчувствіи  чего-то, 

Ты  въ  это  время,  чудится  мнѣ,  близко: 

Въ  углу,  у  шкафа  или  у  постели, 

Я  вглядываюсь  зорко — никого, 

Но,  странно,  все  яснѣе  ощущаю 
Твое  присутствіе:  ты  льешься  мракомъ... 

Ты  говоришь,  но  я  тебя  не  слышу... 

Пытаюсь  закричать  я, — не  могу 
И  просыпаюсь  снова. 

Старикъ. 

Сонъ — во  снѣ. 

Марі  я. 

Я  поняла  сейчасъ,  да,  это  вѣрно; — 

Во  снѣ  и  наяву — одно  и  то  же. 

Старикъ. 

Не  видишь  и  не  слышишь? 

Марія. 

Да,  ты  съ  нами, 

Но  все  въ  тебѣ  такъ  призрачно,  такъ  смутно... 

Ст  ари  къ. 

Ты — чуткая...  Скажи  мнѣ,  можетъ  быть, 

О  чемъ-нибудь  меня  спросить  ты  хочешь? 

Марія. 

О,  я  бъ  хотѣла  многое  узнать; 

Случайно  я  подслушала  на  дняхъ, ' 

Какъ  о  любви  ты  съ  мамой  говорилъ; 


Въ  душѣ  я  острый  холодъ  ощутила 
И  стало  больно  жить. 

Старикъ. 

А  ты  ужъ  любишь? 

Марія. 

Теперь  не  знаю:  можетъ  быть,  и  нѣтъ. 

Старикъ. 

Не  любишь,  значитъ,  если  есть  сомнѣнья. 

Марія. 

я Любовь  и  голодъ — ты  тогда  сказалъ, — 
„Сестра  и  братъ*, — я  думала  иначе. 

Старикъ. 

Ты  что  же  думала? 

Марія. 

Казалось  мнѣ, 

Что  мы  въ  любви,  какъ  маленькія  солнца, 
Изъ  глубины  души  другъ  другу  свѣтимъ,— 
Прощаемъ,  вѣримъ,  жертвуемъ  собой. 

Старикъ. 

Одна  основа,  а  узоровъ  много: 
Предательство,  геройство,  ложь,  безумье... 
Любовь, — слѣпая  ждетъ  на  перепутьяхъ, 
Бросаетъ  тѣло  къ  тѣлу  и  уходитъ, — 

Ей  одного  лишь  надо:  новой  жизни. 

Марія. 

Любовь  дала  намъ  пѣсни  и  вѣнки! 

Старикъ. 

Ты,  кажется,  меня  не  поняла: 

Я  прелестей  любви  не  умаляю, 

Но  для  меня  любовь, — не  бредъ  поэтовъ. 
Твоя  весна  расцвѣчиваетъ  все 
Въ  лазурь  и  золото:  влекутъ  мечты, 
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Зажженная  лучомъ  смѣется  кровь 
И  каждый  шагъ  въ  загадочную  даль 
Тебя  волнуетъ  празднично  и  ново; — 

Моя  зима  спокойно  серебритъ 
Всю  неприглядность  осени  безчинной; 
Покровы  сорваны  и  краски  смыты... 

Марія. 

Да,  ты  спокоенъ,  что-то  есть  въ  тебѣ — 
Суровое,  большое.  Очень  трудно 
Разстаться  съ  тѣмъ,  что  расцвѣтало  въ  сердцѣ 
Какъ  сказочный,  взлелѣянный  цвѣтокъ. 

Я  слушаю  тебя,  и  жизнь  теперь, 

Какъ  эти  декораціи,  я  вижу 

Съ  обратной  стороны:  тамъ  гордый  замокъ, 

А  здѣсь:  веревки,  рамы... 

Старикъ. 

Жизнь  полна 

Прекрасныхъ  заблужденій:  каждый  мигъ 
Намъ  обѣщаетъ  новыя  услады; — 

Пусть  ими  соблазняется,  кто  можетъ. 

Марія. 

Мнѣ  папа  говорилъ,  что  ты  былъ  раньше 
Совсѣмъ  другимъ:  жилъ  шумно  и  безпечно. 

Старикъ. 

Старо,  какъ  міръ,  и  скучно  повторять: 

Въ  другихъ  мы  часто  видимъ  лишь  себя 
И  маску  принимаемъ  за  лицо. 

Марія. 

Всѣ  въ  домѣ  шепчутся  о  томъ,  что  ты... 

Старикъ. 

Что  я  схожу  съ  ума.  Да,  я  замѣтилъ, — 
Давно  бродило  это,  а  теперь 
По-малу  начинаетъ  проявляться: 


Въ  словахъ,  во  взглядахъ,  даже  въ  ихъ  походкѣ. 
Хитрятъ  и  осторожно  наблюдаютъ, 

Поспѣшно  соглашаются  во  всемъ 
И  всячески  стараются  развлечь, 

Но  развлекаютъ  лишь  самихъ  себя. 

Марія. 

Я  думала,  сегодняшній  спектакль — 

Твое  желанье. 

Старикъ. 

У  меня  давно 
Нѣтъ  никакихъ  желаній. 

Марія. 

Значитъ,  папа 

Сказалъ  правду.  Я  всѣ  эти  дни 
Была,  какъ  въ  лихорадкѣ,  я  играла 
Лишь  для  тебя. 

Старикъ. 

Да,  въ  домъ  закралась  ложь, 
Разматываетъ  черный  свой  клубокъ, 

Запутываетъ  хитрые  узлы 
И  озирается  трусливымъ  взглядомъ. 

Марія. 

Мнѣ  кажется,  что  ты  молчишь  нарочно 
И  ждешь  чего  то,  ты  бы  могъ  сказать, 

Что  развлеченій  никакихъ  не  хочешь 
И  чтобъ  тебя  оставили  въ  покоѣ. 


Старикъ. 

Все,  что  я  дѣлаю, — не  отъ  меня, 
Я  это  говорю  имъ  каждый  день. 

Марія. 


Не  отъ  тебя? 
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Старикъ. 

Сегодня  ты  услышишь 


О  роковыхъ,  жестокихъ  шутникахъ, 

Которые  сильнѣе  нашей  мысли 
И  нашей  воли. 

Марія. 

Все  въ  тебѣ  загадка, 

И  кажется,  что  я  ни  на  минуту 
Не  просыпаюсь;  ты  не  человѣкъ: 

На  жизнь  ты  смотришь  изъ  другого  міра. 

Старикъ. 

Но  я  тебѣ  уже  не  страшенъ  больше? 

Марія. 

И  да,  и  нѣтъ...  Еще  хотѣла  я... 

Но  лучше  послѣ;  если  ты  позволишь, 

Я  буду  часто  заходить  къ  тебѣ. 

Старикъ. 

Когда-бъ  тебѣ  ни  вздумалось,— я  радъ, 

{Входитъ  поэтъ) 

А  вотъ  піитъ  {съ  ироніей).  Ну,  что  тамъ, — балъ  въ 
разгарѣ? 

Поэтъ  {въ  томъ  же  тонѣ). 
Всѣ  жаждутъ  видѣть  васъ. 

Старикъ. 

И  я  ихъ  тоже...  {Уходитъ). 
Поэтъ. 

Что  ты  такъ  долго,  что  онъ  говорилъ? 

Марія. 

Ахъ  многое,  и  въ  каждомъ  словѣ  жало. 

Поэтъ. 

Но  ты  вѣдь  такъ  боишься? 

Марія. 

Я  не  знаю, — 

Все,  какъ  въ  бреду, — какой  глубокій  умъ! 


♦ 
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Поэтъ. 

Онъ  мнѣ  напоминаетъ  горбуна, 

Который,  забредя  въ  прекрасный  садъ, 

Сталъ  обрывать  головки  у  цвѣтовъ: 

Безумецъ  мстилъ  имъ  за  свое  уродство. 

Марія. 

Въ  немъ  ничего  уродливаго  нѣтъ, 

Онъ  кажется  намъ  страннымъ  и  чужимъ 
Лишь  потому,  что  видитъ  дальше  насъ. 

Поэтъ. 

Ну,  видитъ  ли  онъ  дальше,  сомнѣваюсь, 

А  то,  что  онъ  живетъ,  какъ  кротъ,  безъ  солнца 
И  самому  пустому  придаетъ 
Туманное  значенье, — это  правда. 

Я  долго  наблюдалъ  за  нимъ  и  знаю: 

Клевещетъ  онъ  на  жизнь  и  на  себя. 

Пусть  безсознательно,  но  все  равно, — 

Какъ  всякій  клеветникъ,  онъ  сѣетъ  зло; 

Есть  чистыя,  довѣрчивыя  души, 

Которыя  блуждаютъ  въ  жаждѣ  свѣта, — 

Онъ  ихъ  невольный  врагъ:  съ  коптящей  лампой, 
Онъ  поведетъ  по  темнымъ  корридорамъ, 
Запутаетъ  и  броситъ. 

Марія. 

Можешь  ты 

Ему  сказать  все  это?.. 

Поэтъ. 

Да. 

Марія. 

Скажи. 

Поэтъ. 

Напрасный  трудъ:  другихъ  отвыкъ  онъ  слушать 
И  слушаетъ  лишь  самого  себя 
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На  все  одинъ  отвѣтъ:  „Не  я — они*. 

Я  понялъ  такъ;  что  чучела  его 
Есть  нѣчто  въ  родѣ  символа  вещей; 

Мы,  увѣряетъ  онъ,  подчинены 
Всецѣло  ихъ  вліянью,  незамѣтно 
Они  толкаютъ  на  свои  пути; 

Въ  ихъ  существѣ  сокрытъ  нашъ  темный  рокъ, 
Поэтому  мы  съ  ними  неизбѣжно 
Должны  придти  къ  одной  и  той  же  цѣли; 
Уродливѣе  мысли — я  не  знаю. 

Марія. 

Но  почему,  уродливѣй? 

Поэтъ. 

Мы — куклы? 

Мы  только  куклы?  О,  какая  ложь! 

Я  заставляю  камни  говорить 
И  пѣть  цвѣты! 

Марія. 

Но  развѣ  иногда 

Не  кажется  тебѣ,  что  все  невѣрно, 

Что  все,  какъ  дымъ,  расцвѣченный  свѣтло? 

Поэтъ.  (Восторженно) 

Я  вижу  солнце,  я  иду  къ  нему! — 

Его  пою,  его  благословляю. 

Оно  мнѣ  подарило:  небо,  смѣхъ, 

Тебя  и  музыку  и  все...  я  счастливъ! 

Мой  каждый  мигъ,  какъ  золотая  нить 
Отъ  сердца  до  него;  жизнь — правда  солнца 
И  не  отниметъ  радости  ея: 

Ни  старость  обнищавшая,  ни  смерть! 

Червемъ  я  стану  иль  взойду  травой, 

Но  буду  жить,  и  новый,  кто  въ  столѣтьяхъ 
Наслѣдуетъ  моимъ  путямъ  и  думамъ, 

Со  мною  властно,  неразрывно  связанъ, — 

Цѣлуя  землю, — онъ  меня  цѣлуетъ. 


Марія. 

По  своему  ты  правъ,  но  не  настолько, 

Чтобъ  называть  того  клеветникомъ, 

Кто  думаетъ  иначе. 

Поэтъ.  (Въ  грубо-шутливомъ  тонѣ ). 

О,  я  строгъ: 

Старикъ  навѣялъ  на  тебя  тоску, 

За  это  онъ  достоинъ  лютой  казни! 

Поставлю  мерзкихъ  куколъ  вверхъ  ногами 
Иль  выпотрошу  ихъ,  какъ  куропатокъ! 

Марія. 

Оставимъ  этотъ  споръ,  ты  очень  веселъ, 

А  мнѣ  совсѣмъ  не  хочется  шутить. 

П  оэтъ. 

Ты  разсердилась? — Это  въ  первый  разъ... 

Марія. 

Я  не  сержусь:  мнѣ  просто  непріятна 
Такая  легкость;  ты  меня  не  понялъ, 

И  мы  не  будемъ  больше  говорить. 

Поэтъ. 

Да  что  съ  тобой?  Совсѣмъ  другой  ты  стала! 

Марія. 

Оставь  меня,  дай  мнѣ  побыть  одной. 

Поэтъ. 

„Оставь?  Одной?"  Ты  этого  такъ  хочешь? 

Марія. 

Не  спрашивай  меня:  мнѣ  тяжело. 

Поэтъ. 

Одно  мнѣ  ясно:  ты  не  любишь  больше, 

А  почему,  не  все  ли  мнѣ  равно. 

Любовь,  какъ  пѣсня:  зазвучитъ  небесно 
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И  слушаешь,  забывши  обо  всемъ, 

Но  если  что-нибудь, — ничтожная  случайность, 

Хотя  на  мигъ  разсѣяла  вниманье, 

Тогда  уйди,  не  слушай:  пѣсня  спѣта... 

Забудь  и  жди  другой.  Что  жъ  ты  молчишь? 

Тебя  я  понялъ?  Да?  Скажи,  я  понялъ? 

(Шумно  входятъ:  генералъ  съ  палкой,  человѣкъ 
во  фракѣ,  тонкая  дама  и  другіе  гости). 

Нѣсколько  голосовъ. 

Неслыханная  дерзость!  Что  за  шутки! 

Невѣроятно!  Это  безобразье! 

Г  ен  ер  алъ. 

Чортъ  знаетъ  что!  Я  для  него  не  мальчикъ! 

Тонкая  дама. 

Ужасно,  сумасшедшій! 

Человѣкъ  во  фракѣ. 

Это  вѣрно, 

Но  надо  же  какой-нибудь  присмотръ, — 

Нельзя  же  такъ. 

Поэтъ.  (Генералу) 

Скажите,  что  случилось? 

Г  енералъ. 

Представьте:  входимъ,  сервированъ  ужинъ, 

И  за  столомъ  четыре  эти  куклы. 

Я  понимаю,  можно  забавляться, 

Но  это  же  насмѣшка!  сумасшедшій! — 

Онъ  просто  самодуръ! 

Входятъ:  Игорь  и  Устоевъ. 

Игорь. 

Несчастный  случай! 

Прошу  васъ,  успокойтесь,  господа, 

Отецъ  мой  заболѣлъ. 


147 


Марія. 

Неправда!.. 

Игорь 

ЧТ°?  •  Я 

Что  ты  говоришь? 

Марія. 

Да,  да!  Неправда! 

Вы — крошечные,  жалкіе,  слѣпые! 

Сегодня  онъ  васъ  вынулъ  изъ  коробки, 

И  вотъ  вы  растерялись,  вы  боитесь. 

Онъ  знаетъ!  Онъ!.,  (сальный  истерическій  припадокъ ).  - 

Игорь. 

Воды,  скорѣй  воды! 

У  с  т  о  е  в  ъ. 

Не  надо  волноваться:  просто  нервы. 

Нѣсколько  голосовъ 
Каковъ  спектакль!  Кликуша!  Желтый  домъ!... 

(Общее  возмущеніе). 

(Занавѣсъ). 

/ 
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Картина  третья. 


Комната  Устоева.  Много  свѣта.  Во  всемъ  порядокъ.  Устоевъ  си¬ 
дитъ  въ  удобномъ  креслѣ  и  сосредоточенно  чиститъ  ногти. 

Игорь.  (Входя) 

Опять  ей  хуже:  судороги,  боли... 

Устоевъ. 

Что  докторъ  говоритъ? 

Игорь. 

А,  что  тамъ  докторъ! 

Устоевъ. 

Ну,  все-таки... 

Игорь. 

Я  не  могу  понять, 

Какъ  допустили  мы. 

Устоевъ. 

Я  говорилъ, 

Что  надо  отвезти  его  въ  больницу, 

Теперь  вы  убѣдились? 

Игорь. 

Я  узналъ: 

Она  къ  нему  ходила  по  ночамъ, 

И  до  утра  тянулись  ихъ  бесѣды, 

Всѣ  эти  дни  она  чуждалась  насъ 
И  какъ  то  отдаленно  улыбалась. 

Хорошъ  отецъ,  какъ  было  не  замѣтить! 


Какъ  не  сумѣлъ  я  съ  лаской  подойти, 

По  дружески  спросить  и  успокоить! 

Вы  помните  тотъ  случай?  а  вчера — 

За  чаемъ?.. 

Устоевъ. 

Истеричка;  онъ  способенъ 
Здороваго  свести  съ  ума. 

Игорь. 

Что  если?.. 

Нѣтъ,  это  невозможно,  это  слишкомъ! 

Что  если  было  все  ему  извѣстно: 

Онъ  наблюдалъ  безстрастно  и  молчалъ? 

Когда  на  крикъ  я  бросился  къ  ней  въ  спальню, 
Мнѣ  показалось,  въ  комнатѣ  сосѣдней 
Мелькнулъ  его  халатъ... 

Устоевъ. 

Вамъ  показалось!. 

А  я  васъ  увѣряю:  это  такъ. 

Игорь. 

Но  это  же  убійца,  это  звѣрь! 

Устоевъ. 

Онъ  только  сумасшедшій. 

Игорь. 

Не  скажите: 

Мнѣ  столько  приходилось  спорить  съ  нимъ, 

И  онъ  всегда  былъ  дьявольски  логиченъ. 

Устоевъ. 

Вы  всѣ  имъ  бредите;  онъ  восемь  лѣтъ 
Мудрилъ  надъ  вами  и  сходилъ  съ  ума. 

Вотъ  подождите:  мы  его  отправимъ 
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И  въ  первый  разъ  вздохнете  вы  свободно; 

Повѣрьте  мнѣ. 

Входитъ  Слуга.  {Игорю). 

Васъ  проситъ  старый  баринъ. 
Игорь. 

Скажите,  что  сейчасъ  я  не  могу. 

(Слуга  уходитъ). 

Устоевъ. 

Да,  съ  нимъ  наединѣ  не  безопасно 
И,  вообще,  пока  за  нимъ  пріѣдутъ, 

Совѣтую:  всѣ  двери  на  запоръ. 

Игорь. 

Нѣтъ,  такъ  нельзя, — еще  я  не  рѣшилъ. 

Устоевъ. 

И  не  рѣшайте:  я  распорядился. 

Игорь. 

Какъ!  что  вы  сдѣлали? 

Устоевъ. 

Что  было  надо. 

Игорь. 

Но  это  невозможно! 

Устоевъ. 

Нѣтъ,  довольно! 

Сегодня  отравилась  ваша  дочь, 

А  завтра  вы... 

Игорь. 

Но  если  онъ  не  боленъ, 
Тогда  вы  понимаете  весь  ужасъ? 
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Устоевъ. 


Вы  прослѣдите  всѣ  его  поступки, 

Къ  тому  же  несомнѣнная  преступность! 
Помилуйте,  вѣдь  надо  быть  безъ  сердца, — 
Она  почти  ребенокъ! 

Игорь. 

Это  вѣрно, 

Но  доказательствъ — никакихъ:  представьте, 
Что  онъ  не  зналъ,  какъ  мы. 

Устоевъ. 

Не  могъ  не  знать! 

Я  даже  думаю, — онъ  слишкомъ  зналъ: 

Онъ  этого  хотѣлъ. 

Игорь. 

Нѣтъ,  вы  напрасно! 

Богъ  знаетъ,  что  сказалъ  я  сгоряча, 

А  вы  преувеличили. 

Устоевъ. 

Какъ  знать... 

Игорь. 

Я  не  могу  такъ  думать,  не  хочу! 

И  что  касается  его  болѣзни, 

Пока  я  въ  этомъ  самъ  не  убѣдился, — 
Никто  меня  не  можетъ  убѣдить., 

Вы  скажете:  я  тоже  сумасшедшій? 

Но  чтобъ  тамъ  ни  было,  я  никого 
Къ  нему  не  допущу. 

Устоевъ. 

Онъ  вашъ  отецъ, — 
Сочувствую  и  понимаю  васъ: 

Конечно,  трудно  отнестись  спокойно, 
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Но  все-жъ  по  дѣтски  разсуждать  нельзя; 
Чѣмъ  поручитесь  вы,  что  онъ  внезапно 
Не  станетъ  буйствовать? 


Игорь. 

Всѣмъ,  чѣмъ  угодно. 
Устоевъ. 

Увѣренности  вашей  я  не  вѣрю... 

(. Входитъ  Маргарита). 

Игорь. 

Ну,  что? 

Маргарита. 

Все  то  же...  {Плачетъ). 

Игорь. 

Не  теряй  надежды, 

Не  надо  плакать.  Видишь, — я  спокоенъ... 

( Изъ  дальней  комнаты  доносятся  стоны). 

Маргарита. 

Что  дѣлается  съ  ней! — ты  слышишь? 


Игорь  {Прислушиваясь). 

Тише! 


Напрасно  мы  ушли. 


Устоевъ. 

Напротивъ. 

Вы,  все  равно,  ничѣмъ  помочь  не  въ  силахъ: 
Лишь  доктору  мѣшаете. 

{Стоны  сильнѣе). 

Игорь. 

Ей  хуже!..  (Уходитъ). 


Маргарита. 

Я  больше  не  могу  смотрѣть:  ужасно!  (Плачетъ), 

Устоевъ. 

Немножко  мужества. 

Маргарита. 

Моя  вся  жизнь!.. 

А  Игорь,  ты  не  знаешь,  какъ  онъ  любитъ... 

Устоевъ. 

Онъ  здѣсь  сейчасъ  такое  говорилъ, 

Что,  кажется,  отъ  васъ  уѣхать  лучше. 

Травитесь!  вѣшайтесь!  съ  меня  довольноі 
Старикъ  свихнулся:  что-жъ  тутъ  разсуждать?! — 

Вези  въ  больницу!  Правда, — тяжело, 

Но  что  же  дѣлать,  коль  нельзя  иначе! 

Нѣтъ,  видите,  еще  онъ  не  рѣшилъ, 

Не  можетъ,  долженъ  убѣдиться!  въ  чемъ? 

А  съ  ужиномъ  тогда!  Теперь  вотъ  это!.. 

Какихъ  же,  къ  черту,  надо  доказательствъ?! — 

Чтобъ  онъ  поджогъ,  иль  черепъ  проломилъ?! 

Ма  рг  а  ри  та. 

Да,  это  странно...  Что  же,  пусть  какъ  хочетъ; 

Я  вся  измучилась  и,  все  равно, 

Въ  ужасномъ  этомъ  домѣ  не  останусь.. 

(За  окномъ  заиграли  бродячіе  музыканты .  Гармо¬ 
нія  и  турецкій  барабанъ). 

Устоевъ. 

Еще  не  доставало!  {Бросая  монету)  вотъ  возьмите,  . 
Здѣсь  не  до  музыки!  {Музыканты  играютъ). 

Маргарита. 

Я  каждый  день... 
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У  ст  о  е в  ъ. 

Послушайте, довольно, не  играйте!  (Лѣуз&шш/?г ы  смолкли). 
Что  ты  сказала? 

Маргарита. 

Я  была  всегда 

Въ  приподнятомъ,  тревожномъ  состояніи, 

Его  безумье  странно  заражало. 

Устоевъ. 

О  немъ  ты  отзывалась,  какъ  о  цѣльномъ 
И  очень  интересномъ  человѣкѣ. 

Ма  рга  р  ит  а. 

Тебѣ  я  не  хотѣла  говорить, 

Я  и  отъ  Игоря  скрывала  часто 
Свои  догадки;  все  казалось  мнѣ, 

Что  я,  быть  можетъ,  грубо  ошибаюсь. 

Устоевъ. 

Онъ  и  меня  старался  уловить, 

Но  неудачно:  я  ему  сказалъ, 

Что  онъ  со  здравымъ  смысломъ  не  въ  ладу. 

Маргарита. 

Когда  теперь  оглянешься  назадъ, 

То  ясно  видишь,  какъ  онъ  постепенно, 

Калѣчилъ  нашу  жизнь. 

Устое  въ, 

Я  удивляюсь. 

Давно  бы,  кажется,  пора  замѣтить, 

Входитъ  Старикъ. 

Гдѣ  Игорь?  Я  хочу  съ  нимъ  говорить. 

Маргарита. 

Оставьте  насъ,  вы  сдѣлали  свое! 

Старикъ. 

Что-бъ  ни  отвѣтилъ  я  тебѣ  на  это, — 

Ты,  все  равно,  не  въ  состояніи  слушать. 
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Маргарита. 

Я  васъ  довольно  слушала,  уйдите, — 

Я  ненавижу  васъ! 

Старикъ. 

Что-жъ  я  могу? 

Во  всемъ  покорность, — до  конца  покорность. ..(Уходитъ). 

Устоевъ. 

Чего  онъ  хочетъ? 

Маргарита. 

Онъ  пойдетъ  туда... 

Устоевъ. 

Напрасно  ты  съ  нимъ  говорила  такъ. 

Маргарита. 

Я  задержу  его  (Уходитъ). 

{Большая  пауза). 

(Старикъ  и  Маргарита  возвращаются). 

Старикъ  {Продолжая  разго¬ 
воръ). 

Ты  забываешь, 

Что  всѣ  цвѣты,  раскрытые  для  васъ, 

Давно  мнѣ  чужды:  я  живой  мертвецъ. 

Маргарита  {Играя  и  стараясь 

казаться  спокойной). 

Но  неужели  нѣтъ  святыхъ  воспоминаній, 

И  нѣжнымъ  отзвукомъ  не  вторитъ  имъ  душа? 

Старикъ. 

Все  прошлое,  какъ  мертвый  черный  прудъ; 

Когда  въ  него  глядишь,  пьянѣешь  мрачно. 

Маргарита. 

Но  что  нибудь, — вы  все-же  человѣкъ! 
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Старикъ. 

Лишь  иногда,  на  краткое  мгновенье, 

Меня  взволнуетъ  дѣтственная  прелесть 
Неопытнаго,  чуткаго  созданья, 

Жизнь  для  котораго  лазурный  сонъ. 

Маргарита. 

И  вы  его  способны  погубить? 

Старикъ. 

Когда  бы  я  былъ  воленъ  въ  чемъ-нибудь: 

Въ  единой  мысли  иль  единомъ  словѣ! 

Нѣтъ,  наша  кровь,  нашъ  мозгъ  и  все  вокругъ, 
Согласно  предрѣшаютъ  каждый  мигъ, — 

И  звѣрствомъ  ужасающій  убійца, 

Въ  своемъ  злодѣйствѣ  такъ  же  неповиненъ, 

Какъ  въ  поцѣлуѣ, —нѣжное  дитя. 

Маргарита. 

Но  я  же  знаю:  дѣлаю  вотъ  такъ-то, 

А  захочу  и  поступлю  иначе. 

Старикъ. 

А  развѣ  въ  нашей  власти  захотѣть? 

Устоевъ. 

На  то  и  разумъ  человѣку  данъ, 

Что-бъ  онъ  въ  своихъ  желаньяхъ  разбирался. 

Старикъ. 

Скажите  разуму,  съ  которымъ  вы  такъ  дружны, 
Что  онъ  и  васъ,  какъ  многихъ,  обманулъ; 
Спросите  по  секрету,  что  онъ  дѣлалъ, 

Когда  растили  вы  священный  горбъ 
Всѣхъ  вашихъ  добродѣтелей,  приличій... 

Онъ,  какъ  тряпичникъ,  рылся  лишь  въ  отбросахъ 
Великой,  властной,  безпредѣльной  жизни; — 
Спросите  у  него,  куда  ведетъ  онъ, 

Не  надо  ли  въ  дорогу  костылей? 


Хромаетъ  онъ  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  въ  первый  разъ 
Во  всемъ  вы  положились  на  него. 

Устоевъ. 

Куда  бъ  онъ  ни  завелъ,  но  ужъ  навѣрно 
Не  въ  вашъ  тупикъ,  гдѣ  пахнетъ  разложеньемъ, 

Гдѣ  поцѣлуй  ребенка  и  убійство 
Вы  цѣните  равно, — вѣдь  это  косность! 

Нѣтъ,  я  съ  моимъ  горбомъ  прямѣе  васъ. 

Старикъ. 

Не  все-ль  равно:  прямѣе  иль  горбатѣй. 

Мы,  повторяю,  въ  этомъ  неповинны; 

Я  то— что  есть. 

Устоевъ. 

Но  этого  нельзя, — 

Васъ  не  потерпятъ* 

Старикъ. 

Можетъ  быть... 

Устоевъ. 

Повѣрьте; 

Я  тоже  знаю  жизнь,  не  хуже  васъ, — 

Она  осудитъ  васъ  за  ваши  мысли. 

Старикъ. 

Всѣ  мысли,  всѣ  уродства,  всѣ  красоты 
Вмѣщаетъ  жизнь. 

(Маргарита  уходитъ ,  стараясь  быть  незамѣчен¬ 
ной  старикомъ). 

Устоевъ  ( Обезпокоинный  ея 
уходомъ.) 

Я  васъ  не  понимаю; 

Какъ  можете  вы  такъ  невозмутимо 
Сидѣть  и  разсуждать,  когда  сейчасъ 
Тамъ  угасаетъ  молодая  жизнь, — 

Родная  вамъ? 
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Старикъ. 

Когда  внезапный  вихрь 
Срываетъ  недозрѣвшіе  плоды, 

То  это  такъ  же  мудро,  такъ  же  цѣльно, 

Какъ  если  бы  они  созрѣли. 

Устоевъ. 

Странно, 

Откуда  вдругъ  такое  примиренье? 

Старикъ. 

Я  многое  продумалъ  до  конца 
И  оправдалъ. 

Устоевъ. 

/ 

И  что  же,  потеряли 

Способность  чувствовать:,  жалѣть,  любить?.. 

Вы  никогда  не  думали  о  Богѣ? 

Старикъ. 

Вы  это,  кажется,  меня  спросили 

Лишь  для  того,  чтобъ  что-нибудь  сказать? 

—  Я  очень  много  думаю  о  Немъ. 

Устоевъ. 

Однако  забываете  о  томъ, 

Что  Онъ,  быть  можетъ,  смотритъ  въ  вашу  душу 

Старикъ. 

О  Богѣ  начата  была  мной  книга, 

Я  вамъ  отвѣчу  текстомъ  изъ  нея: 

—  „ Когда  ужъ  есть  такое  существо, 

Чью  волю  воплощаетъ  этотъ  міръ 

И  для  котораго  тысячелѣтья — мигъ, 

То  что  ему  нашъ  смѣхъ  и  наши  слезы! 

Какъ  пахарь,  наступивши  на  червя, 

Не  остановится,  а  весь — желѣзо, 

Напрягши  мышцы,  правитъ  борозду, — 

Такъ  углубленъ  въ  строительство  свое, 


Богъ  безучастенъ  къ  жизни  человѣка — 

Что  живо,  то  живетъ." 

Устоевъ. 

А  наша  мысль? 

Старикъ. 

—  „Когда  войдетъ  въ  точило  виноградарь 
И  переполнится  его  сосудъ, — 

Упавшихъ  капель  онъ  не  собираетъ, 

Лишь  упадутъ, — впитаетъ  ихъ  земля, — 

Мысль  наша — капля  Божьяго  вина, 

Пролитая  отъ  вѣчнаго  избытка, 

Ее  впитаетъ  безпредѣльность  міра." 

Устоевъ. 

Я  плохо  уясняю. 

Старикъ. 

Насъ  влечетъ 

Восторженнная,  дерзкая  мечта, — 

Все  побѣдить:  пространство,  время,  смерть; 
Мы  строимъ,  строимъ,  строимъ  безъ  конца! 
Вотъ  протекутъ  еще  тысячелѣтья, — 

Земля  одинъ  кричащій,  властный  городъ: 

Надъ  пропастями  улицъ,  площадей... 
Вознесены  вертящіяся  башни; 

Со  свистомъ  прорѣзая  облака, 

Къ  нимъ  корабли  воздушные  стремятся, 
Работаютъ  колеса,  рычаги... 

Повсюду  пышный,  царственный  расцвѣтъ 
Сновъ  человѣческаго  генія,  но  ужасъ: 
По-малу  солнце  начинаетъ  гаснуть; 

Оно  горѣло,  можетъ  быть,  не  больше, 

Чѣмъ  искра  надъ  костромъ,  а  намъ  казалось, 
Мы  прожили  зоны.  Все  напрасно! 
Неумолимо-вѣрно  угасанье. 

Овѣявъ  землю  холодомъ  и  мракомъ, 
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Вступаетъ  смерть;  зажгли  навстрѣчу  ей 
Послѣдніе  безумные  огни; 

Они  все  ярче,  выше,  безудержнѣй! 

И  городъ  запылалъ  со  всѣхъ  концовъ; — 

Погасъ  пожаръ  и  распростерлась  ночь. 

Летитъ  опустошенная  земля 
И  кружится  безцѣльно...  Гдѣ  вы,  люди? 

—  Такъ  совершится  это,  иль  иначе, 

Но  развѣ  что  измѣнится?  Ничуть. 

Несчетныя  горятъ  и  гаснутъ  солнца, 

А  мы,  взглянувъ  на  небо,  говоримъ: 
я  Какая  ночь  сегодня,  сколько  звѣздъ!  “ 

Да,  у  Творца  сосуды — необъятны; 

Еще  вино  въ  мѣхи  свои  не  влито, 

И  о  великой  крѣпости  его 
Послѣдній  многомудрый  человѣкъ, 

Не  больше  будетъ  знать,  чѣмъ  мышь  въ  подпольѣ. 

Устоевъ. 

Но  гдѣ  же  справедливость? 

Старикъ. 

Справедливость 

Мы  вѣсимъ  на  вѣсахъ  несовершенныхъ. 

Устоевъ. 

Все  это  очень  спорно. 

Старикъ. 

Я  недавно 

Сжегъ  все,  что  написалъ  за  много  лѣтъ, 

Лишь  только  догорѣлъ  послѣдній  листъ, 

Мнѣ  показалось, — бездна  подо  мнойі 
Исчезло  все,  тьма  поглотила  стѣны 
И  цѣлый  міръ  распался  безъ  слѣда; 

Я  растворился  въ  этой  пустотѣ 
И  ничего  ре  мыслилъ,  ничего!.. 

Еще  мгновенье,  я  постигъ  бы  вѣчность, 

Но  все  вернулось  на  свои  мѣста 


И  вновь  замкнулся  нашъ  предѣльный  кругъ. 
Борьба  напрасна:  мысли  человѣка 
Дано  лишь  очень  тускло  отразить 
Не  больше,  какъ  простѣйшую  изъ  формъ 
Божественнаго  замысла,  и  только. 

У  ст  о  е  в  ъ. 

Но  хорошо,  зачѣмъ  же  было  жечь? 

Пускай  бы  и  другіе  знали  правду. 

Старикъ. 

„Она  всегда  у  каждаго  своя", — 

Глубокій  смыслъ  въ  ходячей  этой  фразѣ. 
Принять  чужую  правду,  это  значитъ 
Ее  къ  своей  лукаво  приспособить. 


Сосѣдъ  {Входя). 

Не  помѣшаю?  Здравствуйте,  сосѣдъ. 

Я  слышалъ,  что  у  васъ  случалось  что-то? 

Старикъ. 

Да,  отравилась  внучка. 


Сосѣдъ. 

Отравилась? 

Ужасный  случай!  Что  же,  есть  надежда? 

Старикъ. 

Не  знаю... 


Устоевъ. 

Докторъ  говоритъ,  что  есть. 
Сосѣдъ. 

Ахъ,  молодежь!  А  все  лишь  потому, 

Что  рано  начинаютъ  жить:  въ  такіе  годы, 

Въ  былое  время,  въ  куклы  бы  играла. 
Черствѣютъ  сердцемъ,  ни  во  что  не  вѣрятъ... 
Какой-нибудь  плюгавый  гимназистъ 
Сморкаться  не  умѣетъ,  а  послушать, 
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Онъ  вамъ  такихъ  вещей  наговоритъ, 

Что  уши  вянутъ.  Что  же  это  съ  ней? 

Романъ  какой-нибудь,  иль  такъ, — сомнѣнье? 

( Входитъ  Игорь.  Лицо  его  блѣдно  а  скорбно ). 

Устоевъ. 

Что?  Неужели?! 

Игорь  ( Голосомъ ,  полнымъ  глубокаго  негодованія 

и  горечи). 

Это  ты,  отецъ!.. 

Старикъ. 

Во  всемъ  покорность,  до  конца  покорность... 

(Занавѣсъ). 
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Картина  четвертая. 


Психіатрическая  лѣчебница.  Палата  на  шесть  кроватей.  По  сре¬ 
динѣ  задней  стѣны  дверь.  За  сценой  разноголосый  шумъ:  вой, 
пѣніе,  смѣхъ.  Два  душевно  больныхъ:  одинъ  сидитъ  на  полу, 
поджавъ  по  восточному  ноги  и  машетъ  руками,  какъ  птица 
крыльями, — другой  стоитъ  передъ  нимъ  въ  величественной  позѣ 
и  говоритъ,  какъ  бы  обращаясь  къ  многотысячной  толпѣ. 


/ 


\ 


Первый  {задыхаясь). 

Разъ,  два!  Сто  тысячъ  верстъ  въ  одну  секунду! 

Второй. 

Я — дьяволъ  страданія! — я  посланъ 
Васъ  бичевать.  Я — войны,  я — болѣзни, 

Я — этотъ  сумасшедшій  домъ!.. 

Нерв  ы  й. 

Разъ, — два! 

Разъ,  два!  Сто  тысячъ  верстъ  въ  одну  секунду! 

-  Второй. 

Я — -дьяволъ  состраданія!  Я  посланъ 
Раскрыть  сердца  и  уготовить  путь 
Благому,  свѣтлому  Царю-царей! 

Другъ  другу  перевязывайте  раны 

И  отирайте  слезы!  да  зажжется 

Отъ  свѣта  свѣтъ  и  отъ  любви  любовь! 

Я  посланъ  до  конца  отнять  надежду, 

Измѣрить  чашу  вашего  терпѣнья: 
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Говорятъ  одновременно: 


Такъ  приказалъ  Великій  Сатана, — 

Христовъ  министръ,  его  пособникъ  вѣрный. 

Первый. 

Разъ,  два!  Сто  тысячъ  верстъ  въ  одну  секунду!.. 

(Входитъ  Старикъ,  за  нимъ  двое.  Старикъ 
садится  на  кровать  и ,  упершись  локтями 
на  колѣни ,  стиснувъ  руками  голову ,  закры¬ 
ваетъ  глаза). 

Второй. 

Я — дьяволъ  состраданья!.. 

Третій. 

Молчать! 

Кричи:  да  здравствуетъ  веселый  Круппъ! 

Онъ  научилъ  стрѣлять  изъ  головы... 

{Прицѣливаясь  изъ  воображаемаго  ружья) 

Па!  Жизнь  дешевле  поганыхъ  грибовъ! 

Первый. 

Разъ,  два!  Сто  тысячъ  верстъ  въ  одну  секунду! 

Четвертый  (Первому). 

Глотните  воздуху,  закройте  ротъ, 

Подбросьте  тѣло  вверхъ  и  полетите, 

А  такъ — напрасно  трудитесь. 

Третій.  {Прицѣливаясь). 

Па!  Па! 

Второй  {Уходя). 

Я  воды  вашихъ  рѣкъ  смѣшаю  съ  кровью!.. 

Четвертый. 

Попридержите  языки!  Вниманіе! 

Я  начинаю  пѣть. 

Третій  ( Прицѣливаясь). 

(  Па!  Па!  Готовъ... 
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Четвертый  {Поетъ). 
„Зайчикъ,  бѣдный  зайчикъ../  {Плачетъ). 

Первый. 

Разъ,  два!  Сто  тысячъ  верстъ  въ  одну  секунду! 
{Какъ  бы  на  что  то  наткнувшись ,  хва¬ 
тается  за  грудь ,  шатаясь  идетъ  къ  крова - 
ти ,  тяжело  падаетъ  на  нее  и  прячетъ  го¬ 
лову  подъ  подушку.) 

Надзиратель.  {Въ  дверяхъ). 
Прекрасная  погода,  господа, 

Пожалуйте  гулять  {Уходитъ). 

Третій. 

Па!  Па!  Гулять, 

Стрѣлять  изъ  палокъ!..  {Уходитъ.) 
Четвертый.  {Неестественно  растягивая 

слова). 

„Зайчикъ,  бѣдный  зайчикъ..." 
Нарочно  помѣшалъ!  мерзавецъ! 

О!  О!  опять  онъ  скрючиваетъ  пальцы, 

Не  смѣешь!..  {Убѣгаетъ). 

Старикъ.  {Поднимаетъ  голову ,  стараясь  что-то 
припомнить ,  проводитъ  рукой  по  волосамъ  и 
вдругъ  изступленно  кричитъ): 

Вспомнилъ!  Вспомнилъ!.. 

Великій  фокусникъ.  {Появляясь  изъ  стѣны). 

Наконецъ-то! 

Совсѣмъ  у  васъ  плохая  стала  память. 

{Онъ  тонкій ,  высокаго  роста ,  въ  застегнутомъ  сюр¬ 
тукѣ.  Бритое ,  сморщенное ,  іезуитское  лицо.  Сильно 
удлиненный ,  лысый  черепъ.  Круглая ,  низкая  ша¬ 
почка  и  на  рукахъ  перчаткщ  то  и  другое  такого 
же  цвѣта ,  какъ  балахоны  на  манекенахъ). 

Старикъ  {Безпомощно). 

Мнѣ  сразу  очень  трудно  разобраться: 

Все  спуталось... 
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Великій  фокусникъ. 

Я  вамъ  вчера  сказалъ 
Чтобъ  сами  вы  не  думали:  какъ  только 
Вы  захотите  что-нибудь  узнать, 

Я — съ  удовольствіемъ,  лишь  позовите. 

Старикъ. 

Сердечно  благодаренъ  вамъ,  но,  право, 
Стѣсняюсь  васъ  такъ  часто  безпокоить. 


Великій  фокусникъ. 

Безъ  церемоній!  я  всегда  готовъ, — 

Вѣдь  вы  же  знаете,  что  я — вездѣ. 


Старикъ. 

Но  у  меня  есть  много  и  такого, 
Что  лично  васъ  касается... 


Пожалуйста! 


Великій  фокусникъ. 

Прекрасно, 


Старикъ. 

Мнѣ  какъ-то  неудобно... 

Великій  фокусникъ. 

Я  все  равно  читаю  ваши  мысли, 

Когда  мнѣ  это  надо. 

Старикъ. 

Напримѣръ: 

Мнѣ  кажется,  что  вашъ  сюртукъ,  перчатки 
И  эта  шапочка... 


Великій  фокусникъ. 

—  Мое  лицо, 

Манера  говоритъ, — все  маскарадно 
И  мало  соотвѣтствуетъ  тому, 

Что  вы  привыкли  думать  обо  мнѣ? 


Но  что  вамъ  внѣшность:  Я — многообразенъ, 

А  сущность — неизмѣнна. 

Старикъ. 

Да,  вы  правы... 

Сначала  я  васъ  принялъ  за  больного 
И  не  повѣрилъ. 

Великій  фокусникъ. 

Это  очень  часто: 

Я  прихожу, — меня  не  узнаютъ, 

А  если  назову  себя — смѣются. 

Старикъ. 

А  распятый — не  вы? 

Великій  фокусникъ. 
Конечно,  нѣтъ! 

Вѣдъ  Онъ  же  ясно  говорилъ,  что  посланъ... 

Старикъ. 

Вы  такъ  извѣстны:  цѣлый  рядъ  именъ... 

Великій  фокусникъ. 

Да,  многихъ  принимали  за  меня. 

Старикъ. 

Но  есть  же  путь,  чтобъ  васъ  вѣрнѣе  встрѣтить? 

Великій  фокусникъ. 
Вѣрнѣе, — здѣсь. 

Старикъ. 

Ахъ,  такъ!  Я  понимаю: 
Сгораетъ  мозгъ,  всѣ  грани  исчезаютъ 
И  выявляется,  что  было  тайнымъ? 

Еще  я  васъ  хотѣлъ  спросить... 

Великій  фокусникъ. 

—  О  цѣли, 

Которая  меня  связала  съ  вами? 
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Она — во  мнѣ, — вы  только  средство, 

Иначе  говоря:  васъ  просто  нѣтъ. 

Старикъ. 

Позвольте,  какъ  же?  Что-то  здѣсь  не  такъ... 
Мнѣ  все  таки  казалось... 


Великій  фокусникъ. 

Ошибались. 

Старикъ. 

Но  это  же  насиліе!  это  ужасъ! — 

Калѣки,  сифилитики,  кретины!.. 

Великій  фокусникъ. 

Не  торопитесь,  вникните  спокойнѣй 
И  вы  увидите,  что  для  меня 
Все  совершенно. 

Старикъ. 

Да,  но  то  для  васъ, 

А  я  то  здѣсь  при  чемъ? 


Великій 
Вы  думали  иначе. 


фокусникъ. 
Еще  недавно 


Старикъ. 
А  теперь 

Я  начинаю  сильно  сомнѣваться... 


Великій  фокусникъ. 
Чтобъ  ни  спросили  вы, — я  вамъ  отвѣчу. 

Старикъ. 

Не  понимаю,  почему  бы  вамъ 

Не  сдѣлать  такъ,  чтобъ  я  узналъ  все  сразу? 

Великій  фокусникъ. 
Нѣтъ,  постепенно  будетъ  много  лучше... 
Догоните:  мой  шагъ,  а  вашихъ  два. 
Превесело! 


Старикъ. 

А  дальше  что? 

Великій  фокусникъ. 

А  дальше? — 

Отъ  всей  души  скажу  вамъ:  „молодецъ. “ 

Старикъ. 

Позвольте,  что  за  вздоръ? 

Великій  фокусникъ. 

Совсѣмъ  не  вздоръ, 

Надѣюсь,  вы  заслужите. 

Старикъ. 

Да  нѣтъ! 

Мнѣ  дико  слышать,  что  за  молодецъ? 

Великій  фокусникъ. 
Конечно,  это  въ  переносномъ  смыслѣ. 

Старикъ. 

Вы  какъ-то  сразу  измѣнили  тонъ 
И  стали  непріятны. 

Великій  фокусникъ. 

Очень  жаль, 

Я  вамъ  хотѣлъ  въ  шутливой,  легкой  формѣ 
Изобразить  тончайшіе  предметы, 

А  вы  не  можете  безъ  пышныхъ  словъ, — 
Оставьте  ихъ  поэтамъ  и  попамъ. 

Старикъ. 

Мы  отвлекаемся  отъ  нашей  темы. 

Такъ  въ  чемъ  же  ваша  цѣль? 

Великій  фокусникъ. 

Сначала 

Поговоримъ  подробнѣе  о  средствахъ. 


170 


Старикъ. 

Нѣтъ,  нѣтъ!  не  надо;  это  какъ  вчера, 

И  мы  опять  не  кончимъ. 

Великій  фокусникъ. 

Но  иначе... 

Старикъ. 

Что-бъ  вамъ  ни  вздумалось  на  мнѣ  везти, 

Я,  какъ  верблюдъ,  шагалъ  и  несъ  послушно, 
И  я  хочу,  я  требую  отъ  васъ: 

Откройте  ваши  планы,  вы  должны! 

Великій  фокусникъ. 
Зачѣмъ  же  горячиться:  я  скажу. 

Старикъ. 

Откройте  ваши  планы!  Я  замѣтилъ, 

Вы  избѣгаете  прямыхъ  отвѣтовъ! 

Великій  фокусникъ. 

Но  я  бы  могъ  совсѣмъ  не  отвѣчать. 

Старикъ. 

Когда  вы  въ  первый  разъ  ко  мнѣ  явились, 

Я  васъ  не  звалъ,  я  былъ  въ  недоумѣньи! 

У  васъ  же  все  разсчитано,  я  знаю. 

Да,  да! — не  улыбайтесь, — вы  со  мной 
Играете  въ  какую-то  игру! 

Великій  фокусникъ. 

Но  посудите,  что  же  мнѣ  за  смыслъ, 

Когда  вы  только  то,  что  я  хочу?.. 

Старикъ. 

А,  можетъ  быть,  и  нѣтъ? 

Великій  фокусникъ. 

Но  вы  забыли: 


Она  слѣдятъ  за  вами. 


Старикъ. 

А,  слѣдятъ! 

Проговорились,  значитъ,  я  опасенъ! 

Сижу  въ  ловушкѣ!  это  хорошо. 

Какихъ  бы  мнѣ  ни  стоило  усилій, 

Я  вырвусь  изъ  нея;  тогда  посмотримъ! 
Тогда  мы  потягаемся! 

Великій  фокусникъ. 
Безумецъ, — 

Вы  только  человѣкъ... 

Старикъ. 

Да,  человѣкъ! 

И  вы  напрасно  мнѣ  долбите  это, 

Я  понялъ  васъ:  я  васъ  разоблачилъ! 

Великій  фокусникъ. 

Не  будемъ  ссориться;  вы  такъ  кричите, 
Что  васъ  сейчасъ  посадятъ  въ  изоляторъ. 

Старикъ. 

Ха!  въ  изоляторъ!  Это  не  поможетъ. 

Вы  сами  знаете:  игрѣ  конецъ! 

Великій  фокусникъ. 

Поэтому  я  долженъ  повиниться 
И  тотчасъ  же  все  предоставить  вамъ, 

Но  было-бъ  очень  интересно  знать, 

Что  станете  вы  дѣлать? 

Старикъ. 

Не  собьете! 

Всѣ  ваши  тонкости  я  понимаю. 

Нѣтъ,  съ  полпути  назадъ  вы  не  вернетесь, 
Не  можете,  хотя  и  всемогущи! 

Великій  фокусникъ. 
Совѣтую  вамъ  выслушать  спокойно. 
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Старикъ. 

Все  слишкомъ  ясно,  впрочемъ,  говорите, 

Мнѣ  любопытно,  какъ  вы  извернетесь. 

Великій  фокусникъ. 

Гдѣ  ваша  сдержанность  и  благородство? 
Конечно,  прошлое  васъ  искупаетъ: 

Вы  сдѣлали  свое... 

Старикъ. 

Не  я! — вы  лжете! 

Не  я,  а  вы  убійца! 

Великій  фокусникъ. 
Дайте  кончить, 

Вы  стали  слишкомъ  нервны,  скажешь  фразу, 
Которая  вамъ  что-нибудь  напомнитъ, 

И  вы  ужъ  внѣ  себя. 

Старикъ. 

Я  не  позволю 

Вамъ  клеветать!  Вы  этого  хотѣли! 

А  я  былъ  слѣпъ;  я  ничего  не  могъ! 

Великій  фокусникъ. 

Все  строго  обосновано  и  цѣльно. 

Старикъ. 

Опять  вы  съ  ариѳметикой?  Нѣтъ-съ,  будетъ! 
И  если  вы  не  можете  иначе, 

Тогда  долой!  къ  чертямъ!  въ  таръ-тарары! 

Великій  фокусникъ. 
Однако,  сильно!  вотъ  распѣтушился. 

Старикъ. 

Не  перехватывайте  мыслей! 

Великій  фокусникъ. 
Тише, — 


Вы  прямо  невозможны! 


Старикъ. 

Нѣтъ,  зачѣмъ? 

Я  не  хочу!  что-бъ  ни  подумалъ  я, — 

Вы  мнѣ  сейчасъ  же  это  говорите. 

Великій  фокусникъ. 

Галлюцинація... 

Старикъ. 

Не  изощряйтесь! 

Теперь  меня  запутать  не  удастся, — 

Вамъ  надо  замести  слѣды! 

{Входитъ  Докторъ.  Великій  фокусникъ  исчезаетъ) 

Ахъ,  такъ?! 

Ловите,  докторъ!  ха,  ха,  ха!.,  ловите! 

Докторъ. 

Вамъ  что-то  показалось? 

Старикъ. 

Въ  этомъ  домѣ 

Плохія  стѣны, — надо  починить... 

Докторъ. 

Не  безпокойтесь,  это  мы  исправимъ... 

Здѣсь  очень  душно:  вамъ  бы  хорошо 
На  свѣжій  воздухъ. 

Старикъ.  * 

Слышалъ,  докторъ,  слышалъ: 
Примите  ванну,  выпейте — вотъ  это 
И  скучно  и  безцѣльно. 

Докторъ. 

Потерпите, 

Все  обойдется... 

Старикъ. 

Полно,  докторъ,  бросьте... 
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Вы  сами  понимаете  прекрасно, 

Что  ваши  мнѣ  микстуры  не  помогутъ. 

Докторъ. 

Такъ  вотъ  я  и  совѣтую  пройтись: 

Природа — наилучшій  врачъ. 

Старикъ 

Согласенъ, 

Но  отъ  чего-жъ  лечиться,  отчего? 

Я  здоровешенекъ! 

Докторъ. 

Я  это  знаю, 

У  васъ,  конечно,  въ  сущности  пустякъ, 

Но  осторожность  все  же  не  мѣшаетъ. 

Старикъ. 

Гулять  я  не  пойду. 

Докторъ, 

Ну,  что  же  дѣлать... 
А  какъ  съ  обѣдомъ?  Если  что  не  такъ, — 
Распорядитесь:  вамъ  все  приготовятъ; 
Вчера  вы  почему-то  отказались. 

Старикъ. 

Не  знаю,  если  захочу,  то  буду. 

Докторъ. 

Нехорошо,  совсѣмъ  нехорошо! 

Ну,  до  свиданья,  я  еще  зайду; 

Пока  всѣхъ  благъ.  Ахъ,  да,  я  и  забылъ: 
Вашъ  сынъ  сегодня  собирался  къ  вамъ, 
Но  если  не  хотите... 

Старикъ. 

Пусть  приходитъ, 

Здѣсь,  все  равно,  бываютъ  и  такіе, 
Которые  васъ  спрашивать  не  будутъ, 

А  прямо  такъ, — сквозь  стѣну!.. 


Докторъ. 

Ничего, 

Мы  это  устранимъ...  {Уходитъ). 

{Появляется  великій  фокусникъ). 

Старикъ. 

Опять  вы  здѣсь? 

Великій  фокусникъ. 

А  какъ  же?  насъ  прервали... 

Старикъ. 

Нѣтъ,  не  то! 

Вы  испугались, — начали  юлить, 

Не  помогло,  такъ  стрекача!  Эхъ  вы... 

Великій  фокусникъ. 

Вы  все  меня  стараетесь  обидѣть, 

А  я  не  обижаюсь, — это  значитъ, 

Что  истина-то  здѣсь  {Указываетъ  на  себя),  а  не  у  васъ 

Старикъ. 

Довольно, — убирайтесь  прочь!  фигляръ! 

Я  больше  вамъ  не  вѣрю. 

Великій  фокусникъ. 

Дѣло  ваше, 

А  можетъ  быть,  еще  одинъ  вопросикъ? 

Такъ  маленькій?.. 

Старикъ. 

Довольно,  я  сказалъ: 

Вы  надоѣли  мнѣ  своимъ  кривляньемъ, 

Къ  тому  же,  кажется,  вы  просто  дрянь! 

Присвоили  себѣ  чужое  имя 
И  думаете  темными  путями 
Обдѣлать  дѣльце...  Что  за  чертъ?  постойте! 

На  васъ  же  мой  сюртукъ!  Ну,  да, — конечно! 

Вотъ  даже  дырочка... 
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Великій  фокусникъ. 

Отъ  папиросы; 

Онъ  былъ  вамъ  узковатъ,  а  мнѣ  какъ  разъ, 

Но  что  васъ  удивляетъ  такъ? 

Старикъ. 

Позвольте, 

Я,  кажется,  его  кому-то  отдалъ? 

Великій  фокусникъ. 

Да,  одному  актеру, — онъ,  бѣдняга, 

Совсѣмъ  спился  и  года  три,  какъ  умеръ. 

Старикъ. 

А  какъ  онъ  къ  вамъ  попалъ? 

Великій  фокусникъ. 

Пустѣйшій  случай: 
Актеръ-то,  помните,  тогда  сказалъ: 
„Божественный  сюртукъ? “ 

Старикъ. 

Припоминаю... 
Великій  фокусникъ. 

Такъ  вотъ:  я  взялъ  и  нарядился. 

Старикъ. 

Странно... 

Великій  фокусникъ. 

Вотъ  видите,  вопросикъ-то  нашелся, 

И  не  одинъ,  а  вы  меня  того... 

И  дрянь,  и  прочее... — Поторопились. 

Старикъ. 

Я  что-то  не  могу  сообразить... 

Когда-жъ  вы  все-таки  его  надѣли? 

Великій  фокусникъ. 

Для  васъ  „когда14  имѣетъ  точный  смыслъ, 
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А  для  меня  „когда11  не  существуетъ, 

Поэтому,  я  вамъ  отвѣчу  такъ. 

Я  никогда  его  не  надѣвалъ, 

Но  онъ  всегда  на  мнѣ. 

Старикъ. 

Опять  загадка, 

При  чемъ  же  здѣсь  божественный? 

Великій  фокусникъ. 

Да  такъ, — 

Я,  просто,  вамъ  для  скорости — мосточекъ. 

Старикъ. 

Нѣтъ,  я  бы  попросилъ  васъ, — безъ  мосточковъ, 
Они  у  васъ  не  такъ,  чтобъ  очень  прямы... 

Великій  фокусникъ. 

Вы  все  одинъ  хотите?  какъ  угодно... 

Старикъ. 

Я  думаю,  что,  все-таки,  вы  плутъ, 

А  если  нѣтъ,  то  вы  опять  солгали, — 

Вы,  какъ  тюремщикъ,  сторожите  зорко 
Мой  каждый  шагъ, — не  выпустите,  нѣтъ! 

Для  этого  вамъ  надо  все  сломать, 

Нарушить  равновѣсіе!  еще  бы, 

Пусть  Вифлеемъ,  Голгофа! — все  равно: 

Лишь  только  бъ  равновѣсіе. 

Великій  фокусникъ. 

А  если 

Я  чувствую  себя  не  лучше  васъ? 

Старикъ. 

И  въ  этомъ  вамъ  позвольте  не  повѣрить. 

Могли  устроиться  съ  большимъ  удобствомъ... 

Великій  фокусникъ. 

Но  вспомните,  какъ  относились  къ  вамъ. 
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Старикъ. 

И  справедливо, — такъ  и  надо  было! 

Великій  фокусникъ. 

За  что  же?  Вы  иначе  не  могли. 

Старикъ. 

Я  это  долженъ  бы  спросить  у  васъ: 

За  что?  да,  я  хотѣлъ  бы  знать,  за  что? 

Вся  ложь  земли, — вся  кровь  ея  на  васъ! 

Великій  фокусникъ. 

Но  въ  этомъ,  можетъ  быть,  мое  распятье? 

Старикъ. 

Распятье,  да? — любовь  до  истязаній? 

Пытаете  и  плачете  надъ  жертвой? 

Но  любите  лишь  самого  себя!? 

Великій  фокусникъ. 

Моя  любовь  отъ  вашей  тѣмъ  отлична, 

Что  я  любя,  творю  себя  иного, — 

Онъ  отъ  меня,  какъ  радуга  отъ  солнца, — 
Его  страданья, — и  мои  страданья, 

Но  въ  степени,  неизмѣримо  большей. 

Старикъ. 

Вся  наша  мерзость  какъ  бы  пробный  камень 
Для  вашихъ  глубочайшихъ  совершенствъ? 

Великій  фокусникъ. 

Да,  на  вѣсахъ  любви  должно  быть  зло. 

Старикъ. 

Поэтому  въ  раю  росло  то  древо?.. 

Такъ  ужъ  не  вы  ли  змѣй? 

Великій  фокусникъ. 

Конечно,  я. 


Старикъ. 

Ну,  знаете:  такое  раздвоенье 
Мнѣ  мало  нравится... 

Великій  фокусникъ. 

Я  вамъ  открылъ, 

Всего  одинъ  лишь  небольшой  секретъ 

И  вы  зѣло  смутились,  а  дерзали 

Все  до  конца  принять:  и  низъ  и  верхъ, 

И  дырье  и  бездырье. 

Старикъ. 

Вы  опять?.. 

Не  можете  минуты  безъ  кривлянья? 

Великій  фокусникъ. 

Творю  иного... 

Старикъ. 

Но  вѣдь  я  же  знаю: 

Вы  мнѣ  сказали... 


Великій 
Принять  не  можете. 


фокусникъ. 

Знаете,  да  плохо: 


Старикъ. 

А  если  бъ  принялъ? 
Великій  фокусникъ. 

Тогда  конецъ!  всемірное  лобзанье... 

Ну  а  пока  попрежнему:  терпи. 

Старикъ. 

У  насъ  Голгофа  и  у  васъ  Голгофа? 

Великій  фокусникъ. 

Да,  только  ваша  отъ  моей  идетъ: 

Самоборенье,  искупленье,  грѣхъ, 

„Другъ  друга  возлюбите",  мечъ  за  правду... — 


Все  это  я,  чтобъ  уязвить  сильнѣй 
И  уязвиться,  вы  же  неповинны 

Ни  въ  чемъ:  ни  въ  помышленьяхъ,  ни  въ  дѣяньяхъ. 

Старикъ. 

Но  не  одно  язвленье? 


Великій  фокусникъ. 

О  еще  бы! 

И  радости;  безъ  радостей  нельзя; 

Онѣ  усугубляютъ. 

Старикъ. 

Да,  жестоко, 

Но  какъ  же  совмѣстить  одно  съ  другимъ? 
Любовь  всегда  любовь,  а  зло  есть  зло. 

Великій  фокусникъ. 

Добра  и  зла,  въ  томъ  смыслѣ  какъ  у  васъ, 
Какъ  двухъ  началъ,  не  можетъ  быть  и  нѣтъ, — 
Все  изъ  меня  и  все  въ  меня:  я  кругъ. 

Старикъ. 

Такъ  значитъ,  если  бы  я  васъ  простилъ?.. 

Великій  фокусникъ. 
Принять  должны,  принять,  а  не  простить. 

Старикъ. 

Приму  и  что  жъ?  Тогда  сліянье  чудо?.. 

И  зло  падетъ  и  смерть  отступитъ? 


Великій  фокусникъ. 


Я  принимаю! 


Да. 


Старикъ. 


Великій  фокусникъ. 
Это  уже  было... 

И  много  разъ, — я  не  того  хочу... 

Любовь  за  прянички,  во  избавленье 
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Себѣ  подобныхъ  отъ  скорбей  и  скверны! 

Нѣтъ,  вы  примите:  безъ  разсчета,  просто, 

И  кровь  младенчика,  и  ножъ  убійцы, 

„Свѣтлы11,  скажите,  „всѣ  твои  пути11!.. 

Всему  возрадуйтесь, — тогда  приблизьтесь 
И  мы  обнимемся... 

Старикъ,  (послѣ  долгаго  раздумья) 

Я  принимаю... 

Великій  фокусникъ. 

Да, — на  словахъ.  Нѣтъ,  сердцемъ  надо,  сердцемъ! 

Старикъ. 

И  сердцемъ,  но  не  сразу:  это  жъ  пытка 
На  тысячи  столѣтій. 

Великій  фокусникъ. 

И  напрасно, — 

Привычкой  не  возьмете, — подвигъ  нуженъ: 
Пронзите  душу  до  послѣдней  воли, 

Спросите  у  нея,  что  тяжелѣе, — 

Солгать, — солгите,  коль  убить — убейте! 

А  тамъ  увидите,  куда  идти, 

И  если  засмѣетесь,  какъ  дитя, 

То  значитъ — приняли:  пришли  ко  мнѣ. 

Старикъ 

Звѣрь  да  послужитъ  духу? 

Великій  фокусникъ. 

Ашеп! 

Старикъ,  (озаренный  внезапной  мыслью) 

Нѣтъ! 

Здѣсь  фокусъ!  Здѣсь  мерзѣйшій  фокусъ! 

Вы  извратили  смыслъ!.. — Вы  искуситель! 
Антихристъ  ты!  Прочь  отсюда! 

Великій  фокусникъ. 

Вотъ  какъ  вы  приняли?!. 
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Старикъ. 

Я  отвергаю! 

Великій  фокусникъ. 

Я  это  зналъ,  поймите  же  теперь, 

Какъ  я  раздвоенъ  и  какъ  трудно  слиться... 

Старикъ. 

Прочь!  Слишкомъ  много  я  тебѣ  позволилъ. 
Сегодня  ловкій  ты  придумалъ  ходъ; 
Доволенъ  будь,  что  я  почти  повѣрилъ... 

Не  дохитрилъ  немного, — сорвалось. 

Всего  тебя  я  вижу,  да  всего! 

Вертись  и  прыгай  до  конца  творенья! 
Гримасничай!— Носи  чужой  сюртукъ 
И  перехватывай  чужія  мысли... 

Не  можешь  ты  быть  просто  подлецомъ: 

Все  оправданья  ищешь,  храма,  жертвы! 
Богатый  гардеробъ:  то  Мефистофель, 

То  гордый  духъ  сомнѣнья, — мрачный  демонъ 
То  благодушный  домовитый  чертъ... 

Не  удается:  все  тебѣ  мѣшаютъ! 

Кто  мнѣ  помогъ?  О,  если  ты  посмѣешь 
Произнести  ея  святое  имя 
Какъ  песъ  у  ногъ  твоихъ  визжать  я  буду 
И  побѣгу  повсюду  за  тобой. 

Она  мнѣ  помогла,  ея  сердечко... 

Вѣдь  тамъ-то  знаютъ,  что  не  я  убилъ! 

За  что  жъ  меня  пытать?  За  что  же  мучить? 
Вотъ  и  послали  ангела...  Онъ  нѣжный... 

Упала  слезка — и  зажегся  лучикъ... 

Свѣтло,  легко  мнѣ,  такъ  свѣтло  теперь. 

Что  и  тебя  могу  я  пожалѣть, — 

Вѣдь  ты  несчастный,  правда,  ты  несчастный? 
Ты  все  бы  раздавилъ,  но  ты  безсиленъ. 

Тебя  вѣдь  нѣтъ, — да  ты  пустое  мѣсто! 

Да,  да!  ты  даже  умереть  не  можешь!.. 


Великій  фокусникъ. 

Во  всемъ  покорность,  до  конца  покорность... 

Старикъ. 

Ты  долженъ  выстрадать  любовь  къ  себѣ? 

Ты  лжешь!  Ты  притворился,  да. — 

Мою  любовь,  мою,  хотѣлъ  украсть! 

Всю  жизнь  старался  и  загналъ  сюда, 

Подкрался,  нашепталъ,  ожесточилъ 
И  вышутилъ.  Ну?  что  же?  Смѣйся!  Смѣйся! 

И  я  съ  тобой,  и  я  хочу  смѣяться! 

Да,  какъ  младенчикъ, — старенькій  младенчикъ... 

Все  въ  побрякушки,  въ  тряпочки,  въ  пустышки, 

Все  въ  куколки  игралъ:  „Хи-хи!  хи-хи!  * 

Ну  гдѣ  жъ  онѣ?  Зачѣмъ  же  спряталъ?  А? 

Вотъ  хорошо  то:  двѣ  тебѣ,  двѣ  мнѣ... 

Что  жъ,  позабавимся.  Я  принимаю! 

Я  принимаю!  Носомъ  въ  грязь  и  въ  небо! 

Сліяніе!  Хвостикъ  вашъ  позвольте,  хвостикъ! 

Охъ,  приложусь!  Елей  и  благовоніе! 

И  панихидку  кстати:  этакъ  клиромъ 
Изъ  края  въ  край, — Отъ  альфы  до  омеги, 

Отъ  полноты  блаженства, — распрекрасно! — 

За  искалѣченныхъ  на  колесѣ 
Непогрѣшимой  логики!..  Сгинь!  Сгинь! 

Будь  проклятъ!!. 

{Сцена  быстро  темнѣетъ .  Изъ  глубины  мрака 
появляются  манекены — медленно  и  безшумно  при¬ 
ближаются  они  къ  старику). 

Что,  не  могъ?  Позвалъ!  позвалъ! 
Не  тронешь,  нѣтъ!  Теперь  не  твой!  вотъ  крестъ! 
Мочалу  оживилъ,  мочалой  душишь?!. 

Сгинь!  „Да  воскреснетъ  Богъ  и  расточатся"... 

{Манекены  все  ближе.  Протянувъ  руки ,  они  ищутъ 
его.  О вѣваясь  чернымъ  и  краснымъ, колеблется,  какъ 
пламя  свѣчи,  и  расплывается'  великій  фокусникъ). 
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Откуда  руки?  А! — свои  приставилъ! 

Ну  да,  въ  перчаточкахъ,  чтобъ  не  испачкать... 

Я  во  Христѣ;  нельзя  меня!  Нельзя!.. 

(. Манекены  окружаютъ  его.  Напрасно  мечется  онъ , 
стараясь  избѣжать  ихъ  рукъ). 

Не  прикасайтесь!  Крестъ  вамъ!  Крестъ  вамъ!  Крестъ!!. 

( Часто  открещивается ,  они  не  исчезаютъ ;  ихъ 
маски  около  его  лица,  ихъ  балахоны  сливаются , 
колышатсЯу  какъ  красное  яблоко ,  а  восемь  быст¬ 
рыхъ  рукъ  скользятъ,  какъ  летучія  мыши.  Изне¬ 
могая  въ  безсильной  борьбѣ ,  откидывается  онъ  къ 

изголовью). 

Осилилъ!  Оплевалъ!  Нѣтъ  не  обманешь, — 

Во  мнѣ,  во  мнѣ  Онъ!  Помогите!  О!!. 

Голосъ  великаго  фокусника. 
Довольно,  приступите — онъ  усталъ... 

Старикъ. 

(Они  нашли ,  они  его  душатъ.  Бьется ,  вырывается 
тѣло  въ  предсмертномъ  ужасѣ  и  отчаяньи  кри¬ 
читъ  онъ  сдавленнымъ  голосомъ). 

Спасите!  Кто-нибудь  спасите!  О!.. 

Я  во  Христѣ!  я  гибну  во  Христѣ! 

Во-о-о-а!!! 

(Мгновенный  свѣтъ.  Старикъ  неподвижный  ле¬ 
житъ  поперекъ  кровати:  руки  раскинуты ,  голова 

его  свѣсилась. 

Входятъ:  Докторъ,  Игорь  и  Устоев^ъ. 

До  кт  о  ръ. 

Вотъ  вашъ  больной,  онъ  очень  неспокоенъ, 

(Занавѣсъ). 


■М  іч»|  !«' 
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